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ENGLISH (Original instructions)

Symbols

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

@ Read instruction manual.

cd Only for EU countries
ENEMH Do not dispose of electric equipment or

Lion  phattery pack together with household waste
material!
In observance of the European Directives, on
Waste Electric and Electronic Equipment and
Batteries and Accumulators and Waste
Batteries and Accumulators and their
implementation in accordance with national
laws, electric equipment and batteries and
battery pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

/\ WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions should

always be followed to reduce the risk of fire, electric

shock, and personal injury, including the following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

3. Do not block any ventilation opening. Install in
accordance with the manufacturer’s instruction.

4. Do not install near any heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other apparatus (including
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with the
specified charger for the battery. A charger that may
be suitable for one type of battery may create a risk of
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns,
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
grounded.

1.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SPECIFIC SAFETY RULES
FOR BATTERY CARTRIDGE

1.

©®

Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter, stop

operating immediately. It may result in a risk of

overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with

clear water and seek medical attention right away. It

may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container with
other metal objects such as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.
A battery short can cause a large current flow,
overheating, possible burns and even a
breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in locations

where the temperature may reach or exceed 50°C

(122°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is

severely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

. To avoid risk, the manual of replaceable the battery

should be read before use.
And the max discharging current of the battery should
be greater than or equal to 8A.

/\ CAUTION:

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Features:

AM/FM-stereo PLL Synthesized

Large LCD display with illumination
Manual/Preset/Scan tuning

Rotary tuning and volume control

5 preset stations each band

Time and 2 alarm timers (radio and HWS buzzer) with
Snooze

Adjustable sleep (auto shut off) timer

Stereo speaker for rich sound performance

Ultra rugged design

Water resistant to IPX 4

Powered by both Makita battery pack and supplied
power adaptor



Explanation of general view
(Fig. 1)

Controls:

Power and Sleep timer

Band and Mono button

Radio alarm set

Buzzer alarm set

Preset stations

Scan tuning and Time set

Tuning/Volume control knob

DC IN socket

Input terminal (AUX IN1)

0. Soft bended rod antenna

1. Battery compartment (covering main battery pack and
back up batteries)

12. Handle

13. Speaker

14. Battery compartment locker

15. Main battery compartment

16. Back up battery compartment

17. Red indicator

18. Button

19. Battery cartridge

20. Input terminal (AUX IN2)

21. Front

22. Right

23. Back; Battery cover closed

24. Back; Battery cover opened

25. Indicator lamps

26. Check button

LCD display:

Radio alarm

. HWS buzzer alarm

. Scan tuning

. Band Indicator

Low battery indicator
Preset stations

. Sleep and Snooze status
. Frequency

Stereo symbol and Volume
Clock

. Time set

PM for clock
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Battery installation

Note:
Keeping back up batteries inside the compartment
prevent stored data in preset memories from being lost.

Back up battery installation

3. After back up batteries are inserted, insert the main
battery pack to power radio. The suitable battery
packs for this radio listed as the following table.

The following tables indicate the operating time on a

single charge.

Battery Cartridge Voltage At speaker
Batte output =
s ac?ty 108V - 50 MW + 50 mW
pacity| 7.2V |10.8V | oy 1144V | 18V ™ wnit: Hour)
(Approximately)
1.0 Ah | BL7010 6.0
BL1013 8.0
1.3 Ah BL1415 6.5
BL1815 75
BLO715 9.0
BL1015/
1.5 Ah BL1016 95
BL1415N 8.5
BL1815N 9.5
BL10208/
BL1021B 12
2.0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL1430B 14
3.0 Ah
BL1830/ 18
BL1830B
BL1040B/
BL1041B 25
4.0 Ah BL1440 23
BL1840/
BL1840B 26
BL1450 28
5.0 Ah BL1850/
BL18508 33
BL1460B 30
6.0 Ah
BL1860B 40

[1: Cluster Battery
[1: Slide Battery

Note:

Table regarding to the battery operating time above is for
reference. The actual operating time may differ with the
type of the battery, charging condition, or usage
environment.

Installing or removing Slide battery

cartrldge (Fig. 4 & 5)
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Always insert it all the way until it locks in
place with a little click.

1.

Pull out the battery compartment locker to release
battery compartment. There are main battery pack
compartment and back up battery compartment.
(Fig.2& 3)

Remove back up battery compartment cover and
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the
batteries are with correct polarity as shown inside the
compartment. Replace the battery cover.

« If you can see the red indicator on the upper side of the

button, it is not locked completely. Install it fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may accidentally
fall out of the tool, causing injury to you or someone
around you.

Do not use force when installing the battery cartridge. If
the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.



« To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge or
pressing the buttons on both sides of the cartridge.

Installing or removing Cluster battery

cartrldge (Fig. 6 & 7)

Pull the supporting bar to allow the battery to insert to
the terminal.

« To insert the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place.

* Release the supporting bar.

« Toremove the battery cartridge, pull the supporting bar
and take the battery out of the terminal.

Return the battery compartment locker to the original

position.

Reduced power, distortion and a “stuttering sound” or low

battery sign {XJ that appears on the display are all the

signs that the main battery pack needs to replace.

Note:

The battery pack can’t be charged via the supplied AC
power adaptor.

When low battery sign £XJ appears and an “E” keeps on
flashing is the time to replace the back up batteries.

Indicating the remaining battery
capacity (Fig. 8)

Only for battery cartridges with “B” at the end of the
model number

Press the check button on the battery cartridge to indicate
the remaining battery capacity. The indicator lamps light
up for few seconds.

Indicator lamps

Rl &

Remaining
n capacity

Blinking

75% to 100%

Lighted
il

50% to 75%
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I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
P[] ooy

The battery may
have
malfunctioned.

0
o

015658

Note:

» Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

Installing the soft bended rod
antenna (Fig. 9 & 10)

Install the soft bended rod antenna as shown in the figure.

Note:
There is a click in the battery compartment designed to
store the removed antenna.

Using Supplied AC power adaptor
(Fig. 11)

Remove the rubber protector and insert the adaptor plug
into the DC socket on the front side of the radio. Plug the
adaptor into a standard mains socket outlet. Whenever
the adaptor is used, the battery pack is automatically
disconnected. The AC adaptor should be disconnected
from the main supply when not in use.

Note:

When your radio has any interference in AM band by its
adaptor, please move your radio away from its AC adaptor
over 30 cm.

Setting the clock

1. Clock can be set either when the radio is power on or
off.

2. Display will show “-: - -” when the back up batteries
are installed.

3. Long press the time set button ser for more than
2 seconds, display will flash time set symbol Cser and
also the hour digit, followed by a beep.

4. Rotate Tuning/Volume control knob to set the required
hour.

5. Press (Fy; button to confirm hour setting, the minute
digit will flash.

6. Rotate Tuning/Volume control knob to set the required
minute.

7. Press the Ceer button again to complete clock setting.

Operating the radio

This radio equips with three tuning methods - Scan tuning,
Manual tuning and Memory presets recall.

Scan Tuning

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Select the required waveband by pressing the Band
button. Make sure the rubber bended rod antenna has
been well placed for best FM reception. For AM (MW)
band, rotate the radio to get best signal. Try to avoid
operating the radio next to computer screen and other
equipment which will cause interference to the radio.

3. Press and release Scan button (long press Scan
button more than 2 seconds will activate time setting),
LCD display will flash Scan symbol and the radio will
search and stop automatically when it finds a radio
station. Press the Scan button again to pick up the
found station.



Note:
A stereo symbol will appear on the display, if the
station found is a stereo station.

Note:

The radio will continue to search next available
stations if you do not press Scan button again when it
finds a radio station.

4. Rotate the Tuning/Volume control knob to get required
sound level. LCD display will show sound level
changes.

Note:

During operating volume control, you can press in
Tuning/Volume control knob to change volume control
to tuning control status.

5. To turn off the radio, press the Power button. Display
will show OFF.

Manual Tuning

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Select the required waveband by pressing the Band
button. Adjust the antenna as described above.

3. Asingle rotary to the Tuning/Volume control knob will
change the frequency in the following increment:
FM: 50 or 100 kHz
AM (MW): 9 or 10 kHz

Note:
If the radio is in volume control status, press in the
tuning/volume control to become Tuning status.

4. Keep on rotating the Tuning/Volume control knob until
the required frequency shown on the display.

5. Rotate the Tuning/Volume control knob to get required
sound level.

6. To turn off the radio, press the Power button. Display
will show OFF.

Storing stations in preset
memories

There are 5 memory presets for each waveband.

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Tune to required station using one of the methods
previously described.

3. Press and hold down the required preset until radio
beeps. The preset number will appear in the display
and the station will be stored under chosen preset
button.

4. Repeat this procedure for the remaining presets.

5. Stations stored in preset memories can be overwritten
by following above procedures.

Recall stations from preset
memories

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Select the required waveband.

3. Momentarily press the required Preset button, the
preset number and station frequency will appear in the
display.

Setting the radio alarm

When the radio alarm is selected, the radio will turn on
and play the chosen radio station at the chosen alarm
time. The radio alarm will continue for one hour unless
turned off by pressing the Power button. Pressing the
Power button whilst the alarm is activated will cancel the
alarm for 24 hours.

Note:
When the radio is in low battery status, the radio alarm
can’t be activated.

a. Setting radio alarm time:

1. The radio alarm can be set either when radio is on or
off.

2. Press and release radio alarm button (§-<{%), the
radio alarm symbol will flash.

3. During radio alarm symbol flashing, press (ser button
for more than 2 seconds followed by a beep.

4. Display Hour will flash, rotate Tuning/Volume control
knob to select the hour then press (Fser button again
to confirm hour setting.

5. Follow same procedures of setting hour to set
required minute. Press (ser button to complete alarm
time setting.

b. Setting radio alarmed station

During setting radio alarm time and radio alarm

symbol is flashing, press Band button to activate the

radio to select required wake-up band and station by

manual tuning and recall the preset stations. Press

®-%) button to complete radio alarm setting.

Display will show (§-{)).

2. When above radio alarm time and station are set,
press and hold down radio alarm button (©-<{) for
2 seconds followed by a beep to switch alarm on or
off. Display will show (§-{) when radio alarm is set.

-

Note:
If new radio alarm station is not selected, it will select
the last alarm station.

Setting the HWS (Humane Wake
System) buzzer alarm

A beep tone will activate when selecting the HWS buzzer

alarm.

The alarm beep will become shorter every 15 seconds for

one minute followed by one minute silence before

repeating the cycle.

The HWS alarm will sound for one hour until turning off by

pressing the Power button. Press the Power button whilst

the alarm is activated will cancel the alarm for 24 hours.

1. The HWS buzzer alarm can be set either radio is on or
off.

2. Press and release the HWS buzzer alarm button
®-1), the symbol will flash.

3. During the symbol flashes, long pressing the Cser
button for more than 2 seconds followed by a beep
and display Hour digit will flash.



4. Rotate Tuning/Volume control knob to select required * Repeatedly press and release the Band button until
alarm hour, then press time set button (Fser again. The “AU1” or “AU2” is displayed, then AUX function is
minute digit will then flash. activated.

5. Rotate Tuning/Volume control knob to select required * AUX can’t be activated as alarm source.
alarm minute, the press time set button Ceer again to
complete HWS buzzer alarm setting. MAINTENANCE

6. Press and hold down buzzer alarm button @'-Q for
more than 2 seconds followed by a beep to switch on /\ CAUTION:

or off the HWS buzzer alarm.
Display will appear ®-£) when buzzer alarm has
been set.

Snooze function

* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Specifications:

Power Requirements

1. Whilst the alarm is activated, pressing any buttons AC power adaptor DC12 V 700 mA, center pin
except the Power button will activate the snooze positive
function. The radio or HWS buzzer alarm will be Battery UM-3 (AA size) x 2 for back up
silenced with interval of 5 minutes. , Cluster battery: 7.2V - 10.8 V
2. The display will flash both the snooze symbol |=5 and Slide battery: 10.8 V - 18 V

the alarm symbol. The snooze function can be
repeatedly during one hour that the alarms are active.

Sleep function

The sleep timer will automatically switch off the radio after
a preset time has elapsed.

FM 87.50 - 108 MHz
(0.05 MHz/step)

AM (MW) 522 - 1,710 kHz
(9 kHz/step)

Frequency coverage

Circuit feature

Loudspeaker 3 inches 8 ohm

1. Press and continue to hold down the Power button for Output Power 72V-05Wx2, 108V:12Wx2,
more than 2 seconds, followed by a beep tone, the 14.4V:22W x 2 18 V: 3.5 W x 2
display will cycle through the available sleep times in Input terminal 3 5 mrrll d.ia (AUX’ IN1/AUX IN2)
the order 60-45-30-15-120-90-60. ) Antenna system FM: soft bended rod antenna
Release the Power button when the required sleep AM: bar antenna
time appears in the display. The symbol [ will Dimension (W x H x D) in mm
appear in the display and the radio will play the last 280 x 302 x 163
station selected.

2. To cancel the sleep function, press the Power button.

The Symbol will disappear and radio is off.

Display illumination

Press any buttons or rotate Tuning/Volume control knob
will illuminate the LCD display for approx. 15 seconds.
During scanning stations and alarm activated, will also
automatically illuminate the display.

Change Stereo to Mono

When the stereo FM station reception is weak, you can
improve it by pressing Mono button for 2 seconds. The
sound is no longer in stereo and stereo indicator
disappears.

How to play other audios

/\ CAUTION:

Unplug this apparatus before connecting other

audios.

* There are 2 AUX in sockets. AUX 1 is located on the
front panel, and AUX 2 is located in the battery
compartment.

« Connect a stereo or mono source (i.e. iPod, MP3, or
CD player) to either AUX 1 or AUX 2 by audio cord.



Weight

Battery cartridge

(kg)

(Without battery)

4.0

BLO715

BL7010

4.1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4.2

BL1415

BL1415N

4.3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4.4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4.5

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4.6




DEUTSCH (Originalanweisungen)

Symbole
Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem

Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie sich

vor der Benutzung des Gerats unbedingt mit diesen
Symbolen vertraut!

Nur fur EU-Lander

Eﬁﬁﬁ_w Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge, Batterien

LHon - ynd Akkus nicht iiber den Hausmiill!
GemaR der Europaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und tuber
Batterien und Akkumulatoren sowie
Altbatterien und Altakkumulatoren und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge sowie
Altbatterien und Altakkumulatoren getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG:
Bei der Verwendung von Elektrogeraten mussen stets

Lesen Sie die Betriebsanleitung!

grundlegende Sicherheitsmanahmen befolgt werden, zu

denen auch die im Folgenden genannten gehéren, um

das Risiko von Branden, Stromschlagen und

Personenschaden zu verringern.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die
vorliegende Bedienungsanleitung sowie die
Bedienungsanleitung zum Ladegerat aufmerksam
durch.

2. Reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch.

3. Blockieren Sie keine Beluftungséffnungen. Installieren

Sie gemaR den Anweisungen des Herstellers.

4. Installieren Sie nicht in der Nahe von Warmequellen,

wie Radiatoren, Heizregister, Ofen oder andere
Apparaturen (einschlieBlich Verstarker), die Warme
erzeugen.

5. Verwenden Sie ausschlieflich vom Hersteller
angegebene Befestigungen bzw. Zubehdrteile.

6. Ziehen Sie den Netzstecker dieses Gerats wahrend
eines Gewitters oder wenn Sie es fiir langere Zeit
nicht verwenden.

7. Ein batteriebetriebenes Radio mit eingebauten

Batterien oder einem herausnehmbaren Batteriepack

darf nur mit dem angegebenen Ladegerat geladen
werden. Ein Ladegerat, das sich flr den einen
Akkutyp eignet, kann bei der Verwendung mit einem
anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.

8. Ein batteriebetriebenes Radio darf nur mit den dafiir
speziell vorgesehenen Batteriepacks verwendet
werden. Bei Verwendung anderer Batterien besteht
Brandgefahr.

9. Wenn der Akku nicht verwendet wird, darf er nicht in

der Nahe von anderen metallischen Gegenstéanden
wie Blroklammern, Miinzen, Schlissel, Nageln,

1

o
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Schrauben oder sonstigen metallischen
Kleingegenstanden aufbewahrt werden, da die Gefahr
besteht, dass eine leitende Verbindung zwischen den
Kontakten hergestellt wird. Ein Kurzschluss der
Akkukontakte kann Funkenflug oder Verbrennungen
verursachen oder eine Brandgefahr darstellen.

. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Flachen,

wie Rohren, Kiihlern, Heiz- und Kihlelementen. Wenn
lhr Kérper geerdet ist, besteht bei einem elektrischen
Schlag eine erhéhte Gefahr.

. Bei unsachgemafem Gebrauch kann Flissigkeit aus

dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem Fall
jeglichen Kontakt mit der Fllssigkeit. Wenn Sie
versehentlich mit Flissigkeit aus dem Akku in
Berlihrung geraten, waschen Sie die betroffene Stelle
grindlich mit Wasser ab. Suchen Sie dartber hinaus
einen Arzt auf, wenn die Flissigkeit in das Auge gerat.
Die aus dem Akku austretende Flissigkeit kann
Hautreizungen und Verbrennungen verursachen.

BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG SORGFALTIG AUF.

SPEZIELLE
SICHERHEITSREGELN

FUR AKKUBLOCK

1.

N

Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks alle
Anweisungen und Sicherheitshinweise fur das
Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt (3),
fur das der Akku verwendet wird, sorgfaltig durch.
Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.

Falls die Betriebsdauer erheblich kirzer wird,

beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls

besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das Risiko
madglicher Verbrennungen und sogar einer Explosion.

Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerat, waschen Sie

diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort

einen Arzt auf. Andernfalls kdnnen Sie lhre

Sehfahigkeit verlieren.

Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitendem Material
in Berlihrung kommen.

(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
metallische Gegensténde wie beispielsweise
Néagel, Minzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss des
Akkus kann zu hohem Kriechstrom,
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar zu einer Zerstérung des Werkzeugs
fihren.

Werkzeug und Akkublock dirfen nicht an Orten

aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von 50°C

oder dariiber erreicht werden kénnen.

Beschadigte oder verbrauchte Akkus dirfen nicht

verbrannt werden. Der Akkublock kann in den

Flammen explodieren.

Lassen Sie den Akku nicht fallen und vermeiden Sie

Schlage gegen den Akku.

Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

1"



10. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des Akkus
sorgféltig durch, um Gefahren zu vermeiden.
Und der max. Entladestrom des Akkus muss grofier
oder gleich 8 A sein.

/\ ACHTUNG:

» Bei unsachgemaBer Verwendung von Ersatzakkus
besteht Explosionsgefahr.

« Als Ersatzteile diirfen nur Akkus des gleichen Typs
verwendet werden.

Merkmale:

* AM/FM-Stereo, PLL-synthetisiert

* GroRe LC-Anzeige mit Beleuchtung

* Manuelle / Voreingestellte / Sendereinstellung

» Sendersuchlauf und Lautstarkeregelung

« 5 Senderspeicher fiir jedes Band

» Zeit und 2 Wecker (Radio und HWS-Summer) mit
Schlummerfunktion

 Einstellbare Einschlaffunktion (automatisches
Ausschalten)

« Stereo-Lautsprecher fir reiche Klangleistung

+ AuRerst robustes Design

* Wasserabweisend bis IPX 4

« Betrieben sowohl mit dem Makita-Akkublock und dem
mitgelieferten Netzadapter

Erlauterung der
Gesamtdarstellung (Abb. 1)

Regler:

. Netz- und Einschlaffunktion
Band- und Monotaste
Radioweckereinstellung
Summeralarm-Einstellung
Senderspeicher
Sendersuchlauf und Zeiteinstellung
Sendersuchlauf-/Lautstarkeregelung
Buchse DC IN
Eingangskontakte (AUX IN1)

. Leicht biegsame Stabantenne

. Batteriefach (fir Haupt- und Backup-Batterien)

. Griff

13. Lautsprecher

14. Akkufachverriegelung

15. Hauptakkufach

16. Backup-Akkufach

17. Roter Bereich

18. Taste

19. Akkublock

20. Eingangskontakte (AUX IN2)

21. Vorderseite

22. Rechts

23. Ruckseite; mit geschlossener Akkuabdeckung

24. Rickseite; mit gedffneter Akkuabdeckung

25. Anzeigenlampen

26. Akkupriftaste

®NoOOEWN =

a A ©
N~ O

LC-Anzeige:

A. Radiowecker

B. HWS-Summeralarm
C. Sendersuchlauf

12

. Bandanzeige

Anzeige niedriger Akkuspannung
Senderspeicher

. Einschlaf- und Schlummerstatus
. Frequenz

Stereosymbol und Lautstarke
Uhr

Zeit eingestellt

PM (nachmittags) fur Uhr

Akkueinbau

Hinweis:

Lassen Sie die Sicherungsakkus in dem Fach, damit
gespeicherte Daten in den Senderspeichern nicht
verloren gehen.

rXC T IEMMO

Backup-Batterie Installation

1. Ziehen Sie die Akkufachverriegelung heraus, um das
Akkufach freizugeben. Es gibt das Hauptakkufach und
das Backup-Akkufach. (Abb. 2 und 3)

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Backup-Akkufachs
und setzen Sie 2 neue Akkus UM-3 (GroRRe AA) ein.
Stellen Sie sicher, dass die Akkus gemaR der in dem
Fach abgebildeten Polaritat ausgerichtet sind. Setzen
Sie die Akkufachabdeckung wieder ein.

3. Setzen Sie nach dem Einsetzen der Backup-Akkus
den Haupt-Akkupack in das Radio. In der folgenden
Tabelle sind die fiur dieses Radio geeigneten
Akkupacks aufgefihrt.

In der folgenden Tabelle ist die jeweilige Betriebsdauer

pro Ladung angegeben.



Nennspannung des Akkublocks BEI
LAUTSPRECHERLEISTUNG
Akkuladung 108V- =50 mW + 50 mW
72V |[108V 12 Vimax 144V| 18V (Einheit: Stunde)
(circa)
1,0 Ah |BL7010 6,0
BL1013 8,0
1,3 Ah BL1415 6,5
BL1815 75
BLO715 9,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 95
BL1415N 8,5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BLI021B 12
20An BL1820/
BL1820B 3
BL1430/
BL1430B 14
30An BL1830/
BL1830B 18
BL1040B/
BLI041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BL1840B 26
BL1450 28
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[1: Aufsteckakku
[—1: Einschubakku

Hinweis:

Obige Tabelle mit den Akku-Betriebszeiten dient lediglich
zu Referenzzwecken. Die tatséchliche Betriebsdauer
kann je nach verwendetem Akkutyp und den
vorhandenen Lade- und Betriebsbedingungen
abweichen.

Einsetzen und Entfernen des Schiebe-
Akkublocks (Abb. 4 und 5)

* Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die Zunge
des Akkublocks an der Rille im Geh&use ausrichten
und in die gewiinschte Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt ganz ein, bis er mit einem
Klick einrastet.

* Wenn Sie den roten Bereich oben auf der Taste sehen
kénnen, ist der Akkublock nicht ganz eingerastet.
Setzen Sie den Akkublock vollstandig ein, bis der rote
Bereich nicht mehr zu sehen ist. Andernfalls kann der
Akkublock versehentlich aus dem Werkzeug fallen und
Sie oder Personen in Ihnrem Umfeld verletzen.

* Wenden Sie beim Einsetzen des Akkublocks keine
Gewalt an. Wenn der Akkublock nicht leicht
hineingleitet, ist er nicht richtig angesetzt.

« Zum Entfernen des Akkublocks missen Sie die Taste
auf der Vorderseite des Akkublocks schieben und
gleichzeitig den Akkublock aus dem Geréat

herausziehen oder driicken Sie die Tasten an beiden
Seiten des Blocks.

Einsetzen und Entfernen des
Aufsteckakkublocks (Abb. 6 und 7)

» Ziehen Sie die Tragestange, um den Akku an die
Kontakte einsetzen zu kénnen.

* Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die Zunge
des Akkublocks an der Rille im Gehause ausrichten
und in die gewtinschte Position schieben.

« Lassen Sie die Tragestange los.

+ Zum Entfernen des Akkublocks ziehen Sie die
Tragestange und nehmen Sie den Akku von den
Kontakten ab.

Bringen Sie die Akkufachverriegelung wieder in die

Originalposition.

Symbol fir verminderte Leistung, Klangverzerrung und

,stotternden Sound“ oder niedrige Akkuspannung X1,

das im Display angezeigt wird, sind Zeichen, dass der

Haupt-Akkublock ausgetauscht werden muss.

Hinweis:

Der Akkublock kann uber den mitgelieferten Netzadapter
nicht geladen werden.

Wenn das Symbol fur niedrige Akkuspannung X
angezeigt wird und ein ,E* leuchtet, muss der Backup-
Akkus ersetzt werden.

Anzeigen der Restladung des
Akkus (Abb. 8)

Nur fiir Akkublocke mit einem ,,B“ am Ende der
Modellnummer

Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus die
Akkupriiftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigenlampen

Verbleibende
D Akkuladung

Leuchtet Aus Blinkt

75% bis 100%

50% bis 75%

110

25% bis 50%

L} i

0% bis 25%

000

Laden Sie den
Akku auf.

A

Méglicherweise
liegt ein Defekt
des Akkus vor.

0
el 1

015658

Hinweis:

» In Abhangigkeit von den Bedingungen bei Gebrauch
und von der Umgebungstemperatur kann der
angezeigte Ladezustand geringfligig vom tatsachlichen
Ladezustand abweichen.
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Einsetzen der leicht biegbaren
Stabantenne (Abb. 9 und 10)

Setzen Sie die leicht biegbare Stabantenne wie in der
Abbildung dargestellt ein.

Hinweis:
Im Akkufach befindet sich eine Mdglichkeit zum
Festklicken der ausgebauten Antenne.

Verwenden des mitgelieferten
Netzadapters (Abb. 11)

Entfernen Sie den Gummischutz und setzen Sie den
Adapterstecker in die Gleichspannungsbuchse an der
Vorderseite des Radios ein. Stecken Sie den Adapter in
eine Standard-Steckdose. Wann immer der Adapter
verwendet wird, wird der Akku automatisch getrennt. Der
Netzadapter muss bei Nichtverwendung von der
Netzspannung getrennt werden.

Hinweis:

Wenn der Adapter Stérungen des Radioempfangs im AM-
Frequenzbereich verursacht, stellen Sie das Radio in
einem Abstand von mindestens 30 cm vom Adapter
entfernt auf.

Einstellen der Uhr

1. Die Uhr kann bei ein- oder ausgeschaltetem Radio
eingestellt werden.

2. Das Display zeigt ,-: - -“, wenn der Backup-Akku
eingebaut ist.

3. Halten Sie die Taste fiir die Zeiteinstellung Cser fiir
mehr als 2 Sekunden gedriickt; im Display leuchtet
das Symbol fiir die Zeiteinstellung Cser sowie auch
die Stundenziffer, gefolgt von einem Piepton.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstarkeregelung,
um die Stunde einzustellen.

5. Driicken Sie die Taste Cser, um die
Stundeneinstellung zu bestétigen und die
Minutenziffer leuchtet.

6. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstarkeregelung,
um die Minute einzustellen.

7. Driicken Sie die Taste (ser erneut, um die
Uhreinstellung abzuschlieRen.

Bedienen des Radios

Dieses Radio verfiigt tiber drei Moglichkeiten der
Sendereinstellung: Sendersuchlauf, manuelle
Sendereinstellung und Aufrufen zuvor gespeicherter
Sender.

Sendersuchlauf

1. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Wahlen Sie das gewiinschte Frequenzband durch
Driicken der Taste ,Band“. Achten Sie darauf, dass
die biegsame Stabantenne fiir einen guten FM-
Empfang eingesetzt wurde. Bei AM-Empfang (MW)
drehen Sie das Radio horizontal, bis der Empfang am

starksten ist. Betreiben Sie das Radio mdglichst nicht
in der Nahe eines Computerbildschirms oder anderer
Gerate, die den Radioempfang stéren kénnten.

3. Driicken Sie die Suchlauftaste und lassen Sie sie los
(bei einem Driicken der Suchlauftaste fiir mehr als
2 Sekunden wird die Zeiteinstellung aufgerufen), in
der LC-Anzeige leuchtet das Sendersuchlaufsymbol
und das Radio sucht und stoppt automatisch, wenn es
einen Radiosender findet. Driicken Sie die
Sendersuchlauftaste erneut, um den gefundenen
Sender aufzunehmen.

Hinweis:
Ein Stereosymbol wird im Display angezeigt, falls der
gefundene Sender ein Stereosender ist.

Hinweis:

Das Radio fiihrt den Suchlauf bis zum nachsten
verfugbaren Sender fort, falls Sie die
Sendersuchlauftaste nicht erneut driicken, wenn es
einen Radiosender findet.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstarkeregelung
auf das gewiinschte Lautstérkeniveau. Die Anderung
der Lautstarke wird in der LC-Anzeige angezeigt.

Hinweis:

Wahrend der Lautstérkeregelung kénnen Sie die
Regelungstaste fir den Sendersuchlauf/die
Lautstarke driicken, um von der Lautstérkeregelung
zum Sendersuchlaufstatus zu wechseln.

5. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
auszuschalten. Die Anzeige zeigt OFF an.

Manuelle Sendereinstellung

1. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Wahlen Sie das gewiinschte Frequenzband durch
Driicken der Taste ,Band“. Passen Sie die Antenne
wie oben beschrieben an.

3. Mit einer einfachen Drehung der Sendersuchlauf-/
Lautstarkeregelung andert sich die Frequenz in
folgenden Schritten:

FM: 50 oder 100 kHz
AM (MW): 9 oder 10 kHz

Hinweis:

Falls sich der Radio im Lautstarkeregelungsstatus
befindet, driicken Sie die Regelungstaste fur den
Sendersuchlauf/die Lautstarke, um zum
Sendersuchlauf zu wechseln.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstarkeregelung
weiter, bis die gewlinschte Frequenz im Display
angezeigt wird.

5. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstarkeregelung
auf das gewlinschte Lautstarkeniveau.

6. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
auszuschalten. Die Anzeige zeigt OFF an.



Speichern von Sendern im
Senderspeichern

Fir jeden Frequenzbereich stehen 5

Senderspeicherplatze zur Verfligung.

1. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Stellen Sie anhand einer der vorher beschriebenen
Methoden den gewiinschten Sender ein.

3. Halten Sie die gewlinschte Voreinstellung gedriickt,
bis ein Piepton im Radio ertont. Die Nummer fir den
voreingestellten Sender erscheint in der Anzeige, und
der Sender wird unter der ausgewahlten Taste fur
voreingestellte Sender gespeichert.

4. Wiederholen Sie diese Schritte fiir die verbleibenden
Senderspeicher.

5. Durch Ausflihren der oben angegebenen Schritte
kénnen im Senderspeicher gespeicherte Sender
Uberschrieben werden.

Aufrufen von Sendern aus dem
Senderspeicher

1. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Wahlen Sie den gewiinschten Frequenzbereich aus.

3. Dricken Sie voriibergehend die gewilinschte Taste fur
voreingestellte Sender; die Nummer des
Senderspeichers und die Frequenz des Senders
erscheinen in der Anzeige.

Einstellen des Radioweckers

Wenn der Radiowecker ausgewahlt ist, schaltet sich das
Radio ein und spielt den ausgewahlten Radiosender zur
ausgewahlten Weckzeit. Der Radiowecker lauft fur eine
Stunde, es sei denn, Sie schalten ihn durch Driicken der
Ein/Aus-Taste aus. Durch Driicken der Ein/Aus-Taste bei
aktiviertem Alarm wird der Alarm fiir 24 Stunden
unterbrochen.

Hinweis:
Wenn die Akkuspannung des Radios zu niedrig ist, kann
der Radiowecker nicht aktiviert werden.

a. Einstellen der Radioweckserzeit

1. Der Radiowecker kann bei ein- oder ausgeschaltetem
Radio eingestellt werden.

2. Driicken Sie die Radioweckertaste (-={9) und das
Radioweckersymbol leuchtet.

3. Dricken Sie fiir mehr als 2 Sekunden die Taste Cser,
wahrend das Radioweckersymbol leuchtet; es ertont
ein Piepton.

4. Die Stundenanzeige leuchtet. Drehen Sie die
Sendersuchlauf-/Lautstarkeregelung, um die Stunde
auszuwahlen und driicken Sie anschlieRend die Taste

(ser erneut, um die Stundeneinstellung zu bestétigen.

5. Gehen Sie fiir die Einstellung der Minuten genauso
vor. Driicken Sie die Taste Cser, um die
Weckzeiteinstellung abzuschlieRen.

b. Einstellen des Radioweckersenders
Driicken Sie wahrend der Einstellung der
Radioweckerzeit und bei leuchtendem
Radioweckersymbol die Taste ,Band“, um das Radio
zu aktivieren und den gewiinschten Wecksender
durch manuellen Sendersuchlauf oder Aufrufen aus
dem Senderspeicher auszuwahlen. Driicken Sie die
Taste (§-=%), um die Radioweckereinstellung
abzuschlieRen. Das Display zeigt (§-c]).
2. Wenn Radioweckerzeit und -sender eingestellt sind,
halten Sie die Radioweckertaste (§-c{) fiir
2 Sekunden bis zum Erténen eines Pieptones
gedrickt, um den Wecker ein- oder auszuschalten.
Das Display zeigt (O-={%), wenn der Radiowecker
eingestellt ist.

-

Hinweis:
Falls kein neuer Radioweckersender ausgewahlt wird,
wird der letzte Sender ausgewahlt.

Einstellen des HWS-
Summeralarms (Humane Wake
System, Aufwecksystem)

Ein Piepton wird aktiviert, wenn der HWS-Summeralarm

ausgewahlt wird.

Der Alarmton wird flr eine Minute alle 15 Sekunden

kirzer, gefolgt von einer Minute Stille, bevor der Zyklus

wiederholt wird.

Der HWS-Alarm ertont fiir eine Stunde, bis Sie ihn durch

Driicken der Ein/Aus-Taste ausschalten. Durch Driicken

der Ein/Aus-Taste bei aktivierten Alarm wird der Alarm fir

24 Stunden unterbrochen.

1. Der HWS-Summeralarm kann bei ein- oder
ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.

2. Drucken Sie die Taste des HWS-Summeralarms
®-L0\ und das Symbol leuchtet.

3. Driicken Sie fiir mehr als 2 Sekunden die Taste Cser,
wahrend das Symbol leuchtet; es ertdnt ein Piepton
und die Stundenziffer leuchtet.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstéarkeregelung
bis zur gewiinschten Weckstunde und driicken Sie
anschlieRend die Taste Cser erneut. Die Minuteziffer
leuchtet anschlieRend.

5. Drehen Sie die Sendersuchlauf-/Lautstarkeregelung
bis zur gewlinschten Weckminute, driicken Sie die
Taste (Cser erneut, um die Einstellung des HWS-
Summeralarms abzuschlieRen.

6. Halten Sie die Taste des Summeralarms @—Q flr
mehr als 2 Sekunden gedriickt, bis ein Piepton ertdnt,
um den HWS-Summeralarm ein- oder auszuschalten.
Das Display zeigt O-L£\, wenn der Summeralarm
eingestellt wurde.

Schlummerfunktion

1. Wenn Sie eine beliebige Taste aufier der Ein/Aus-
Taste driicken, wahrend der Alarm aktiviert ist, wird
die Schlummerfunktion aktiviert. Der Radiowecker
oder HWS-Summeralarm wird fir 5 Minute stumm
geschaltet.
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2. ImzZDispIay leuchtet sowohl das Schlummersymbol Technische Daten:
e als auch das Alarmsymbol. Die

Schlummerfunktion kann wahrend der einen Stunde Stromversorgungsanforderungen
wiederholt werden, in welcher der Alarm aktiv ist. Netzadapter Gleichspannung 12V, 700 mA,
mittiger Pin positiv
H H Akku UM-3 (GréRe AA) x 2 fur Backup

Einschlaffunktion Aufsteckakku: 7,2 V bis 10,8V
Die Einschlaffunktion schaltet das Radio automatisch Schiebeakku: 10,8 V bis 18 V
nach Verstreichen einer voreingestellten Zeit aus. Frequenzbereich FM 87,50 bis 108 MHz
1. Halten Sie die Ein/Aus-Taste fir mehr als 2 Sekunden (0,05 MHz/Schritt)

gedruickt, bis ein Piepton ertdnt; im Display werden die AM (MW) 522 bis 1.710 kHz

verfugbaren Einschlafzeiten in der Reihenfolge 60-45- (9 kHz/Schritt)

30-15-120-90-60 angezeigt.

Lassen Sie die Ein/Aus-Taste los, wenn die Schaltungsmerkmale

gewlinschte Einschlafzeit im Display angezeigt wird. Lautsprecher 3 Zoll, 8 Ohm

Das Symbol = wird im Display angezeigt, und das Ausgangsleistung 72V:05Wx2;10,8V:1,2Wx 2,

Radio spielt den zuletzt ausgewahlten Sender. 144V:22Wx2;18V:3,5Wx2
2. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um die Eingangsklemme 3,5 mm Dia. (AUX IN 1/AUX IN 2)

Einschlaffunktion abzubrechen. Das Symbol wird nicht Antennensystem FM: Leicht biegsame Stabantenne

mehr angezeigt und das Radio geht aus. AM: Stabantenne

Abmessung (B x Hx T) in mm

: 280 x 302 x 163
Displaybeleuchtung Gowicht
Driicken Sie eine beliebige Taste oder drehen Sie an der
Sendersuchlauf-/Lautstérkeregelung, und die LC-Anzeige Akkublock (k)
leuchtet fiir 15 Sekunden. Wahrend des Sendersuchlaufs (ohne Akku) 4,0
bei aktiviertem Alarm wird das Display ebenfalls BLO715 41
beleuchtet. BL7010 !
. BL1013
Wechseln zwischen Stereo und BL1015
Mono BL1016 4,2
Wenn der Stereo-FM-Empfang zu schwach ist, kdnnen BL1020B
Sie dies verbessern, indem Sie die Taste ,Mono* fir BL1021B
2 Sekunden driicken. Die Sendung ertdnt nicht mehr in BL1415
stereo und die Stereoanzeige erlischt. 43
BL1415N
Wiedergeben anderer BL10408
Audioquellen BL1041B
/\ ACHTUNG: BL18TS 44
Vor dem AnschlieBen anderer Audioquellen dieses BL1815N
Gerit vom Stromnetz trennen. BL1820
« Es gibt 2 AUX-Buchsen. AUX 1 befindet sich an der BL1820B
Vorderseite des Geréts, und AUX 2 befindet sich im
Batteriofach BL1430
atteriefach.
* An eine der beiden Buchsen AUX 1 oder AUX 2 eine BL1430B
Stereo- oder Mono-Audioquelle (z.B. iPod, MP3- oder BL1440 4,5
CD-Player) mit einem Audiokabel anschlielen. BL1450
» Taste ,Band” wiederholt d'rijck('an und Io.slaslsen, bis BL1460B
LJAU1 _oder AU2 angezeigt wird. Nun ist die AUX- BL1830
Funktion aktiviert.
* AUX kann nicht als Quelle fiir den Alarm ausgewahit BL1830B
werden. BL1840
BL1840B 4,6
WARTUNG BL1850
/\ ACHTUNG: BL18508B
* Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe, BL1860B

Benzin, Verdiinner, Alkohol oder &hnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen flihren.
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MAGYAR (Eredeti utmutato)

Szimbélumok

Az alabbiakban a berendezésre vonatkozé szimbdélumok
lathatdak. Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy
ismeri ezek jelentését.

Csak EU-tagallamok szamara

ﬁﬁ?—_MH Az elektromos berendezéseket és

LHon - akkumulatorukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!
A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekrél szolé Eurdpai Unids
iranyely, illetve az elemekrdl és
akkumulatorokrol, valamint a
hulladékelemekrdl és akkumulatorokrol sz6lo
iranyelv, tovabba azoknak a nemzeti jogba
valo atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat kuldn kell gydjteni, és
kérnyezetbarat médon kell gondoskodni
Ujrahasznositasukrol.

FONTOS BIZTONSAGI
SZABALYOK

/\FIGYELEM:

Elektromos eszkdzok hasznalatakor a tliz, aramités vagy

személyi sériilés elkerililésének érdekében tartsa be az

alabbi alapvetd biztonsagi évintézkedéseket:

1. Hasznalat elétt figyelmesen olvassa at ezt a
hasznalati utasitast és a t6It6 hasznalati utasitasat.

2. Kizardlag szaraz ruhaval tisztitsa.

3. Ne zarja el a szell6zényilasokat. A késziiléket a gyartd
utasitédsainak megfeleléen helyezze (izembe.

4. Akésziiléket ne telepitse héforrasok, példaul fitétest,
h&sugarzo, tizhely vagy egyéb hét termeld készulék
(beleértve az erdsitét is) mellé.

5. Kizarolag a gyarto altal el6irt kiegészitéket/
tartozékokat hasznalja.

6. Huzza ki a késziléket a haldzatbdl villamlaskor, vagy
amikor huzamosabb ideig nem hasznalja.

7. Aradié beépitett akkumulatorait és a kilonallo
akkumulatort kizarélag a toltésikhoz el6irt
toltékésziilékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhaté t6lté mas
akkumulatortipussal valé hasznalata tlizveszélyt
idézhet el6.

8. Az akkumulatoros radiét kizarélag a szamara készitett
akkumulatorokkal hasznalja. Barmely egyéb
akkumulator hasznalata tliz kockazataval jarhat.

9. Amikor nem hasznalja az akkumulatort, tartsa tavol a
fémtargyaktol, példaul iratkapcsoktdl, érméktdl,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol vagy egyéb olyan
apro fémtargytol, amely révidre zarhatja a polusok
kimeneteit. Az akkumulator pélusainak révidre zarasa
szikrazast, égési sérllést vagy tlizet okozhat.

10. Kertilje a testérintkezést foldelt felliletekkel (példaul
csOvezetékekkel, fitétestekkel, tizhelyekkel és

Olvassa el a hasznalati utasitast.

hitéberendezésekkel). Amennyiben az On teste
féldelve van, az aramdités kockazata megné.

11. Helytelen mikddtetés esetén az akkumulatorbdl
folyadék szivaroghat. Kerillje a folyadékkal valé
érintkezést. Ha véletlenlil mégis érintkezésbe kertilne
a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Amennyiben a
folyadék a szembe jut, az elébbieken kivil forduljon
orvoshoz. Az akkumulator altal kibocsatott folyadék
irritaciot vagy égési sérilést okozhat.

ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT.

SPECIALIS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

AZ AKKUMULATORRA VONATKOZOAN

1. Az akkumulator hasznalata el6tt tanulmanyozza at az
utasitasokat, valamint az (1) akkumulatortoltén, (2)
akkumulatoron és (3) akkumulatort hasznalé
terméken feltintetett figyelmeztetd jelzéseket.

2. Ne szerelje szét az akkumulatort.

3. Ha a miikddési idé nagyon lerdvidllt, azonnal hagyja
abba a haszndlatot. Ez a tulmelegedés, esetleges
égési sérlilések és akar robbanas veszélyével is
jarhat.

4. Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt tiszta
vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Lataskarosodas
|éphet fel.

5. Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan vezetd
anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtargyakkal, pl.
szogekkel, érmékkel stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak. Az akkumulator révidzarlata nagy
aramer@sséget, tulmelegedést, égéseket, sét akar
meghibasodast is okozhat.

6. Ne tarolja az eszkdzt vagy az akkumulatort olyan
helyeken, ahol a hémérséklet elérheti vagy
meghaladhatja az 50°C (122°F) értéket.

7. Ne égesse el az akkumulatort még akkor sem, ha az
komolyan megsériilt vagy teljesen elhasznalédott. Az
akkumulator a tlizben felrobbanhat.

8. Vigyazzon, nehogy leejtse vagy meglsse az
akkumulatort.

. Ne hasznaljon sérult akkumulatort.

10. A kockazatok elkeriilése érdekében hasznalat el6tt
olvassa el a cserélheté akkumulator kézikonyvét.

Az akkumulator kistitési arameréssége legalabb 8 A

legyen.

/\ VIGYAZAT:

* A nem megfeleléen behelyezett akkumulator
robbanasveszélyes.

» Csak az eredetivel azonos vagy annak megfelelé
tipusura cserélje.

Jellemzék:

* AM/FM sztere6 PLL-szintézeres radio

* Nagy méretl megvilagitott LCD-kijelzé

+ Kézil/elére programozhaté/keresé hangolas
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Forgd hangolégomb és hangerészabalyzé gomb

5 el6ére programozhaté allomas mindkét hullamsavnal

Ora és két ébreszt66ra (radié és kiméletes — HWS —
ébresztés) szundikalas funkcioval

Bedllithato alvas (automatikus kikapcsolas) idézités
Sztered hangszoré a jobb hangzas érdekében
Robusztus kivitel

IPX 4 osztalyu viz elleni védettség

Makita akkumulatorrél és a készilékhez mellékelt
halézati adapterrél egyarant lizemeltethetd

Az altalanos nézet magyarazata
(1. dbra)

Kezel6szervek:

230NN =

= O

12.

13
14
15
16
17
18
19
20
21

23

25

Be-/kikapcsol6 és alvaskapcsolé gomb
Hullamsav és Mon6 gomb

Radids ébresztés beallitdgombja

Ebreszt6 hangjelzés beallitdgombja

Elére programozott allomasok

Keres6 hangolas és idébeallitas
Hangolas/hangerészabalyzé gomb
Egyenfesziiltségli bemeneti csatlakozoéaljzat
Bemeneti csatlakozé (AUX IN1)

. Hajlékony rudantenna

Akkumulatorrekesz (a f6 akkumulatort és a tartalék
akkumulatorokat tartalmazza)
Fogantyu

. Hangszoro

. Akkumulatortarto retesze

. F6 akkumulator rekesze

. Tartalék akkumulator rekesze

. Piros jelz6fény

. Gomb

. Akkumulator

. Bemeneti csatlakozé (AUX IN2)
. EléInézet

22.
. Hatulnézet, akkumulatorfedél zarva
24.

Jobb oldali nézet

Hatulnézet, akkumulatorfedél nyitva

. Jelzéfények
26.

Ellen6rzé gomb

LCD-kijelz6:

FrX&STIOMMmMOO P

Radiés ébresztés

. Kiméletes (HWS) ébresztés
. Keres6 hangolas
. Hulldamsavjelzé

Alacsony akkumulatortoltottség jelzéfény
Elére programozott allomasok

. Alvas és szundikalas funkcio allapota
. Frekvencia

Sztere6 szimbdlum és hangeré
Ora

. ldébedllitas

Ora PM (du.) kijelzése

Az akkumulator behelyezése

Megjegyzés:
Ha a tartalék akkumulatort a rekeszben hagyja,

megelézheti az elére programozott allomasok adatainak
elvesztését a memoriabol.

Tartalék akkumulator behelyezése

1. Az akkumulatorrekesz kioldasahoz huzza ki az
akkumulatortarto reteszét. A készilékben 6 és
tartalék akkumulator szamara kialakitott rekesz is
talalhato. (2. és 3. abra)

2. Tavolitsa el a tartalék akkumulator rekeszének
fedelét, majd helyezzen be 2 db feltdltétt UM-3 tipusu
(AA méretil) akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy az
akkumulatorokat megfelel6 polaritdssal helyezze a
rekeszbe, az abranak megfeleléen. Helyezze vissza a
rekesz fedelét.

3. A tartalék akkumulatorok behelyezése utan helyezze
be a f6 akkumulatort a radié tapellatasanak
biztositasahoz. A radiéhoz valé akkumulatorok listaja
az alabbi tablazatban lathato.

Az alabbi tablazat az egyetlen feltdltéssel elérhet6

Uzemidét jelzi.

Akkumulator fesziiltsége Hangszéréval
Akkumulator torténd hasznalat =
kapacitasa 108V- 50 mW + 50 mW
7.2V {108V max. 12V 14,4V| 18V (Mértékegység: ora)
(Kriilbelil
1,0 Ah [BL7010 6.0
BL1013 8,0
1,3 Ah BL1415 6,5
BL1815 7.5
BLO715 90
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9,5
BL1415N 85
BL1815N 9,5
BL10208/
BL1021B 12
204 BL1820/
BL1620B 13
BL1430/
BL1430B 14
S0 BL1830/
BL18308 18
BL1040B/
BL1041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BL1840B %
BL1450 28
5.0 An BL1g50/
BL18508 33
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[1: Csatlakoztathatd akkumulator

[—1: Becsusztathatd akkumulator




Megjegyzés:

A fenti — az akkumulator miikodési idejére vonatkozé —
tablazat referenciaul szolgal. A tényleges miikddési id6k
az akkumulator tipusatol, a toltési koriilményektdl, illetve
a hasznalati kérnyezettél figgben eltéréek lehetnek.

A becsusztathaté akkumulator

behelyezése és eltavolitasa (4. és 5. abra)

* Az akkumulator behelyezéséhez illessze az
akkumulator nyelvét a burkolaton talalhato vajatba,
majd csUsztassa a helyére. Egészen addig tolja be,
amig egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.

* Halathato a piros jelz6fény a gomb felsé oldalan, akkor
a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros jelzéfény el nem
tnik. Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a szerszambdl, és sériilést okozhat Onnek
vagy a koérnyezetében 1évé mas személyeknek.

* Ne eréltesse az akkumulatort a behelyezéskor. Ha az
akkumulator nem csuszik be kénnyedén, akkor nem
megfeleléen helyezi be.

« Az akkumulator eltavolitasahoz az akkumulator elején
talalhaté gombot elcsusztatva vagy az akkumulator két
oldalan talalhaté gombokat kihuzaskor nyomva tartva
csusztassa azt ki a helyérdl.

A csatlakoztathato akkumulator

behelyezése és eltavolitasa (6. és 7. abra)

* Huzza ki a tdmasztérudat, hogy az akkumulatort
behelyezhesse az aljzatba.

* Az akkumulator behelyezéséhez illessze az
akkumulator nyelvét a haz burkolatan talalhatd
horonyhoz, és csusztassa a helyére.

* Engedje el a tAmasztérudat.

* Az akkumulator eltavolitasahoz huzza el a
tdmasztoérudat, és vegye ki az akkumulatort az
aljzatbol.

Engedje vissza az akkumulatorrekesz reteszét az eredeti

helyzetbe.

A csokkent hangerd, torz és ,dadogé” hang vagy a

kijelzén az akkumulator alacsony toltéttségének jelzése

{XJ egyarant arra utal, hogy a f6 akkumulatort ki kell

cserélni.

Megjegyzés:

Az akkumulator nem télthet6 a radidhoz mellékelt halozati
adapter segitségével.

Amikor az akkumulator alacsony toltottségének jelzése
X1 megjelenik és egy ,E” betl villog, akkor a tartalék
akkumulatorokat ki kell cserélni.

Az akkumulator toltottségének
jelzése (8. abra)

Csak a tipusszam végén ,,B” jelzéssel ellatott
akkumulatorok esetén

Az akkumulatoron talalhaté ellenérzé gombot
megnyomva ellenérizheti az akkumulator toltéttségét. A
jelzéfény néhany masodpercig vilagit.

Jelzéfények
I D n Toltottségi szint

Vilagit Nem vilagit Villog
I I I I 75-100%
I I I |:| 50-75%
I I |:| D 25-50%
1000 oz
Toltse fel az

akkumulatort.

puif

Lehetséges, hogy
az akkumulator
meghibasodott.

T
nonm

015658

Megjegyzés:

* A hasznalat kérilményeitdl és a kérnyezeti
hémérséklettdl figgéen eléfordulhat, hogy a jelzett
toltdttségi szint némileg eltér a tényleges toltottségi
szinttél.

A hajlékony rudantenna
felszerelése (9. és 10. abra)

A hajlékony rudantennat az abra szerint kell felszerelni.

Megjegyzés:
Az akkumulatorrekeszben talalhaté egy tart6 a leszerelt
antenna tarolasara.

A mellékelt halézati adapter
hasznalata (11. abra)

Tavolitsa el a gumi védéboritast, majd illessze az adapter
dugdjat a radio ellilsé részén talalhaté egyenaramu (DC)
aljzatba. Csatlakoztassa az adaptert egy szabvanyos
halézati aljzatba. Az adapter hasznalatakor az
akkumulator automatikusan lekapcsol. A halézati adaptert
hasznalaton kivul ki kell huzni a hal6zati csatlakozébdl.

Megjegyzés:

Ha az adapter radiofrekvencias zavart okoz az AM
hullamsavban, akkor helyezze el a radiét az adaptertdl
legalabb 30 cm tavolsagra.

Az Ora bedllitasa

1. Az érat a radié be- és kikapcsolt allapotaban is be
lehet allitani.

2. Akijelz6n a ,-: - -” jelzés jelenik meg, ha a tartalék
akkumulatorok a radiéba vannak helyezve.

3. Nyomja az idébeallitds gombot Cser tobb mint
2 masodpercig; a kijelzdn villogni kezd az idébeallitas
szimbolum (ser az ora szamjegyeivel egyitt, és
sipszé hallatszik.
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4. Az 6ra bedllitasahoz forgassa el a Hangolas/
hangerészabalyzé gombot.

5. Az ora bedllitasanak megerdsitéséhez nyomja meg a
Ceer gombot. Ezutan a percek kijelzése kezd villogni.

6. A perc bedllitasahoz forgassa el a Hangolas/
hangerészabalyzé gombot.

7. Az ora bedllitasanak befejezéséhez nyomja meg
ismét a Cser gombot.

A radié hasznalata

A radié haromféle hangolasi méddal rendelkezik: keresé
hangolassal, kézi hangolassal és elére programozott
allomasok eléhivasaval.

Keres6 hangolas

1. Aradi6 bekapcsoldsahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsol6 gombot.

2. A Hullamsav gomb megnyomasaval valassza ki a
kivant hullamsavtartomanyt. A legjobb FM hullamsavu
vétel érdekében ugyeljen arra, hogy a hajlithato
rudantenna helyesen legyen elhelyezve. AM (MW)
hullamsavnal forgassa el a radiét a legjobb vétel
eléréséhez. Probalja kerllni a radié hasznalatat
szamitogép monitor és egyéb olyan berendezés
kdzelében, melyek zavarhatjak az adas vételében.

3. Nyomja le, majd engedje fel a kereségombot (ha a
keres6gombot 2 masodpercnél hosszabb ideig
nyomva tartja, akkor bekapcsol az idébeallitas). Ekkor
az LCD-kijelzdn villogni kezd a keresés szimbdlum, és
a radio elinditja a keresést, majd automatikusan
megall, ha radiéallomast talal. A talalt allomas
felvételéhez nyomja meg ismét a keres6gombot.

Megjegyzés:
Ha a talalt allomas sztered misort sugaroz, a kijelzén
egy sztered szimbolum jelenik meg.

Megjegyzés:
Ha nem nyomja meg ismét a keres6égombot, amikor a
készilék radidallomast talal, a radié tovabb folytatja a
kovetkez6 foghaté allomasok keresését.

4. Akivant hangeré beallitasahoz forgassa el a
Hangolas/hangerészabalyzé gombot. Az LCD-kijelzé
megjeleniti a hangeré szintjének valtozasat.

Megjegyzés:

A hanger6 szabalyzasakor a Hangolas/

hanger6szabalyz6 gomb megnyomasaval valthat a

hanger6 szabalyzasa és a hangolas izemmod kozott.
5. Aradié kikapcsolasahoz nyomja meg a Be-/

kikapcsolé gombot. A kijelzén az OFF (Ki) lizenet

jelenik meg.

Kézi hangolas

1. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsol6 gombot.

2. A Hullamsav gomb megnyomasaval valassza ki a
kivant hullamsavtartomanyt. Az antennat a fenti leiras
szerint éllitsa be.
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3. A Hangolas/hangerészabalyzé gomb egyetlen
elforditasa a frekvenciat az alabbi Iépésekben
maddositja:

FM: 50 vagy 100 kHz
AM (MW): 9 vagy 10 kHz

Megjegyzés:

Ha a radié hangerészabalyzé tzemmaddja mikodik,
nyomja meg a Hangolas/hangerészabalyzé gombot,
hogy atvaltson hangolas tizemmadba.

4. Addig forgassa a Hangolas/hangerészabalyz6
gombot, amig a kivant frekvencia meg nem jelenik a
kijelzén.

5. Akivant hangeré beallitasahoz forgassa el a
Hangolas/hangerészabalyz6 gombot.

6. A radié kikapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsol6 gombot. A kijelzén az OFF (Ki) Gizenet
jelenik meg.

Allomas tarolasa

Mindegyik hulldamsavnal 5 radidado tarolhaté a

memodriaba.

1. Aradi6 bekapcsoldsahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsol6 gombot.

2. Hangoljon a kivant allomasra a korabban leirt
madszerek egyikével.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivant programhely
szamat addig, mig a radié nem ad sipol6 hangjelzést.
A bedllitott szam megjelenik a kijelz6n, és az allomast
a radié a kivalasztott szam ala tarolja.

4. Ismételje meg az eljarast a fennmarado
programhelyszamokkal is.

5. A memoridban tarolt dllomasok az alabbi eljarasokkal
maodosithaték:

Allomas eléhivasa a memoriabol

1. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsol6 gombot.

2. Valassza ki a megfelelé hullamsavot.

3. Roviden nyomja meg a kivant allomas
programgombjat. Ennek szama, valamint frekvenciaja
megjelenik a kijelzén.

Radiés ébresztés beallitasa

A radios ébresztés kivalasztasakor a radi6 az ébresztés
kivalasztott id6pontjaban bekapcsol, és a kivalasztott
allomas misorat sugarozza. A radios ébresztés egy 6ran
keresztil mikodik, ha nem allitja le a Be-/kikapcsold
gomb megnyomasaval. Ha az ébresztés be van allitva, és
ekdzben megnyomja a Be-/kikapcsolé gombot, akkor az
ébresztés 24 érara kikapcsol.

Megjegyzés:
Ha a radié akkumulatora alacsony t6ltéttségi, a radios
ébresztés nem aktivalhato.



a. Radios ébresztés idépontjanak
beallitasa:

1. Aradids ébresztést a radio be- és kikapcsolt
allapotaban is be lehet allitani.

2. Nyomja meg, majd engedje fel a radiés ébresztés
gombjat (D-J), ekkor a radios ébresztés
szimbdluma elkezd villogni.

3. Aradids ébresztés szimboélumanak villogasakor tobb,
mint 2 masodpercre nyomja meg a (ser gombot,
melyet hangjelzés fog kdvetni.

4. Az érakijelzd villogni kezd. Ekkor forgassa el a
Hangolas/hangerészabalyzé gombot az 6ra
kivalasztasahoz, majd nyomja meg ismét a Cser
gombot a beallitds megerdsitéséhez.

5. A percek beallitasat az 6ra beallitasaval azonos
maodon végezze el. Az ébresztési idd bedllitasat a
(Cser gomb megnyomasaval fejezze be.

b. Radids ébresztés allomasanak
beallitasa

1. Aradios ébresztés idépontjanak beallitasakor nyomja
meg a Hullamsav gombot, mikdzben az ébresztés
szimbdluma villog, hogy kézzel kivalaszthassa a
megfeleld ébresztési hullamsavot és allomast,
valamint el6hivhassa a programozott allomasokat. A
radios ébresztés bedllitasat a (H-c) gomb
megnyomasaval fejezze be. A kijelzén a (-
jelenik meg.

2. Ha a fentiekben leirt médon beallitotta a radiés
ébresztés idejét és a radidallomast, az ébresztés be-
és kikapcsolasahoz tartsa nyomva a radios ébresztés
gombot (-cJ») 2 masodpercig, amig sipolé hangot
nem ad. A radios ébresztés beallitasakor a kijelzén a
®-%) szimbdlum jelenik meg.

Megjegyzés:
Ha nem valaszt 0j ébresztési allomast, a készilék az
utolsé ébresztési allomast fogja kivalasztani.

A HWS (kiméletes ébresztés)
hangjelzéses ébresztés beallitasa

A HWS ébresztés kivalasztasakor sipszét hall.

Az ébreszté hangjelzése egy perces id6tartam alatt

15 masodpercenként egyre révidebb lesz, amelyet egy

perc csend kdvet, majd megismétli a ciklust.

A HWS ébresztés egy o6ran keresztll mikddik, ha nem

allitja le a Be-/kikapcsol6 gomb megnyomasaval. Ha

bedllitott ébresztés mellett megnyomja a Be-/kikapcsol6
gombot, akkor az ébresztés 24 orara kikapcsol.

1. A HWS ébresztést a radié be- és kikapcsolt
allapotaban is be lehet allitani.

2. Nyomja meg, majd engedje fel a HWS ébresztés
gombjat B-L), ekkor az ébresztés szimbéluma
elkezd villogni.

3. A szimbdlum villogasakor 2 masodpercnél hosszabb
ideig nyomja meg a (ser gombot, amelyet hangjelzés
fog kovetni, és az orakijelz6 elkezd villogni.

4. AKkivant ébresztési 6ra bedllitasahoz forgassa el a
hangolas/hangerészabalyzé gombot, majd nyomja

meg ismét az idbeallitas gombot Cser. Ezutan a perc
kijelzése kezd villogni.

5. Akivant ébresztési perc beallitdsahoz forgassa el a
hangolas/hangerészabalyzé gombot, majd nyomja
meg ismét az idbeallitas gombot Cser a HWS
ébresztés beallitasanak befejezéséhez.

6. Nyomja meg és tartsa lenyomva a hangjelzéses
ébresztés gombjat - L) legalabb 2 masodpercig,
amelyet a HWS ébresztés be-vagy kikapcsolasat jelzé
sipjelzés fog kdvetni.

A hangjelzéses ébresztés beallitadsakor a kijelzén a
®-L0) szimbdlum jelenik meg.

Szundikalas funkcio

1. Ebresztés kdzben a Be-/kikapcsolé gomb kivételével
barmely gombot megnyomva kapcsolhatja be a
szundikalas funkciét. Ekkor a radiés vagy HWS
ébresztés 5 percre elnémul.

2. Akijelzén ilyenkor a szundikalas Lsczz| és az ébresztés
szimbdluma is elkezd villogni. A szundikalas funkcié
bekapcsolt ébresztés mellett egy 6ran keresztiil
ismételhetd.

Alvas funkcioé

Az alvas id6zitd funkcid a beallitott id6 elteltével

automatikusan kikapcsolja a radiét.

1. Nyomja meg a Be-/kikapcsolé gombot legalabb
2 masodpercre. Ekkor sipjelzést hall, majd a kijelzé
végiglépked a beallithaté alvasi kikapcsolasi id6kon
60-45-30-15-120-90-60 sorrendben.
Engedje fel a Be-/kikapcsolé gombot, amikor a
megfelel$ alvasi id6 megjelenik a kijelzén. A jo—
szimbdlum megjelenik a kijelzén, és a radié az utolsé
kivalasztott allomas misorat kezdi sugarozni.

2. Az alvas funkcio térléséhez nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot. A szimbolum eltlinik, és a radio
kikapcsol.

A kijelzdé megyvilagitasa

Barmelyik gomb megnyomasakor vagy a hangolas/
hangerdszabalyzé gomb elforditasakor az LCD-kijelz6
kériilbeliil 15 masodpercig vilagit. Allomasok keresésekor
és ébresztés alatt a kijelzd vilagitasa automatikusan
bekapcsol.

Valtas sztere6 és mono lizemmod
kozott

Amikor az FM allomas sztered vétele gyenge, a Mond6
gomb 2 masodpercig tart6 megnyomasaval javithatja
annak mindségét. Ezutan a hang mondva valik, és a
sztered kijelzés eltlnik.

Egyéb hangforrasok lejatszasa

A\ VIGYAZAT:
Huzza ki a késziiléket a halézatbdl, miel6tt egyéb
hangforrast csatlakoztat hozza.
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» Akésziléken két AUX bemenet taldlhatd. Az AUX 1 a
készUllék elején, az AUX 2 az akkumulatorrekeszben
talalhato.

* A sztere6 vagy mon6 hangforrast (pl.: iPod-, MP3-
vagy CD-lejatszét) egy hangkabellel csatlakoztathatja
az AUX 1 vagy AUX 2 bemenethez.

* Tobbszdr nyomja meg, majd engedje fel a Hulldmsav
gombot, amig az ,AU1” vagy ,AU2" felirat meg nem
jelenik. Az AUX funkcié bekapcsol.

* Az AUX bemenet nem hasznalhaté ébresztési
forrasként.

KARBANTARTAS

/\VIGYAZAT:

« Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt
vagy hasonloé anyagokat. Ezek elszinezédést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

Miiszaki adatok:

Elektromos tapellatas kdvetelményei

Halozati adapter 12 V egyenfesziiltség, 700 mA,
pozitiv pdlus a k6zépsé érintkezén
Akkumulator UM-3 (AA méreti), 2 db, tartalék

akkumulatorként

Csatlakoztathaté akkumulator:

72V-108V

Becsusztathatd akkumulator:

10,8V -18V
Frekvenciatartomany FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz-es lépésekben)

AM (MW) 522-1710 kHz

(9 kHz-es lépésekben)

Aramkéri tulajdonsagok
Hangszorok 3 hiivelyk atméré, 8 ohm
Kimend teljesitmény 7,2V:2x0,5W,10,8V:2x1,2W,
14,4V:2x22W,18V:2x35W
Bemeneti csatlakoz6é 3,5 mm atm. (AUX IN1/AUX IN2)
Antenna rendszer FM: hajlékony rudantenna
AM: rudantenna
Méretek (Sz x Ma x Mé) mm-ben
280 x 302 x 163
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Témeg

Akkumulator

(kg)

(akkumulator nélkul)

4,0

BLO715

BL7010

4,1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,2

BL1415

BL1415N

4,3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,5

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,6




SLOVENCINA (P6vodné pokyny)
Symboly

Nasleduju symboly, ktoré sa pre toto zariadenie
pouzivaju. Pred pouzitim je nutné, aby ste ich vyznam
pochopili.

@ Precitajte si navod na obsluhu.

e Lenprestaty EU
ﬁNi-_MH Nevyhadzuijte elektrické zariadenia alebo

Liion - patériu do komunalneho odpadul
Podla eurépskej smernice o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o batériach a
akumulatoroch a odpadovych batériach a
akumulatoroch a ich implementovani, ako aj
podla zodpovedajlcich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin, je nutné
elektrické zariadenia a batérie po skonceni
ich Zivotnosti triedit’ a odovzdat’ na zberné
miesto vykonavajuce environmentalne
kompatibilné recyklovanie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

/\VYSTRAHA:

Pri pouzivani elektrického zariadenia je potrebné

dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane

niz8ie uvedenych, a to aby sa znizilo riziko vzniku poziaru,
zasiahnutia elektrickym prddom a osobného poranenia:

1. Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a navod na obsluhu nabijacky.

2. Na gistenie pouzivajte len suchu tkaninu.

3. Vetraci otvor nezakryvajte. Nainstalujte podra
pokynov vyrobcu.

4. Neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla, ako su radiatory,
mriezKy systémov kurenia, sporaky alebo iné pristroje
(vratane zosilfiovacov), ktoré generuju teplo.

5. Pouzivajte iba prisluSenstvo/doplinky, ktoré odporuca
vyrobca.

6. Pocas burok s vyskytom bleskov alebo ak pristroj
nebudete dlhodobo pouzivat, odpojte ho od privodu
elektrickej energie.

7. Akumulatorom napajané radio s integrovanym
akumulatorom alebo so samostatnym akumulatorom
sa smie nabijat jedine vySpecifikovanou nabijackou
akumulatora. Nabijacka vhodna pre jeden typ
akumulatora moéze pri inom type akumulatora
sposobit’ riziko vzniku poziaru.

8. Radio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
Specifickym typom akumulatora. Pouzitie iného typu
akumulatora moéze sposobit riziko vzniku poZiaru.

9. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte ho
mimo inych kovovych predmetov, ako st kancelarske
spinky, mince, kltuce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli kontakty
akumulatora skratovat. Skratovanie koncoviek
akumulatora moéze sposobit iskrenie, popaleniny
alebo poziar.
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1.

. Predchadzajte telesnému kontaktu s uzemnenymi

povrchmi, ako su potrubia, radiatory, sporaky a
chladiace zariadenia. Ak je vase telo uzemnené,
zvySuje sa riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
Za nevhodnych podmienok, kedy by z akumulatora
vytekala kvapalina, zabrarite kontaktu s fou. Pri
nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak kvapalina
zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina,
ktora vytiekla z akumulatora, méze spdsobit
podrazdenie alebo popaleniny.

TIETO POKYNY SI ODLOZTE.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRE JEDNOTKU AKUMULATORA

1.

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky pokyny

a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke, (2)

akumulatore a (3) vyrobku, ktory pouziva akumulator.

Akumulator nerozoberajte.

Ak sa doba prevadzky prili§ skrati, ihned preruste

¢innost. M6Ze nastat riziko prehriatia, moznych

popalenim ¢&i dokonca explozie.

V pripade zasiahnutia o¢i elektrolytom ich vyplachnite

Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Mbze dojst k strate zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov Zziadnym vodivym
materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi kovovymi
predmetmi, napriklad klincami, mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavuijte u¢inkom vody alebo
dazda. Pri skratovani akumulatora by mohlo dojst
k narastu toku elektrického pradu, prehriatiu,
moznym popaleninam ¢&i dokonca prebitiu.

Neskladujte zariadenie a jednotku akumulatora na

miestach s teplotou dosahujlcou alebo presahujacou

50 °C (122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked je vazne poSkodeny

alebo Uplne opotrebovany. Akumulator méze v ohni

explodovat.

Davajte pozor, aby akumulator nespadol alebo

nenarazil do nie¢oho.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

. S ciefom predist rizikam si pred pouzitim precitajte

navod pre vymenitelny akumulator.

Maximalny prad pri vybijani akumulatora musi byt

vy$§i alebo rovny hodnote 8 A.

/\ UPOZORNENIE:

V pripade nespravnej vymeny akumulatora existuje
nebezpecéenstvo vybuchu.
Vymerite len za rovnaky alebo rovnocenny typ.

Funkcie:

PLL syntetizovany AM/FM stereo prijima¢

Velky LCD displej s osvetlenim

Manualne ladenie/predvolby/ladenie s vyhfadavanim
Ladenie a ovladanie hlasitosti pomocou otoéného
ovladacieho prvku

5 prednastavenych stanic pre kazdé pasmo
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Cas a 2 gasovade alarmu (radio a bzugiak HWS) s
opakovanym upozornenim

Nastavitelny ¢asova¢ automatického vypnutia
(automatické vypnutie)

Stereoféonny reproduktor na dosiahnutie fantastického
zvukového vykonu

Velmi odolny dizajn

Vodovzdorny podla IPX 4

Moznost napajania akumulatorom znacky Makita alebo
pomocou dodavaného sietového adaptéra

Vysvetlenie vSeobecného
prehladu (Obr. 1)

Ovladacie prvky:

230NN =

= O

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.

25.
26.

. Zapnutie a ¢asova¢ automatického vypnutia
Tlacidlo na volbu pasma Band a tla¢idlo Mono
Nastavenie alarmu radiom

Nastavenie alarmu bzuciakom

Predvolené stanice

Ladenie s vyhladavanim a nastavenie ¢asu
Otocény ovladaci prvok Tuning/Volume

Zasuvka vstupu napajania jednosmernym pridom
Koncovka vstupu (AUX IN1)

Makka ohybna ty¢ova anténa

Priehradka akumulatora (zakryva hlavny akumulator a
zalozné akumulatory)

Rukovat

Reproduktor

Skrinka priehradky akumulatora

Priehradka hlavného akumulatora

Priehradka zalozného akumulatora

Cerveny indikator

Tlacidlo

Akumulator

Koncovka vstupu (AUX IN2)

Predna strana

Prava strana

Zadna strana so zatvorenym krytom priehradky
akumulatora

Zadna strana s otvorenym krytom priehradky
akumulatora

Indikatory

Tlacidlo kontroly

LCD displej:

GmMmMmOoOO >

rXxXe—I
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Alarm radiom

. Alarm bzuciakom HWS

. Ladenie s vyhladavanim

. Indikator pasma

. Indikator vybitia akumulatora

Predvolené stanice

. Stav automatického vypnutia a opakovaného

upozornenia

. Frekvencia

Symbol stereo zvuku a hlasitost
Hodiny

. Nastavenie ¢asu

Oznacenie PM (popoludnie) pre hodiny

Instalacia akumulatora

Poznamka:
Ponechanie zaloznych akumulatorov vnutri priehradky
zabrani strate Udajov uloZenych v pamétiach predvolieb.

InStalacia zalozného akumulatora

1.

Priehradku akumulatora uvolnite vytiahnutim skrinky
priehradky akumulatora. Nachadza sa v nej
priehradka hlavného akumulatora a priehradka
zalozného akumulatora. (Obr. 2 a 3)

Snimte kryt priehradky zalozného akumulatora a
vlozte do nej 2 nové akumulatory UM-3 (velkost AA).
Akumulatory vlozZte pri zachovani spravnej polarity,
ktora je vyznacena vnutri priehradky. Nasadte naspat’
kryt priehradky akumulatora.

Po vloZeni zaloznych akumulatorov vlozte do radia
hlavny akumulator. Vhodné typy akumulatorov pre
toto radio su uvedené v nasledujucej tabulke.

Nasledujuca tabulka uvadza prevadzkovu dobu v pripade
jedného nabitia.

Napéatie akumulatora Vystup
Kapacita reproduktora =
akun:)ulétora 72v [108v ] 198V 1444y 18V 50 mW + 50 mW
’ ’ max. 12V| (Jednotka: hodina)
(Priblizne)
1,0 Ah | BL7010 6.0
BL1013 8.0
1,3 Ah BL1415 65
BL1815 7,5
BLO715 9.0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9,5
BL1415N 85
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
2,0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL1430B 14
3,0 Ah
BL1830/ 18
BL1830B
BL1040B/
BL1041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BLgdB| 20
BL1450 28
5.0An BL1850/
BLigsos|  °3
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[1: Klastrovy akumulator
[—1: Zasuvny akumulator

Poznamka:

Hore uvedena tabulka s prevadzkovymi ¢asmi
akumulatorov je len orienta¢na. Skuto¢ny prevadzkovy
Cas sa moze lisit v zavislosti od typu akumulatora,
podmienok nabijania alebo prostredia pouzivania.




Instalacia alebo vybratie zasuvného

akumulatora (Obr. 4 a 5)

« Akumulator vloZite tak, ze jazyCek akumulatora
nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete ho na miesto.
VZdy zatlacte uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto.

» Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla, nie
je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda Uplne tak,
aby tento Cerveny indikator nebolo vidiet. V opaénom
pripade méze nahodne vypadnut zo zariadenia a
ubliZit vam alebo osobam v okoli.

« Akumulator neinstalujte nasilu. Ak sa akumulator neda
zasunut lahko, nevkladate ho spravne.

« Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho zo
zariadenia, pricom posuvaijte tlacidlo na prednej strane
akumulatora alebo stlacajte tlacidla na obidvoch
strangch akumulatora.

InsStalacia alebo vybratie klastrového
akumulatora (Obr. 6 a 7)

« Vytiahnutim podpernej ty¢e umoznite zasunutie
akumulatora do koncovky.

« Blok akumulatora vlozite tak, Zze jazycek na bloku
akumulatora zarovnate s drazkou na skrinke a
zasuniete ho na pozadované miesto.

» Uvolnite podpernu ty¢.

« Akumulator vyberiete tak, Ze potiahnete podpernt ty€ a
vyberiete akumulator z koncovky.

Skrinku priehradky akumulatora vratte do pévodnej

polohy.

Znizeny vykon, skreslenie a ,koktavy zvuk"* alebo symbol

vybitia akumulatora {XJ zobrazeny na displeji,

upozornuju na nutnost vymeny hlavného akumulatora.

Poznamka:

Akumulator nemozno nabijat pomocou dodavaného
adaptéra striedavého pradu.

Ked' sa objavi symbol nedostatocne nabitého
akumulatora £XJ a bude blikat' ,E*, je nutné vymenit
zalozné akumulatory.

Indikacia zvysnej kapacity
akumulatora (Obr. 8)

Len akumulatory, ktoré maju na konci ¢isla modelu
pismeno ,,B“

Po stlageni tla¢idla kontroly na akumulatore sa zobrazi
zvy$na kapacita akumulatora. Indikatory sa rozsvietia na
niekolko sekund.

Indikatory
Zostavajuca
I |:| n kapacita
Svieti Nesvieti Blika

75 % az 100 %

50 % az 75 %

1000

25 % az 50 %

] i

0% az25%

B000

Akumulator
nabite.

puif

Akumulator je
mozno chybny.

T

JONN

015658

Poznamka:

« V zavislosti od podmienok pouzivania a v zavislosti od
okolitej teploty sa moéze indikacia mierne odliSovat od
skuto€nej kapacity.

InStalacia makkej ohybnej tycovej
antény (Obr. 9 a 10)

Makku ohybnu ty€ovl anténu nainstalujte podia obrazka.

Poznamka:
Na priehradke akumulatora je zapadka navrhnuta na
uloZzenie demontovanej antény.

Pouzivanie dodavaného adaptéra
striedavého prudu (Obr. 11)

Vyberte gumeny ochranny prvok a zasurite zastréku
adaptéra do zasuvky pre napajanie jednosmernym
prudom na prednej strane radia. Adaptér pripojte k
Standardnej elektrickej sietovej zasuvke. Ak sa pouziva
adaptér, doéjde k automatickému odpojeniu akumulatora.
V pripade nepouzivania je nutné adaptér striedavého
prudu odpojit.

Poznamka:

Ak dochadza k ruSeniu AM pasma adaptérom, presurite
radio asi 30 cm od adaptéra striedavého prudu.

Nastavenie hodin

1. Hodiny je mozné nastavit, ak je radio zapnuté alebo
vypnuté.

2. Po nainstalovani zaloznych akumulatorov sa na
displeji sa zobrazi ,-: - -“.

3. Po dlhom stlageni tla¢idla na nastavenie ¢asu Cser na
viac nez 2 sekundy za¢ne na displeji blikat symbol
nastavenia ¢asu Ceser aj Cislica hodin a nasledne
zacujete pipnutie.

4. Otacanim oto¢ného ovladacieho prvku Tuning/Volume
nastavte pozadovanu hodinu.
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5. Stlagenim tlacidla Cser potvrdte nastavenie hodiny;
zacne blikat Cislica pre minutu.

6. Otadanim oto¢ného ovladacieho prvku Tuning/Volume
nastavte pozadovanu minutu.

7. Opatovnym stlacenim tlacidla ser dokongite
nastavenie hodin.

Obsluha radia

Toto radio vyuziva tri metddy ladenia — ladenie s
vyhladavanim, manualne ladenie a vyvolanie predvolieb z
pamate.

Ladenie s vyhladavanim

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacenim tla¢idla na volbu pasma Band vyberte
pozadované vinové pasmo. Na dosiahnutie
najlepsieho prijmu FM vysielania spravne nainstalujte
gumenu ohybnu ty€ovu anténu. V pripade pasma AM
(MW) otoéte radio tak, aby ste dosiahli najlep$i prijem
signalu. Zabrante pouzivaniu radia v blizkosti
pocitaCovej obrazovky a inych zariadeni, ktoré by
mohli spdsobit rusenie radia.

3. Stladte a uvolnite tla¢idlo na vyhladavanie Scan
(dlhym stla¢enim tlacidla na vyhladavanie Scan na
viac ako 2 sekundy sa spusti nastavenie ¢asu); na
LCD displeji bude blikat symbol vyhladavania Scan,
radio zacne vyhladavanie a automaticky sa zastavi po
najdeni rozhlasovej stanice. Ak chcete najdenu
stanicu vybrat, opatovne stlacte tlacidlo na
vyhladavanie Scan.

Poznamka:
Na displeji sa zobrazi symbol stereofénneho zvuku, ak
najdena stanica vysiela v stereo formate.

Poznamka:
Ak po najdeni rozhlasovej stanice nestlacite opat’
tla¢idlo na vyhladavanie Scan, radio bude pokracovat’
vo vyhladavani dalSich dostupnych stanic.

4. Otacanim oto€ného ovladacieho prvku Tuning/Volume
nastavte pozadovanu hladinu pre zvuk. Na LCD
displeji sa bude zobrazovat zmena hlasitosti.

Poznamka:

Pocas ovladania hlasitosti mézete oto€ny ovladaci
prvok Tuning/Volume stlacit, ¢im prepnete stav
ovladania hlasitosti na stav ovladania ladenia.

5. Radio vypnete stlacenim hlavného vypinaca. Displej
zhasne.

Manualne ladenie

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacenim tlacidla na volbu pasma Band vyberte
pozadované vinové pasmo. Podla hore uvedeného
opisu nastavte anténu.

3. Jednym pootocenim oto€ného ovladacieho prvku
Tuning/Volume sa frekvencia zmeni o nasledujici
prirastok:

FM: 50 alebo 100 kHz
AM (MW): 9 alebo 10 kHz
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Poznamka:

Ak je radio v stave ovladania hlasitosti, stlacenim
ovladacieho prvku tuning/volume sa prepne do stavu
ladenia.

4. V otacani oto¢ného ovladacieho prvku Tuning/Volume
pokracujte, kym sa na displeji nezobrazi pozadovana
frekvencia.

5. Otacanim oto¢ného ovladacieho prvku Tuning/Volume
nastavte pozadovanu hladinu pre zvuk.

6. Radio vypnete stlacenim hlavného vypinaca. Displej
zhasne.

Ulozenie stanic v ramci pamati
predvolieb

Pre kazdé vinové pasmo mate k dispozicii 5 pamati

predvolieb.

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Jednou z hore opisanych metdd naladte pozadovanu
stanicu.

3. Stladte a podrzte pozadovanu predvolbu kym radio

nepipne. Na displeji sa zobrazi islo predvolby a

stanica bude ulozena v ramci vybraného tlacidla

predvolby.

Tento postup zopakujte pre zostavajuce predvolby.

5. Stanice uloZzené v ramci paméti predvolieb mozete
prepisat pomocou hore uvedenych postupov.

»

Vyvolanie stanic z pamati
predvolieb

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. \/yberte pozadované vinové pasmo.

3. Okamzite stlacte tlacidlo poZzadovanej predvolby; na
displeji sa zobrazi ¢€islo predvolby a frekvencia
stanice.

Nastavenie alarmu radiom

Ked vyberiete alarm radiom, radio sa zapne v zvoleny ¢as
alarmu a zacéne prehravat vybranu rozhlasovu stanicu.
Alarm radiom bude pokracovat pocas jednej hodiny, az
dokial radio nevypnete stlacenim hlavného vypinaca.
Stlacenim hlavného vypina¢a po€as aktivneho alarmu
zruSite alarm na 24 hodin.

Poznamka:
Ak je radio v stave vybitia akumulatora, alarm radiom
aktivovat nemozno.

a. Nastavenie €asu alarmu radiom:

1. Alarm radiom mozno nastavit, ak je radio zapnuté
alebo vypnuté.

2. Stlacte a uvolnite tlagidlo alarmu radiom (©-{);
symbol alarmu radiom bude blikat.

3. Pocas blikania symbolu alarmu radiom stl¢te na aspon
2 sekundy tlagidlo Cser; budete podut pipnutie.

4. Na displeji bude blikat &islica pre hodinu; otacajte
oto€nym ovladacim prvkom Tuning/Volume a nastavte
hodinu, nasledne opét stladte tlagidlo Cser a
nastavenie hodiny potvrdte.



-

Na nastavenie pozadovanej minuty pouzite postup,
ktory je rovnaky ako pri nastaveni hodiny. Stlaéenim
tlagidla (Cser dokongite nastavenie dasu alarmu
radiom.

. Nastavenie stanice pre alarm radiom

Pocas nastavenia ¢asu alarmu radiom a poc¢as doby,
kedy blika symbol alarmu radiom, tlagidlo na volbu
pasma Band, aktivujte radio a manualnym ladenim
alebo vyvolanim predvolenej stanice vyberte
pozadované pasmo a stanicu pre budenie. Stlacenim
tlacidla (§-%) dokongite nastavenie alarmu radiom.
Na displeji sa zobrazi §-<]»).

Po hore uvedenom nastaveni alarmu radiom a stanice
stladte a podrzte tlacidlo alarmu radiom (O-{%) na

2 sekundy, pricom bude nasledovat pipnutie na
zapnutie alebo vypnutie alarmu. Po nastaveni alarmu
radiom sa na displeji zobrazi (§-<]y).

Poznamka:
Ak ste nevybrali novu stanicu alarmu radiom, bude
zvolena posledna stanica alarmu radiom.

Nastavenie alarmu bzuc¢iakom
HWS (Humane Wake System)

Ak zvolite alarm bzugiakom HWS, aktivuje sa tén
pipnutia.

Alarm bude kratsi kazdych 15 sekdnd v ramci jednej
minuty a pred zopakovanim cyklu bude nasledovat
jednominutové ticho.

Alarm HWS bude pokracovat pocas jednej hodiny, az
dokial ho nevypnete stlacenim hlavného vypinaca.
Stlacenim hlavného vypina¢a poc€as aktivneho alarmu
zruSite alarm na 24 hodin.

1.

2.

Alarm bzu¢iakom HWS mozno nastavit, ak je radio
zapnuté alebo vypnuté.

Stlacte a uvolnite tlacidlo alarmu bzugiakom HWS
®-L); zaéne blikat symbol.

Pocas doby blikania symbolu dlho, aspori na 2
sekundy stlagte tlagidlo Cser; budete podut pipnutie a
na displeji za¢ne blikat &islica hodiny.

Otacanim oto¢ného ovladacieho prvku Tuning/Volume
vyberte pozadovanu hodinu pre alarm; nasledne opat’
stlaéte tlagidlo na nastavenie ¢asu (eer. Zaéne blikat
Cislica pre minutu.

Otacanim oto¢ného ovladacieho prvku Tuning/Volume
vyberte poZzadovanu minutu pre alarm, opat stlacte
tlagidlo (Fser a dokongite nastavenie alarmu
bzugiakom HWS.

Na aspori 2 sekundy stlaéte a podrzte tlagidlo alarmu
bzuciakom @-L\ a alarm bzugiakom HWS zapnite
alebo vypnite; budete pocut pipnutie.

Po nastaveni alarmu bzuc¢iakom sa na displeji zobrazi

G-Q.

Funkcia opakovaného
upozornenia

1.

Ak je funkcia alarmu aktivna, stla¢enim ktoréhokolvek
tlacidla, okrem hlavného vypinaéa, aktivujete funkciu

opakovaného upozornenia. Alarm radiom alebo
bzugiakom HWS stichne na interval 5 minut.

2. Na displeji budezblikat’ symbol opakovaného
upozornenia j&= a symbol alarmu. Funkcia
opakovaného upozornenia sa bude opakovat po¢as
jednej hodiny, kedy je alarm aktivny.

Funkcia automatického vypnutia

Casovaé automatického vypnutia automaticky vypne

radio po uplynuti prednastavenej doby.

1. Aspon na 2 sekundy stlacte a podrzte hlavny vypinac;
budete pocut pipnutie. Na displeji sa budu zobrazovat
dostupné ¢asy automatického vypnutia v poradi 60-
45-30-15-120-90-60.

Ked sa na displeji zobrazi pozadovany ¢as, hlavny
vypinaé uvolnite. Na displeji sa zobrazi symbol [ a
radio zacne prehravat naposledy zvolenu stanicu.

2. Funkciu automatického vypnutia zru$ite stlacenim
hlavného vypina¢a. Symbol zmizne a radio sa vypne.

Osvetlenie displeja

Stlacenim ktoréhokolvek tlacidla, alebo otac¢anim
otoéného ovladacieho prvku Tuning/Volume sa LCD
displej na priblizne 15 sekdnd rozsvieti. Displej sa
rozsvieti aj po¢as vyhladavania stanic a aktivovania
alarmu.

Zmene stereoféonneho zvuku na
monofénny

Ak je stereofénny prijem FM stanice slaby, moZete ho
vylepsit stlaenim tlacidla Mono na 2 sekundy. Zvuk
nebude nadalej stereofénny a indikator stereofénneho
zvuku zmizne.

Ako prehravat’ d’alSie zvuky

/\ UPOZORNENIE:

Pred pripojenim k inym zdrojom zvuku odpojte tento

pristroj od napajania.

« K dispozicii su 2 zasuvky AUX na pripojenie externych
zariadeni. AUX 1 sa nachadza na prednom paneli a
AUX 2 sa nachadza na priehradke akumulatora.

* Pomocou audio kabla pripojte k zasuvke AUX 1 alebo
AUX 2 stereofonny alebo monofénny zdroj zvuku (t.].
iPod, MP3 alebo CD prehravac).

« Opakovane stlacajte a uvolfiujte tlacidlo na volbu
pasma Band, dokial sa nezobrazi ,AU1“ alebo ,AU2%;
nasledne bude funkcia externého zariadenia AUX
aktivna.

* Funkcia AUX nemdze byt aktivovana ako zdroj pre
alarm.

UDRZBA
/\ UPOZORNENIE:
* Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢ podobné.

Mohlo by to spésobit zmenu farby, deforméacie alebo
praskliny.
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Technické Specifikacie:
Poziadavky na napajanie
Adaptér striedavého pradu

Akumulator

Frekvenény rozsah

DC 12V 700 mA, kladny stredny
kolik

UM-3 (velkost AA) x 2 vo funkcii
zalozného akumulatora
Klastrovy akumulator: 7,2 V —
10,8V

Zasuvny akumulator: 10,8 V —
18V

FM 87,50 az 108 MHz

(0,05 MHz/krok)

AM (MW) 522 az 1 710 kHz

(9 kHz/krok)

Charakteristiky obvodu

Reproduktor
Vystupny vykon

Koncovka vstupu

Systém antény

3-palcovy 8-ohmovy
7,2V:05Wx2,10,8V:1,2Wx 2,
14,4V:22Wx2,18V:3,5Wx2
3,5 mm priemer (AUX IN1/

AUX IN2)

FM: makka ohybna tyéova anténa
AM: tyCova anténa

Rozmery (S x V x H) v mm
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280 x 302 x 163

Hmotnost

Akumulator

(kg)

(bez akumulatora)

4,0

BLO715

BL7010

4,1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,2

BL1415

BL1415N

4,3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,5

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,6




CESKY (Originalni navod)

Symboly

V popisu jsou vyuzity nasledujici symboly. Pfed pouzitim
se ujistéte, zda rozumite jejich vyznamu.

Jen pro staty EU

Eﬁﬁw Elekiricka zafizeni ani akumulatory
Lion  elikvidujte sougasné s domovnim odpadem!

Vzhledem k dodrZovani evropskych smérnic
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a smérnice o bateriich,
akumulatorech a odpadnich bateriich a
akumulatorech, s jejich implementaci v
souladu s narodnimi zakony, musi byt
elektricka zafizeni, baterie a bloky
akumulatord po skonéeni Zivotnosti oddélené
shromazdény a predany do ekologicky
kompatibilniho recyklaéniho zafizeni.

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

/\VAROVANi:

PFi pouzivani elektrického zafizeni vzdy dodrzujte

zakladni bezpecnostni opatfeni v€etné nasledujicich

pokynl — omezite tak nebezpeci vzniku pozaru, Grazu
elektrickym proudem a zranéni:

1. Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K ¢isténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

3. Nezakryvejte Zadné ventilacni otvory. Zafizeni
umistéte v souladu s pokyny vyrobce.

4. Radio neumistuijte v blizkosti tepelnych zdrojl, jimiz
jsou napriklad topna télesa, vzduchové vystupy
vytapéni, sporaky ¢i jina zafizeni (v€etné zesilovacu)
vytvarejici teplo.

5. Pouzivejte pouze nastavce a pfisluSenstvi uréena
vyrobcem.

6. Pfi boufkach nebo dlouhodobé&j$im nepouzivani
odpojte zafizeni ze zasuvky.

7. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory nebo
samostatny blok akumulatoru je nutno nabijet pouze v
nabijecce uréené pro dany typ akumulatord.
Nabijecka, jez maze byt vhodna pro jeden typ
akumulatort, by mohla pfi pouZziti s jinymi akumulatory
vyvolat nebezpeci pozaru.

8. Vradiu na akumulatory pouZivejte pouze specialné
uréené bloky akumulatord. Pouziti jinych akumulator(
mUze vyvolat nebezpedi pozaru.

9. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozZte jej v misté
bez kovovych predmétd, jimiz jsou naptiklad
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby &i
jiné drobné kovové pfedméty, jeZz by mohly spojit
kontakty. Zkratovani kontaktd akumulatoru maze
zpUsobit jiskfeni, popaleniny & pozar.

10. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
pfedméty, napf. potrubim, radiatory, sporaky Ci

Prectéte si navod k obsluze.

chladni¢kami. Uzemnéni téla pfedstavuje zvySené
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

11. PFi nespravném zachazeni mlze z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
misto vodou. PFi zasaZeni o¢i omyjte misto vodou a
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z akumulatoru
mUze zpusobit podrazdéni ¢i poleptani.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE.

KONKRETNi BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA

POKYNY K BLOKU AKUMULATORU

1. Pred pouzitim bloku akumulatoru si prectéte veskeré
pokyny a vystrazna znaceni na (1) nabijec¢ce
akumulatoru, (2) akumulatoru a (3) produktu
vyuzivajicim akumulator.

Blok akumulatoru nedemontuijte.

3. Jestlize dojde k pfiliSnému zkraceni provozni doby,
prestante zafizeni ihned pouzivat. Mohlo by nastat
nebezpedi prehrati, popaleni ¢i dokonce vybuchu.

4. P vniknuti elektrolytu do o€i je okamzité vyplachnéte
¢istou vodou a neprodlené vyhledejte Iékaiskou
pomoc. Mohlo by dojit ke ztraté zraku.

5. Blok akumulatoru nezkratujte:

(1) Konektort se nedotykejte zadnymi vodivymi
materialy.

(2) Blok akumulatoru neskladujte ve schrankach s
jinymi kovovymi pfedméty, napfiklad s hiebiky,
mincemi apod.

(3) Blok akumulatoru nevystavuijte vodé ¢i desti.
Zkratovani akumulatoru muze vyvolat znacny
proudovy narlst, prehfati, moznost popaleni i
dokonce zavazné poruchy.

6. Zafizeni a blok akumulatoru neskladujte v mistech,
kde muze teplota dosahnout ¢i prekrocit hodnotu
50 °C.

7. Blok akumulatoru nevhazujte do ohné, ani v pfipadé,
kdy je vazné poskozen ¢i zcela opotfebovan. Blok
akumulatoru muze v ohni explodovat.

8. Budte opatrni a akumulator chrarite prfed padem a
narazy.

. Poskozeny akumulator nepouzivejte.

10. K vylougeni rizika si pfed pouzitim prectéte navod k
vymeénitelnému akumulatoru.

Maximalni vybijeci proud akumulatoru ma byt vyssi &i

roven hodnoté 8 A.

/\ UPOZORNENI:

» Pfi nespravné vyméné akumulatoru hrozi nebezpedi

vybuchu.

« PFi vyméné pouzijte shodny nebo ekvivalentni typ.

N

Funkce:

* AM/FM stereo s tunerem PLL

« Velky podsviceny displej LCD

* Ruéni ladéni/pfedvolby/automatické ladéni

« Ladéni a nastaveni hlasitosti otoénym knoflikem
« 5 pfedvoleb v kazdém pasmu
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Zobrazeni €asu a 2 ¢asovace budiku (radio a ton
HWS) s funkci opakovaného buzeni

Nastavitelny asovac automatického vypnuti
Stereofonni reproduktor s vynikajicim zvukovym
vykonem

Velmi odolna konstrukce

Vodéodolnost dle IPX 4

Napajeni blokem akumulatoru Makita nebo s vyuzitim
dodaného napéjeciho adaptéru

Vysvétleni k celkovému pohledu
(obr. 1)

Ovladaci prvky:

230NN~

= O

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

. Vypina¢ a ¢asova¢ automatického vypnuti
Tlagitko volby pasma a monofonniho zvuku
Nastaveni buzeni radiem
Nastaveni buzeni ténem
Ptedvolby stanic
Automatické ladéni a nastaveni ¢asu
Knoflik ladéni/nastaveni hlasitosti
Zditka vstupu adaptéru
Vstupni konektor (AUX IN1)
. Kratka ohebna anténa
Prostor pro akumulator (s blokem akumulatoru a
zalohovacimi akumulatory)
Drzadlo
Reproduktor
Zamek prostoru pro akumulator
Prostor pro hlavni blok akumulatoru
Prostor pro zalohovaci akumulatory
Cerveny indikator
Tlagitko
Blok akumulatoru
Vstupni konektor (AUX IN2)
Pohled zepredu
Pohled zprava
Pohled zezadu, kryt akumulatoru uzavien
Pohled zezadu, kryt akumulatoru otevien
Kontrolky
Kontrolni tlagitko

Dlsplej LCD:

rX«-TIOmMMmMOoOOm>

Buzeni radiem

. Buzeni ténem HWS
. Automatické ladéni
. Indikator pasma

Indikator nizkého stavu akumulatoru
Ptedvolby stanic

. Stav automatického vypnuti a opakovaného buzeni
. Kmitocet

Symbol sterea a hlasitosti
Hodiny

. Nastaveni ¢asu

Indikace odpoledniho ¢asu (PM)

Vlozeni akumulatoru

Poznamka:
Vlozenim zalohovacich akumulatort zamezite ztraté dat v

pa
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meéti pfedvoleb stanic.

Vlozeni zalohovaciho akumulatoru

1.

Potahnutim za zamek prostoru pro akumulator
otevfete prostor akumulatoru. V zafizeni je prostor pro
hlavni blok akumulatoru a prostor pro zalohovaci
akumulatory (obr. 2 a 3).

Sejmeéte kryt prostoru pro zalohovaci akumulatory a
vloZte 2 nabité ¢lanky UM-3 (typ AA). Ujistéte se, zda
jste €lanky vloZzili se spravnou polaritou podle znaéek
v prostoru. Nasadte zpét kryt akumulatort.

Po vlozeni zalohovacich akumulatorG viozte hlavni
blok akumulatoru k napajeni radia. V nasledujici
tabulce jsou uvedeny vhodné akumulatorové bloky
pro toto radio.

Nasledujici tabulka obsahuje informace o provozni dobé
na jedno nabiti.

Napéti bloku akumulatoru Na vystupu
Kapacita reproduktoru =
akurr?u\a’toru 108V- 50 mW + 50 mW
7.2V 108V max. 12V 144V| 18V (jednotka: hodina)
(pFiblizng)
1,0 Ah | BL7010 6.0
BL1013 8.0
1,3 Ah BL1415 6.5
BL1815 75
BLO715 90
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9,5
BL1415N 8.5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
2,0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL1430B 14
S0An BL1830/
BL18308 18
BL1040B/
BL1041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BL1840B 2
BL1450 28
5.0 Ah BL1850/ 23
BL1850B
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[1: Kazetové akumulatory
[1: Zasuvné akumulatory

Poznamka:

VySe uvedena tabulka s udaji o provozni dobé
akumulatord ma orientaéni charakter. Skute¢na provozni
doba se muze li$it podle typu akumulatoru, podminek
nabijeni ¢i prostfedi pouziti.

Instalace a vyjmuti bloku zasuvného
akumulatoru (obr. 4 a 5)

PFi instalaci akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasunte akumulator




na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

« Neni-li tla¢itko zcela zajisténo, uvidite na jeho horni
strané erveny indikator. Zasurite akumulator zcela tak,
aby nebyl €erveny indikator vidét. Jinak by mohl
akumulator ze zafizeni vypadnout a zpUsobit zranéni
obsluze ¢i pfihlizejicim osobam.

« Pfi vkladani bloku akumulatoru nepouzivejte pfiliSnou
silu. Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate
jej spravné.

« Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, vysurite jej
se sou¢asnym presunutim tlacitka na predni strané
akumulatoru nebo stisknutim tlagitek po obou stranach
bloku.

Instalace a vyjmuti bloku kazetového

akumulatoru (obr. 6 a 7)

» Potahnéte za podpérny prvek, abyste mohli akumulator
zasunout do konektoru.

« Pfiinstalaci akumulatoru vyrovnejte jazyCek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasunte akumulator
na misto.

« Uvolnéte podpérny prvek.

» Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, potahnéte
za podpérny prvek a vysunte akumulator z konektoru.

Zamek prostoru pro akumulator vratte do puvodni polohy.

Signalem k vyméné hlavniho bloku akumulatoru je

snizeny vykon, zkresleny &i zadrhavajici zvuk nebo

indikator nizkého stavu akumulatoru £XJ zobrazeny na
displeji.

Poznamka:

Blok akumulatoru Ize nabijet vyuzitim dodaného sitového

adaptéru.

Jestlize se zobrazi symbol akumulatoru X7 a blika

symbol ,E*, bude tfeba vyménit zalohovaci akumulatory.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru (obr. 8)

Plati pouze pro bloky akumulatori oznaéené
pismenem ,,B* na konci ¢isla modelu

Stisknutim kontrolniho tlagitka na bloku akumulatoru
Zjistite zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky
indikatoru se na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky
I D n Zbyvajici kapacita
Sviti Nesviti Blika

75 % az 100 %

50 % az 75 %

1000

25 % az 50 %

] i

0% az25%

B000

Nabijte
akumulator.

puif

I IHD |:| pravdéD;oé(I;())bnék

akumulatoru.

oruse
NN :

015658

Poznamka:

» Kapacita udavana indikatorem se mize od skute¢né
kapacity mirné liSit v zavislosti na podminkach
pouzivani a teploté prostredi.

Montaz kratké ohebné antény
(obr. 9 a 10)

Kratkou ohebnou anténu namontujte podle obrazku.

Poznamka:
V prostoru pro akumulator je zacvakavaci mechanismus k
uloZeni vyjmuté antény.

Pouziti dodaného sit'ového
adaptéru (obr. 11)

Vysunite pryzovy chrani€ a do zditky vstupu adaptéru na
predni strané radia zastréte konektor adaptéru. Adaptér
pripojte do standardni sitové zasuvky. Pfi zapnuti
adaptéru se automaticky odpoji blok akumulatoru. Neni-li
sitovy adaptér vyuzivan, je tfeba jej odpojit ze zasuvky.

Poznamka:

Jestlize v radiu pfi poslechu stanic v pasmu AM k ruseni
adaptérem, pfesurite radio do vzdalenosti delSi nez 30 cm
od sitového adaptéru.

Nastaveni hodin

1. Hodiny Ize nastavit u zapnutého i vypnutého radia.
Po nainstalovani zalohovacich akumulatort se na
displeji zobrazi ,-: - -“.

3. Po stisknuti a dvousekundovém pfidrzeni tlaCitka
nastaveni ¢asu Cser se na displeji rozblika symbol
nastaveni dasu Cser s &islicemi hodin a zazni zvukovy
signal.

4. Otacenim knofliku ladéni/nastaveni hlasitosti nastavte
pozadované hodiny.

5. Stisknutim tlagitka Cser potvrdte nastaveni hodin a
rozblikaji se Eislice minut.
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Otacenim knofliku ladéni/nastaveni hlasitosti nastavte
pozadované minuty.

Nastaveni hodin dokonéite opétovnym stisknutim
tlacitka Ceer.

Obsluha radia

Radio Ize naladit tfemi metodami — automaticky, ruéné
nebo vyvolanim paméti pfedvolby.

Automatické ladéni

1.
2,

Stisknutim tlagitka napajeni zapnéte radio.
Stisknutim tlacitka volby pasma zvolte poZzadované
vinové pasmo. Ujistéte se, zda je k zajisténi
optimalniho pfijmu v pasmu FM spravné nasazena
pryzova ohebna anténa. Pfi pfijmu v paAsmu AM (MW),
ziskate nejlepsi signal natoCenim celého radia. Radio
pokud mozno nepouzivejte v blizkosti po&itacové
obrazovky ¢&i jiného zafizeni zpUsobujiciho ruseni.
Stisknéte a uvolnéte tlagitko automatického ladéni
(stisknutim a pfidrzenim tlacitka automatického ladéni
déle nez 2 sekundy aktivujete nastaveni ¢asu), na
displeji LCD se rozblika symbol automatického ladéni
(Scan), radio spusti automatické vyhledavani stanic a
po nalezeni stanice se vyhledavani zastavi.
Opétovnym stisknutim naladénou stanici pfijmete.

Poznamka:
PFi nalezeni stanice se stereofonnim vysilanim se na
displeji zobrazi symbol stereo.

Poznamka:

Nestisknete-li po nalezeni rozhlasové stanice znovu
tlacitko automatického vyhledavani (Scan) za¢nou se
vyhledavat dal$i dostupné stanice.

Otacenim knofliku ladéni/nastaveni hlasitosti nastavte
pozadovanou Uroveri hlasitosti. Zmény Urovné
hlasitosti se zobrazi na displeji LCD.

Poznamka:

PFi pouzivani ovladani hlasitosti muzete knoflik ladéni/
nastaveni hlasitosti stisknout a prejit z rezimu
ovladani hlasitosti do rezimu ladéni.

Radio vypnete stisknutim tlacitka napajeni. Na displeji
se zobrazi OFF.

Rucéni ladéni

-
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Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.
Stisknutim tlagitka volby pasma zvolte pozadované
vinové pasmo. Podle vySe uvedeného popisu
nastavte anténu.

Otacenim knofliku ladéni/nastaveni hlasitosti se méni
kmitocet po nasledujicich krocich:

FM: 50 ¢i 100 kHz

AM (MW): 9 &i 10 kHz

Poznamka:

Jestlize je radio v rezimu ovladani hlasitosti, stisknéte
knoflik ladéni/nastaveni hlasitosti a prejdéte do rezimu
ladéni.

4. Otacejte knoflikem ladéni/nastaveni hlasitosti, az se
na displeji zobrazi pozadovany kmitocet.

5. Otacenim knofliku ladéni/nastaveni hlasitosti nastavte
pozadovanou Urover hlasitosti.

6. Radio vypnete stisknutim tla¢itka napajeni. Na displeji
se zobrazi OFF.

Ulozeni stanic do paméti
predvoleb

Pro kazdé vinové pasmo je k dispozici 5 pfedvoleb.

1. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

2. Jednou z vySe popsanych metod naladte
pozadovanou stanici.

3. Stisknéte a pridrzte stisknuté pozadované tlacitko
predvolby, az zazni zvukovy signal. Na displeji se
zobrazi ¢islo predvolby a stanice se ulozi pod
zvolenym tlagitkem predvolby.

4. Tento postup zopakujte u zbyvajicich pfedvoleb.

5. Stanice uloZzené v paméti pfedvoleb mizete vyse
popsanym postupem zménit.

Vyvolani stanic z paméti
predvoleb

Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

Zvolte pozadované vinové pasmo.

Kratce stisknéte pozadované tladitko predvolby a na
displeji se zobrazi €islo pfedvolby a kmitocet dané
stanice.

Lol

Nastaveni buzeni radiem

P¥i aktivaci buzeni radiem se radio ve zvolenou dobu
zapne a zacne prehravat vybranou rozhlasovou stanici.
Buzeni radiem bude hodinu pokracovat, pokud nebude
vypnuto stisknutim tlacitka napajeni. Stisknutim tlacitka
napajeni pfi aktivovaném buzeni zrusite buzeni na

24 hodin.

Poznamka:
Pokud bude mit akumulator nizkou zbyvajici kapacitu,
buzeni radiem nebude mozné aktivovat.

a. Nastaveni ¢asu buzeni radiem:

1. Buzeni radiem Ize nastavit u zapnutého i vypnutého
radia.

2. Stisknéte a uvolnéte stisknuti tlagitka buzeni radiem
®-), symbol buzeni radiem se rozblika.

3. Ve chvili, kdy symbol buzeni radiem blika, stisknéte a
ptidrzte déle nez 2 sekundy tladitko Cser, a2 zazni
zvukovy signal.

4. Rozblika se zobrazeni hodin — ota€enim knofliku
ladéni/nastaveni hlasitosti nastavte hodiny a
opétovnym stisknutim tlacitka (ser potvrdte nastaveni
hodin.

5. Stejnym postupem jako pfi nastavovani hodin
nastavte pozadované minuty. Stisknutim tlagitka Cser
dokoncete nastaveni doby buzeni.



b. Nastaveni stanice buzeni radiem

1. PFi nastavovani €asu buzeni radiem, kdy blika symbol
buzeni radiem, zapnéte stisknutim tlacitka volby
pasma radio, abyste ru¢nim ladénim zvolili
pozadované pasmo a stanici k buzeni, nebo vyvolali
pfednastavenou stanici. Stisknutim tlacitka (©-c{%)
dokonéete nastaveni buzeni radiem. Na displeji se
zobrazi (H-<J)).

2. Po nastaveni ¢asu buzeni radiem a pozadované
stanice stisknéte a 2 sekundy pfidrzte tladitko buzeni
radiem (-9, az zazni zvukovy signal, &imz buzeni
zapnete nebo vypnete. Pfi aktivovaném buzeni
radiem se na displeji zobrazi (§-<]).

Poznamka:
Jestlize nebude zvolena nova stanice buzeni radiem,
pouzije se posledni vybrana stanice buzeni.

Nastaveni buzeni tonem HWS
(Humane Wake System)

PFi volbé buzeni tonem HWS se aktivuje ton pipani.
Kazdych 15 sekund se pipani budiku po dobu jedné
minuty zkracuje, nacez pred opakovanim cyklu nasleduje
minuta bez zvuku.

Buzeni ténem HWS bude pokraéovat hodinu, pokud

nebude vypnuto stisknutim tlacitka napajeni. Stisknutim

tlacitka napajeni pfi aktivovaném buzeni zrusite buzeni
na 24 hodin.

1. Buzeni tbnem HWS Ize nastavit u zapnutého i
vypnutého radia.

2. Stisknéte a uvolnéte tlacitko buzeni tbnem HWS
®-L\, rozblika se symbol.

3. Ve chvili, kdy symbol blika, stisknéte a déle nez
2 sekundy pridrzte tlagitko (ser, aZ zazni zvukovy
signal a rozblikaji se Cislice hodin.

4. Otacenim knofliku ladéni/nastaveni hlasitosti nastavte
pozadovanou hodinu buzeni a pak znovu stisknéte
tlagitko nastaveni ¢asu (Fser. Rozblikaji se &islice
minut.

5. Otacenim knofliku ladéni/nastaveni hlasitosti zvolte
pozadované minuty buzeni a opétovnym stisknutim
tlagitka nastaveni €asu sz buzeni tonem HWS
dokoncete.

6. Jestlize chcete buzeni tonem HWS zapnout nebo
vypnout, stisknéte a déle nez 2 sekundy pfidrzte
stisknuté tlagitko buzeni tdnem -1\, az zazni
zvukovy signal.

Po aktivaci buzeni se na displeji zobrazi symbol

G-Q.

Funkce opakovaného buzeni

1. Pfi aktivované funkci buzeni se po stisknuti jakéhokoli
tlacitka pfedvolby s vyjimkou tlagitka napajeni aktivuje
funkce opakovaného buzeni. Buzeni radiem nebo
ténem HWS se na 5 minut odml&i.

2. Na displeji bude blikat symbol opakovaného buzeni
|9‘c‘z| a symbol buzeni. Funkci opakovaného buzeni Ize
reaktivovat v prabéhu jedné hodiny, &ili v dobé, kdy je
buzeni aktivni.

Funkce automatického vypnuti

Casovaé automatického vypnuti radio po uplynuti

prednastaveného ¢asu automaticky vypne.

1. Stisknéte a déle nez 2 sekundy pfidrzte stisknuté
tlagitko napajeni, az zazni zvukovy signal a na displeji
se postupné zobrazi dostupné doby automatického
vypnuti v pofadi 60—45-30—15-120-90-60.

Jakmile se zobrazi pozadovana doba automatického
vypnuti, uvolnéte stisknuti tlacitka napajeni. Na
displeji se zobrazi symbol | a radio bude prehravat
posledni zvolenou stanici.

2. Zru$eni funkce automatického vypnuti provedete
stisknutim tlagitka napajeni. Pfislusny symbol zmizi a
radio se vypne.

Podsviceni displeje

Stisknutim libovolného tla¢itka nebo oto¢enim knofliku
ladéni/nastaveni hlasitosti se pfiblizné na 15 sekund
aktivuje podsviceni displeje LCD. Displej se rovnéz
automaticky podsviti pfi aktivaci automatického
vyhledavani stanic ¢i buzeni.

Zména rezimu Stereo na rezim
Mono

Jestlize je stereofonni pfijem stanice v pasmu FM
nedostate¢ny, muzete jej zlepsit stisknutim a
2sekudnovym pfidrzenim tlagitka Mono. Zvuk jiz nebude
stereofonni a indikator sterea zmizi.

Prehravani z jinych zdroji zvuku

/\ UPOZORNEN::

Pred pfipojenim jinych zdroji zvuku odpojte radio ze

zasuvky.

» K dispozici jsou 2 vstupy AUX. Vstup AUX 1 je umistén
na ¢elnim panelu a vstup AUX 2 v prostoru pro
akumulator.

« Zvukovym kabelem pfipojte ke vstupu AUX 1 nebo
AUX 2 zdroj stereofonniho ¢i monofonniho zvuku
(napf. iPod nebo pfehrava¢ MP3 ¢&i CD).

» Opakovanym stisknutim tlac¢itka volby pasma zobrazte
symbol ,AU1" nebo ,AU2", ¢imz aktivujete funkci AUX.

* Vstup AUX nelze aktivovat jako zdroj buzeni.

UDRZBA
/\ UPOZORNEN:i:
« Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol &i

podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam
barvy, deformacim ¢&i vzniku prasklin.

Technické udaje:

Pozadavky na napajeni
Sitovy adaptér 12V ss, 700 mA, kladny pdl na
stfedovém koliku
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Akumulator UM-3 (typ AA) x 2 jako zalohovaci
zdroj
Kazetovy akumulator: 7,2 V—
10,8V
Zasuvny akumulator: 10,8 V-18 V
Kmito¢tovy rozsah FM 87,50-108 MHz
(0,05 MHz/krok)
AM (MW) 522—-1 710 kHz
(9 kHz/krok)

Charakteristiky

Reproduktor 3palcovy reproduktor, 8 ohmu

Vystupni vykon 72V:05Wx2,108V:1,2W x 2,
14,4V:22W x2,18V:35W x 2

Vstupni terminal Pram. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)

Anténni systém FM: kratka ohebna anténa

AM: tyCova anténa
Rozméry (5 x V x H) v mm

280x302x163
Hmotnost

Blok akumulatoru (kg)

(bez akumulatoru) 4,0

BLO715
BL7010

4,1

BL1013
BL1015
BL1016 4,2
BL1020B
BL1021B

BL1415
BL1415N

4,3

BL1040B
BL1041B
BL1815
BL1815N
BL1820
BL1820B

4,4

BL1430
BL1430B
BL1440 4,5
BL1450
BL1460B

BL1830
BL1830B
BL1840
BL1840B 4,6
BL1850
BL1850B
BL1860B

34



SLOVENSCINA (lzvirna navodila)

Simboli

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

@ Preberite navodila za uporabo.

cd Le za drzave EU
ﬁNi-_MH Elektricnega orodja ali akumulatorja ne

LHon - odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in o baterijah
in akumulatorijih ter odpadnih baterijah in
akumulatorjih in z njunim izvajanjem v skladu
z drzavno zakonodajo se morajo elektricna
oprema, baterije in akumulatoriji, ki so prisli do
konca svojega Zivljenjskega cikla, zbirati
lo€eno in se vrniti v okoljsko zdruzljivo
ustanovo za recikliranje.

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Da boste preprecili pozar, elektriéni udar in/ali telesne

poskodbe, pri uporabi elektricnih strojev upostevajte

osnovne previdnostne ukrepe.

1. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za
uporabo in navodila za uporabo polnilnika.

2. Cistite le s suho krpo.

3. Ne zapirajte odprtin za prezraevanje. Namestite v
skladu z navodili proizvajalca.

4. Ne nameS$c¢ajte v blizini virov toplote, npr. radiatorjev,
regulatorjev toplote, Stedilnikov ali drugih aparatov
(vkljuéno z ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

5. Uporabljajte le priklju¢ke/pripomocke, ki jih je dolocil
proizvajalec.

6. Napravo izklopite med nevihtami ali ¢e je dlje ¢asa ne
uporabljate.

7. Radio z baterijskim napajanjem z vgrajenim
akumulatorjem ali lo€eno akumulatorsko baterijo je
treba polniti le z dolo¢enim polnilnikom akumulatorjev.
Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorjev,
lahko povzro€i nevarnost poZara, ¢e ga uporabljate z
drugimi akumulatoriji.

8. Radio z baterijskim napajanjem uporabljajte le s
posebej oblikovanimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorjev lahko vodi do
nevarnosti pozara.

9. Kadar akumulatorska baterija ni v uporabi, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke za
papir, kovanci, klju¢i, Zeblji, vijaki ali drugi manjsi
kovinski predmeti, ki lahko poveZejo oba terminala.
Stik terminalov akumulatorja lahko povzroci iskre,
opekline ali pozar.

10. Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Obstaja vecja
nevarnost elektricnega udara, ¢e je vase telo
ozemljeno.

1.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja uhaja
tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride teko¢ina
v stik z o€mi, takoj poiscite zdravnisko pomo¢.
Tekocina iz akumulatorja lahko povzro€i drazenje ali
opekline.

SHRANITE TA NAVODILA.

SPECIFICNA VARNOSTNA
PRAVILA

ZA AKUMULATORSKE BATERIJE
VLOZKE

1.

Pred uporabo akumulatorskih baterij preberite vsa
navodila in opozorilne oznake na (1) polnilniku
akumulatorjev, (2) akumulatorju in (3) izdelku, ki
akumulator uporablja.

Ne razstavljajte akumulatorske baterije.

Ce se je &as delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je lahko

rezultat pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozija.

Ce pride elektrolit v o¢i, jih sperite s &isto vodo in takoj

poiscite zdravnisko pomog. Posledica je lahko izguba

vida.

Ne povzrocite kratkega stika akumulatorske baterije.

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim koli
prevodnim materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju akumulatorske baterije
v posodo z drugimi kovinskimi predmeti, kot so
Zeblji, kovanci itn.

(3) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte vodi ali
dezju. Kratek stik akumulatorja lahko povzroci
velik tok, pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozijo.

Ne shranjujte orodja in akumulatorske baterije na

mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze

50 °C (122 °F).

Ne sezigajte akumulatorske baterije, tudi ¢e je hudo

poskodovana ali v celoti izpraznjena. Akumulatorska

baterija lahko v ognju eksplodira.

Bodite previdni, da vam akumulator ne pade, in ga ne

udarjajte.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite
navodila za zamenjavo akumulatorske baterije.
Najvedji tok praznjenja akumulatorske baterije mora
biti vedji ali enak 8 A.

/\ POZOR:

Nepravilna zamenjava akumulatorske baterije lahko
privede do eksplozije.
Zamenjajte jo le z isto ali enakovredno vrsto baterije.

Funkcije:

AM/FM-stereo PLL sintetizirana tehnologija

Velik zaslon LCD z osvetlitvijo
Roc¢no/Prednastavljeno/Iskanje postaj s preletavanjem
I1zbira postaj in nadzor glasnosti z vrtenjem gumba
Vsak pas ima lahko 5 prednastavljenih postaj.
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+ Cas in dva alarmna &asovnika (alarm z radiem in
bren¢alo HWS) s funkcijo dremanja

« Nastavljiv €asovnik (samodejni izklop)

« Stereo zvocnik za bogato zvoéno izkusnjo

* Izjemno robustna oblika

* Vodoodporen do IPX 4

* Napajata ga tako akumulatorska baterija Makita kot
napajalnik.

Razlaga splo$nega pogleda (sl. 1)

Krmilne naprave:

Napajanje in ¢asovnik

Gumb Band in Mono

Nastavitev alarma z radiem

Nastavitev brencala

Prednastavljene postaje

Iskanje postaj s preletavanjem in nastavitev ¢asa

Krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost

Vti¢nica DC IN

Vhodni prikljuéek (AUX IN1)

0. Mehka upogljiva palicna antena

1. PredalCek za baterije (pokriva glavno akumulatorsko
baterijo in pomoZne baterije)

12. Rocaj

13. Zvocnik

14. Omarica predalc¢ka za baterijo

15. PredalCek za glavne baterije

16. Predaléek za pomozne baterije

17. Rdedi indikator

18. Gumb

19. Akumulatorska baterija

20. Vhodni prikljusek (AUX IN2)

21. Sprednja stran

22. Desna stran

23. Zadnja stran; zaprt pokrov za akumulator

24. Zadnja stran; odprt pokrov za akumulator

25. Indikatorske lucke

26. Gumb za preverjanje

Zaslon LCD:

Radijski alarm

Brencalo HWS

Iskanje postaj

Indikator pasu

Indikator izpraznjenega akumulatorja
Prednastavljene postaje

. Stanje spanja in dremanja
Frekvenca

Simbol za stereo in glasnost
Ura

Nastavitev ¢asa

Oznaka PM za uro

230NN~

FRe-IEMMOO®>

Montaza akumulatorja

Opomba:

Ce hranite pomozne baterije znotraj predaléka, boste
preprecili, da se podatki, shranjeni v prednastavljenem
pomnilniku, izgubijo.

36

Namestitev pomozne baterije

1. lzvlecite omarico predalcka za baterijo, da ga
sprostite. V napravi sta predal€ek za glavne baterije in
predalé¢ek za pomoZzne baterije. (sl. 2 in 3)

2. Odstranite pokrov predal¢ka za pomozne baterije in
vstavite 2 novi bateriji UM-3 (velikost AA). Zagotovite
pravilno polarnost baterij, kot je prikazano v notranjosti
predalka. Znova namestite pokrov predalCka za
baterije.

3. Ko so pomozZne baterije vstavljene, vstavite glavno
akumulatorsko baterijo v elektri¢ni radio. Ustrezne
akumulatorske baterije za ta radio so navedene v
naslednji tabeli.

Naslednje tabele prikazujejo ¢as delovanja po enem

polnjenju.

Napetost akumulatorske baterije Pri zvoéniku
Zmogliivost izhod =
akumulatoria| 72v [10.8v| 198V [144v| 18V 50 mW + 50 mW
’ ’ najv. 12V ’ (enota: ura)
(priblizno)
1,0 Ah | BL7010 6,0
BL1013 8.0
1,3 Ah BL1415 6.5
BL1815 7,5
BLO715 9.0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 95
BLI415N 8.5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
2,0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL1430B 14
3,0 Ah
BL1830/ 18
BL1830B
BL1040B/
BL1041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BLisB| 28
BL1450 28
5,0 An BL1850/
BLigsB|  O°
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[1: Skupina baterij

[1: Zaklopna baterija

Opomba:

Zgornja tabela ¢asa delovanja baterij je za referenco.
Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto
baterije, pogoje polnjenja ali okolje uporabe.

Namescanje ali odstranjevanje zaklopne

akumulatorske baterije (sl. 4 in 5)
« Za namescanje baterije poravnajte jezi¢ek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohi$ju in potisnite




akumulatorsko baterijo v leziS¢e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razlo¢no zaskoci.

« Ce vidite rdegi indikator na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite tako, da
rdedi indikator ni viden. Ce tega ne upostevate, lahko
akumulatorska baterija nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

« Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
gezmerne sile. Ce se akumulatorska baterija ne
zaskoci zlahka, ni pravilno vstavljena.

+ Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, potisnite
gumb na sprednjem delu akumulatorske baterije ali
gumba na obeh straneh akumulatorske baterije in jo
potisnite iz orodja.

Namescanje ali odstranjevanje skupine

akumulatorskih baterij (sl. 6 in 7)

 lzvlecite podporno palico, da omogocite namestitev
baterije v terminal.

« Pri vstavljanju akumulatorja poravnajte jezi¢ek na
akumulatorju z utorom na ohisju in ga potisnite v
leZisce.

« Sprostite podporno palico.

» Za odstranitev akumulatorja povlecite podporno palico
in vzemite akumulator iz terminala.

Vrnite omarico predal¢ka za baterijo v izhodi§¢ni polozaj.

ZmanjSana mo¢, motnje in ,prekinjen zvok® ali znak za

izpraznjen akumulator X1, ki se pojavi na zaslonu, so

vsi znaki, da je treba zamenjati glavno akumulatorsko
baterijo.

Opomba:

Akumulatorske baterije ni mogoce polniti prek priloZzenega
AC napajalnika.

Ko se pojavi znak za izpraznjen akumulator £XJ in
nenehno utripa ,E*, je €as, da zamenjate pomozne
baterije.

Prikazuje preostalo zmogljivost
akumulatorja (sl. 8)

Samo za akumulatorske baterije, ki imajo na koncu
Stevilke modela oznako ,,B“

Za prikaz preostanka zmogljivosti akumulatorja pritisnite
gumb za preverjanje na akumulatorski bateriji.
Indikatorske lu€ke zasvetijo za nekaj sekund.

Indikatorske lu¢ke

B | 0 [P | moomon

Sveti I1zklopljeno Utripa

75 do 100 %

IIID 50 do 75 %
IIDD 25 do 50 %
I|:||:||:| 0do 25 %

Napolnite baterijo.

puif

I I I:l I:l Akumulator
[ morda ne deluje
I:l I:l I I pravilno.
015658
Opomba:

» Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolice se
lahko prikaz nekoliko razlikuje od dejanske
zmogljivosti.

Nameséanje mehke upogljive
pali€ne antene (sl. 9 in 10)

Namestite mehko upogljivo pali€no anteno, kot je
prikazano na sliki.

Opomba:
V predal¢ku za baterije se nahaja zaskocka, ki se
uporablja za shranjevanje odstranjene antene.

Uporaba prilozenega AC
napajalnika (sl. 11)

Odstranite gumijasto za$¢ito in vstavite vti€ napajalnika v
DC vti¢nico na sprednji strani radia. Prikljucite napajalnik
v standardno elektri¢no vtiénico. Kadar uporabljate
napajalnik, se akumulatorska baterija samodejno odklopi.
Kadar AC napajalnika ne uporabljate, ga je treba odklopiti
iz elektrike.

Opomba:

Ce prihaja do interferenc med radiem in njegovim
napajalnikom, medtem ko je radio v nacinu AM,
premaknite radio stran od napajalnika za ve¢ kot 30 cm.

Nastavitev ure

1. Uro lahko nastavite, kadar je radio vklopljen ali
izklopljen.

2. Ko so namescene pomozne baterije, se na zaslonu
prikaze znak ,-: - -“.

3. Pritisnite in ve¢ kot dve sekundi drzite gumb za
nastavitev ¢asa (ser. Na zaslonu bosta zagela utripati
simbol za nastavitev ¢asa Cser in Stevka za uro, nato
boste zaslisali pisk.

37



Zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost, da
nastavite Zeleno uro.

Pritisnite gumb Cser za potrditev nastavitve ure in
utripati bo zacela Stevka za minute.

Zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost, da
nastavite Zelene minute.

Ponovno pritisnite gumb Cser, da zakljucite nastavitev
ure.

Upravljanje radia

Radio je opremljen s tremi nacini iskanja postaj — iskanje
s preletavanjem, z ro€no nastavitvijo in s priklicem
prednastavljenih postaj iz spomina.

Iskanje postaj s preletavanjem

1.
2,

Pritisnite vklopno-izklopni gumb, da vklopite radio.
Izberite Zeleno valovno obmodje s pritiskom na gumb
Band. Za najboljSi sprejem FM se prepriCajte, da je
gumijasta upogljiva pali¢na antena dobro names$éena.
Za pas AM (MW) premikajte radio, da dobite najboljsi
signal. Izogibajte se uporabi radia v blizini zaslona
racunalnika in druge opreme, ki bi radiu povzro¢ala
motnje.

Pritisnite in spustite gumb Scan (Ce ve¢ kot dve
sekundi drzite gumb Scan, boste aktivirali nastavitev
¢asa). Na zaslonu LCD bo zacel utripati simbol Scan,
radio pa bo iskal in iskanje samodejno ustavil, ko bo
nasel radijsko postajo. Ponovno pritisnite gumb Scan,
da shranite postajo.

Opomba:
Na zaslonu se bo prikazal simbol za stereo, Ce je
najdena stereo postaja.

Opomba:

Ce ne boste ponovno pritisnili gumba Scan, ko radio
najde radijsko postajo, bo ta nadaljeval z iskanjem
naslednijih razpolozljivih postaj.

Krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost obrnite na
Zeleno glasnost. Zaslon LCD bo prikazal spremembe
glasnosti.

Opomba:

Med upravljanjem glasnosti lahko pritisnete krmilni
gumb za iskanje postaj/glasnost, da spremenite
nastavljanje glasnosti v iskanje postaj.

Za izklop radia pritisnite vklopno-izklopni gumb. Na
zaslonu se bo prikazal znak OFF.

Roéno iskanje postaj

1.
2,
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Pritisnite vklopno-izklopni gumb, da vklopite radio.
Izberite Zeleno valovno obmodje s pritiskom na gumb
Band. Prilagodite anteno, kot je opisano zgoraj.

Ko enkrat zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/
glasnost, spremenite frekvenco po naslednjih
stopnjah:

FM: 50 ali 100 kHz

AM (MW): 9 ali 10 kHz

Opomba:

Ce se radio nahaja v stanju spreminjanja glasnosti,
pritisnite krmilnik za iskanje postaj/glasnost, da se
spremeni v stanje iskanja postaj.

Nadaljujte z vrtenjem krmilnega gumba za iskanje
postaj/glasnost, dokler se na zaslonu ne prikaze
Zelena frekvenca.

Krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost obrnite na
Zeleno glasnost.

Za izklop radia pritisnite vklopno-izklopni gumb. Na
zaslonu se bo prikazal znak OFF.

Shranjevanje postaj v
prednastavljenem spominu

Za vsako pasovno obmocje imate na voljo pet
prednastavitev spomina.

1.
2,

Pritisnite vklopno-izklopni gumb, da vklopite radio.

Z uporabo enega izmed prej opisanih nacinov pois¢ite
Zeleno postajo.

Pritisnite in drzite Zeleno prednastavitev, dokler radio
ne zapiska. Prednastavljena Stevilka se bo prikazala
na zaslonu in postaja bo shranjena pod izbranim
prednastavljenim gumbom.

Ponavljajte ta postopek za druge prednastavljene
postaje.

Postaje, shranjene v prednastavljenem spominu,
lahko prepiSete tako, da sledite zgornjim postopkom.

Priklic postaj iz
prednastavljenega spomina

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb, da vklopite radio.
2. Izberite Zeleno pasovno obmogje.
3. Za hip pritisnite Zeleni prednastavljeni gumb in na

zaslonu se bosta prikazali preddnastavljena Stevilka
ter frekvenca postaje.

Nastavljanje alarma z radiem

Ko izberete alarm z radiem, se bo radio vklopil in
predvajal izbrano radijsko postajo v izbranem ¢asu

alarma. Alarm z radiem se bo nadaljeval Se eno uro,
razen e ga ne izklopite tako, da pritisnete
vklopno-izklopni gumb. Ce pritisnete vklopno-izklopni
gumb, ko je alarm aktiviran, bo to preklicalo alarm za 24
ur.

Opomba:
Ko je baterija v nizki stopnji napolnjenosti, alarma z
radiem ne morete aktivirati.

a. Nastavljanje ¢asa alarma z radiem:

1. Alarm z radiem lahko nastavite, kadar je radio
vklopljen ali izklopljen.

2. Pritisnite in sprostite gumb za alarm z radiem ©-<{»)
in simbol za alarm z radiem bo zacel utripati.

3. Medtem ko simbol za alarm z radiem utripa, pritisnite
gumb Cser in ga drzite dlje kot dve sekundi. Zasligali
boste pisk.



4. Prikaz za uro bo utripal. Zavrtite krmilni gumb za
iskanje postaj/glasnost, da izberete uro, nato ponovno
pritisnite gumb Cser, da potrdite nastavitev ure.

5. Nadaljujte z enakim postopkom nastavitve ure za
nastavitev Zelenih minut. Pritisnite gumb Cer, da
zakljucite nastavitev ¢asa alarma.

b. Nastavitev postaje za alarm z radiem
Med nastavitvijo asa alarma z radiem in ko utripa
simbol za alarm, pritisnite gumb Band, da aktivirate
radio, izberete Zeleni pas ter postajo za bujenje z
ro¢nim iskanjem in prikli¢ete prednastavljene postaje.
Pritisnite gumb (©-£%), da koncate nastavitev alarma
z radiem. Na zaslonu se bo prikazal ©-c{%).

2. Ko sta nastavljena ¢as za alarm in postaja, za vklop ali
izklop radia pritisnite in drzite gumb za alarm z radiem
®-» dve sekundi, nato pa boste zaslisali pisk. Ko
je alarm nastavljen, se bo na zaslonu prikazalo
B-).

Opomba:
Ce ne izberete nove postaje za radijski alarm, bo
izbrana zadnja postaja za alarm.

-

Nastavljanje brenéala HWS
(Humane Wake System — sistem
cloveskega bujenja)

Ce izberete brengalo HWS, bo aktivirano piskanje.
Piskanje alarma bo postajalo krajSe vsakih 15 sekund za
eno minuto, sledila bo minuta tiSine, nato pa se bo cikel
ponovil.

Alarm HWS se bo oglasal eno uro, dokler ga ne boste

izklopili s pritiskom vklopno-izklopnega gumba. Ce

pritisnete vklopno-izklopni gumb, medtem ko je alarm
aktiviran, boste preklicali alarm za 24 ur.

1. Brencalo HWS lahko nastavite, kadar je radio
vklopljen ali izklopljen.

2. Pritisnite in sprostite alarmni gumb bren¢ala HWS
®-L\ in simbol bo zagel utripati.

3. Med utripanjem simbola bo ob pritisku gumba Cser za
vec kot dve sekundi in pisku, ki bo sledil, na zaslonu
zacela utripati Stevka za ure.

4. Zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost, da
izberete Zeleno uro alarma, nato ponovno pritisnite
gumb (ser za nastavitev ¢asa. Nato bo zadela utripati
Stevka za minute.

5. Zavrtite krmilni gumb za iskanje postaj/glasnost, da
izberete Zelene minute za alarm, nato ponovno
pritisnite gumb Cser za nastavitev ¢asa, da zakljugite
nastavitev alarma bren¢ala HWS.

6. Za vklop ali izklop brencala HWS pritisnite in ve¢ kot
dve sekundi drzite gumb za alarm z brengalom &-L).
Zaslisali boste pisk.

Ko je alarm z bren¢alom nastavljen, se na zaslonu

prikaze B-L0).

Funkcija dremanja

1. Ko je alarm aktiviran, bo pritisk katerega koli gumba
razen vklopno-izklopnega gumba aktiviral funkcijo

dremanja. Alarm z radiem ali bren¢alo HWS bosta
prekinjena s 5-minutno tisino.

2. Na zaslonu bosta utripala simbol za dremanje IEZ| in
simbol za alarm. Funkcija dremanja se lahko ponavlja
v roku ene ure, medtem ko je alarm aktiven.

Funkcija spanja

Casovnik bo samodejno izkljugil radio, ko se izte¢e

prednastavljeni ¢as.

1. Pritisnite in ve¢ kot dve sekundi drzite vklopno-izklopni

gumb. Zaslisali boste pisk, zaslon pa bo ciklicno
predvajal razpoloZljive ¢asovnike v naslednjem
vrstnem redu: 60-45-30-15-120-90-60.
Sprostite vklopno-izklopni gumb, ko se za naslonu
prikaze Zeleni ¢asovnik. Na zaslonu se bo prikazal
simbol 2 in radio bo predvajal nazadnje izbrano
radijsko postajo.

2. Za preklic funkcije alarma pritisnite vklopno-izklopni
gumb. Simbol bo izginil in radio se bo izklopil.

Osvetlitev zaslona

Ce pritisnete kateri koli gumb ali zavrtite krmilni gumb za
izbiro postaj/glasnost, boste osvetlili zaslon LCD za
priblizno 15 sekund. Med iskanjem postaj in aktiviranim
alarmom bo zaslon prav tako samodejno osvetljen.

Sprememba iz stereo v mono

Ko je sprejem stereo FM postaj slab, ga lahko izboljSate
tako, da za dve sekundi pritisnete gumb Mono. Zvok ne
bo ve¢ stereo, zato bo indikator za stereo izginil.

Kako predvajati druge avdio
vsebine

/\POZOR:

Pred povezovanjem drugih avdio sprejemnikov to

napravo izkljucite.

« V vtiénicah sta dva vhoda AUX. AUX 1 se nahaja na
sprednji plos¢i, AUX 2 pa v predal€ku za baterije.

« Z avdio kablom povezite vir stereo ali mono (npr. iPod,
MP3 ali CD-predvajalnik) bodisi na AUX 1 bodisi na
AUX 2.

» Veckrat pritisnite in spustite gumb Band, dokler se ne
prikaze ,AU1" ali ,AU2", nato pa aktivirajte funkcijo
AUX.

« AUX ne more biti aktiviran za vir alarma.

VZDRZEVANJE

/\POZOR:

« Nikoli ne uporabljajte goriva, bencina, razredgila,
alkohola ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.

Tehniéni podatki:

Energijske zahteve
AC napajalnik DC12 V 700 mA, sredinski zati¢
pozitiven
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Baterija

Frekvenéno obmocje

Funkcija vezja
Zvocnik

Izhodna mo¢
Vhodni prikljuéek

Antenski sistem

UM-3 (velikost AA) x 2, pomozna
Skupina baterij: 7,2-10,8 V
Zaklopna baterija: 10,8-18 V

FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz/korak)

AM (MW) 522—-1.710 kHz

(9 kHz/korak)

3 palce 8 ohmov
72V:05Wx2,10,8V:1,2Wx2,
14,4V:22Wx2,18V:35Wx2
3,5 mm premer (AUX IN1/

AUX IN2)

FM: mehka upogljiva paliéna
antena

AM: pali¢na antena

Dimenzije (S x V x G) v mm

Teza
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280 x 302 x 163

Akumulatorska baterija (kg)

(brez akumulatorja) 4,0

BLO715
BL7010

4,1

BL1013
BL1015
BL1016 4,2
BL1020B
BL1021B

BL1415
BL1415N

4,3

BL1040B
BL1041B
BL1815
BL1815N
BL1820
BL1820B

4,4

BL1430
BL1430B
BL1440 4,5
BL1450
BL1460B

BL1830
BL1830B
BL1840
BL1840B 4,6
BL1850
BL1850B
BL1860B




SHQIP (Udhézimet origjinale)

Simbolet

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

@ Lexoni manualin e pérdorimit.

cd Vetém pér vendet e BE-sé
ﬁNi-_MH Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén e

Lion - haterisé sé bashku me mbeturinat e shtépisé!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike,
pér baterité dhe akumulatorét dhe mbetjet
nga baterité dhe akumulatorét dhe
implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé qé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen vegmas dhe té dorézohen né njé
objekt riciklimi g& nuk démton mjedisin.

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

/\ PARALAJMERIM:

Gjaté pérdorimit té veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat bazé té sigurisé, pér té zvogéluar

rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe l1éndimit personal,
duke pérfshiré sa mé poshté:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit t€ ngarkuesit para pérdorimit.

2. Pastrojeni platformén me lecké té thaté.

3. Mos bllokoni vrimat e ajrimit. Instalojeni né pérputhje
me udhézimet e prodhuesit.

4. Mos e instaloni afér burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat ose
aparate té tjera (pérfshiré amplifikatorét) gé prodhojné
nxehtési.

5. Pérdorni vetém pjesét/aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

6. Higeni kété aparat nga priza gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk éshté né pérdorim pér njé kohé té gjaté.

7. Radioja gé punon me bateri ose me bateri té
integruara ose njé palé bateri té veganta duhet té
ngarkohet vetém me ngarkuesin e specifikuar pér
bateri. Ngarkuesi qé éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

8. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketat e
baterisé me synim té pércaktuar. Pérdorimi i baterive
té tiera mund té paraqesé rrezik zjarri.

9. Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve prej metali si: kapéset e letrave,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose objekte té tjera
té vogla metalike gé mund té béjné lidhjen nga njéri
terminal né tjetrin. Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé shkéndija,
djegie ose zjarr.

10

1.

. Shmangni kontaktin me trup me sipérfaget me
tokézim, si p.sh. tubat, radiatorét, furnelat dhe
frigoriferét. Ka njé rrezik té larté goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Né kushte sforcimi mund té dalé 1éng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése e prekni aksidentalisht,
shpélajeni me ujé. Nése léngu bie né kontakt me syté,
kérkoni edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga
bateria mund té shkaktojé acarim ose djegie.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
RREGULLA SPECIFIKE SIGURIE
PER KUTINE E BATERISE

1.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni té

gjitha udhézimet dhe shenjat paralajméruese né (1)

ngarkuesin e baterive, (2) né bateri dhe (3) né

produktin gé pérdor baterité.

Mos e ¢gmontoni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit &shté shkurtuar sé tepérmi,

ndalojeni menjéheré pérdorimin. Kjo mund té rezultojé

né rrezik mbinxehjeje, djegieje t&¢ mundshme, madje

edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé

té pastér dhe kérkoni menjéheré ndihmé mjekésore.

Kjo mund sjellé humbje té shikimit.

Mos béni gark té shkurtér né kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né kuti me
objekte té tjera metalike si gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ndaj ujit ose
shiut. Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim t& madh rryme elektrike, mbinxehje,
djegie t&¢ mundshme dhe madje avari.

Mos e ruani veglén dhe kutiné e baterisé né vende ku

temperatura mund té arrijé ose té tejkalojé 50°C

(122°F).

Mos e digjni kutiné e baterisé edhe nése éshté shumé

e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht. Kutia e

baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Béni kujdes qé t& mos e rrézoni ose godisni bateriné.

Mos pérdorni bateri t& démtuar.

. Pér té& shmangur rrezikun, pérpara pérdorimit duhet té

lexoni manualin e ndérrimit té baterisé.

Dhe rryma maksimale e shkarkimit té baterisé€ duhet

té jeté mé e madhe se ose e barabarté me 8 A.

/\ KUJDES:

Ka rrezik shpérthimi nése bateria vendoset né ményré
té pasakté.
Ndérrojeni vetém me lloj té njéjté ose ekuivalent.

Funksionet:

AM/FM-stereo me sintetizim PLL
Ekran i madh LCD me ndrigim
Sintonizim manual/me paracaktime/me kérkim
Sintonizim dhe komandim volumi me rrotullim
5 kanale té paracaktuara pér ¢do brez
Oré dhe 2 kronometra alarmi (radio dhe zile HWS) me
pérséritje
Kronometér i rregullueshém pér fietje (me fikje
automatike)
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Altoparlant stereo pér z& mé té pasur

Disenjim ultrarezistent

| reziston ujit né IPX 4

Furnizohet me energji nga paketa e baterisé “Makita”
dhe ushqyesi elektrik

Shpjegim i pamjes sé
pérgjithshme (Fig. 1)

Komandat:

230NN~

= O

12.

13
14

16

Kronometri i ndezjes dhe i fietjes

Butoni “Band” dhe “Mono”

Caktimi i alarmit me radio

Caktimi i alarmit me zile

Stacionet e paracaktuara

Sintonizimi me kérkim dhe caktim ore

Sumbulla pér sintonizimin/komandimin e volumit
Prizé pér rrymén e vazhduar

Terminali i furnizimit (AUX IN1)

Antena e lakuar shufér

Ndarja e baterisé (mbulon paketén e baterisé kryesore
dhe baterité rezervé)

Doreza

. Altoparlanti
. Bllokuesi i ndarjes sé baterisé
15.

Ndarja pér bateriné kryesore

. Ndarja pér bateriné rezervé
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

Treguesi i kuqg

Butoni

Kutia e baterisé

Terminali i furnizimit (AUX IN2)
Pérpara

Djathtas

Mbrapa; kapaku i baterisé i mbyllur
Mbrapa; kapaku i baterisé€ i hapur
Llambat treguese

Butoni i kontrollit

Ekrani LCD:

FrXC-"IEIMMUOO®>

. Alarmi me radio

HWS, alarmi me zile

. Sintonizimi me kérkim
. Treguesi i brezit

Treguesi pér bateriné e réné
Stacionet e paracaktuara

. Statusi i fietjes dhe i pérséritjes
. Frekuenca

Simboli i stereos dhe volumi
Ora

. Caktimi i orés

PM pér orén

Montimi i baterisé

Shénim:

Mbajtja e baterive rezervé brenda ndarjes parandalon
humbjen e té€ dhénave té ruajtura né memoriet e
paracaktuara.
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Montimi i baterisé rezervé

1. Térhigni nga jashté bllokuesin e dhomés sé baterisé
pér té hapur ndarjen e baterisé. Ka ndarje pér paketén
e baterisé kryesore dhe ndarje pér bateriné rezervé.
(Fig. 2 dhe 3)

2. Higni kapakun e ndarjes sé baterisé rezervé dhe
vendosni 2 UM-3 té reja (pérmasat AA). Sigurohuni gé
baterité té jené vendosur né polin e sakté si¢ tregohet
brenda ndarjes. Zévendésoni kapakun e baterisé.

3. Pasi té keni vendosur baterité rezervé, vendosni
paketén e baterisé kryesore pér té& ndezur radion.
Paketat e baterisé sé pérshtatshme pér kété radio
paragiten né tabelén e méposhtme.

Tabelat né vijim tregojné kohén e pérdorimit me njé

ngarkim té vetém.

Tensioni i kutisé sé baterisé Tek altoparfanti
Kapaciteti i dalja =
bztensé 108V- SOmW + 50 mW
72V | 10,8V 12V maks. 144V | 18V (njés: oré)
(aférsisht)
1,0 Ah | BL7010 6,0
BL1013 8,0
1,3 Ah BL1415 6,5
BL1815 75
BLO715 9,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5
BL1415N 8,5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
2,0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL1430B 14
3,0 Ah
BL1830/ 18
BL1830B
BL1040B/
BLI041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BLisdos|  2°
BL1450 28
5,0 Ah BL1850/ 33
BL1850B
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[——1: Grup baterish
[—1: Bateri me rréshqitje

Shénim:

Tabela né lidhje me kohén e punés sé baterisé mé lart
éshté pér referencé. Koha reale e punés mund té
ndryshojé me llojin e baterisé, kushtet e ngarkimit ose
mjedisin e pérdorimit.

Vendosja ose hegja e kutisé sé baterisé

me rréshqitje (Fig. 4 dhe 5)

« Pér té montuar kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni




pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend.

* Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, atéheré nuk éshté bllokuar plotésisht.
Instalojeni plotésisht derisa treguesi i kug té€ mos
shihet. Nése nuk veprohet késhtu, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju Iénduar ju ose
personat pérreth.

* Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té kutisé sé baterisé.

Nése kutia nuk hyn me lehtési, nuk po e futni si¢ duhet.

« Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé€ ose ndérsa shtypni butonat né té dy
anét e kutisé.

Vendosja ose hegja e kutisé sé baterive

né grup (Fig. 6 dhe 7)

Teérhigni shufrén mbéshtetése gé bateria té vendoset
né terminal.

» Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni
pér ta futur.

 Lironi shufrén mbéshtetése.

» Pér té hequr kutiné e baterisé, térhigni shufrén
mbéshtetése dhe nxirreni bateriné nga terminali.

Kthejeni bllokuesin e ndarjes sé baterisé né pozicionin e

tij fillestar.

Energjia e ulur, tingull jo i garté ose “tingull me shképutje”

ose shenja e baterisé sé réné ] qé shfaget né ekran

jané té gjitha shenja qé tregojné se paketa e baterisé
kryesore duhet té zévendésohet.

Shénim:

Paketa e baterisé nuk mund té ngarkohet me ané té
pérshtatésit pér rrymé té alternuar.

Kur shfaget shenja e baterisé sé réné £XJ dhe pulson njé
“E”, éshté koha qé té zévendésohen baterité rezervé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive (Fig. 8)

Vetém pér kutité e baterisé me “B” né fund té numrit
té modelit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér té
treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat treguese
ndricojné pér disa sekonda.

Llambat treguese

| [ | e

Ndezur Fikur Pulsues

1l | e

50% deri né 75%

1000

25% deri né 50%

IR0

0% deri né 25%

000

Ngarkoni
bateriné.

puid

Bateria mund té
keté pésuar avari.

00

JONN

015658

Shénim:

* Né& varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, treguesi mund té ndryshojé
paksa nga kapaciteti aktual.

Montimi i antenés sé lakuar shufér
(Fig. 9 dhe 10)

Instaloni antenén e lakuar shufér sig tregohet né figuré.

Shénim:
Né ndarjen pér batering, ka njé vend posagérisht pér
ruajtien e antenés sé hequr.

Pérdorimi i pérshtatésit té ofruar
pér rrymén e alternuar (Fig. 11)

Higni mbrojtésin prej gome dhe futni spinén e ushqyesit
né prizén e rrymés sé vazhduar né pjesén e pérparme té
radios. Pérshtatésin lidheni me njé prizé kryesore
standarde. Sa heré gé pérdoret pérshtatési, paketa e
baterisé shképutet automatikisht. Pérshtatési i rrymés sé
alternuar duhet té higet nga priza kryesore kur nuk éshté
né pérdorim.

Shénim:

Kur radioja ka interferenca né bandén AM prej
pérshtatésit, lutemi ta largoni radion mbi 30 cm nga
pérshtatési i rrymés sé alternuar.

Caktimi i orés

1. Ora mund té caktohet kur radioja €shté e ndezur ose e
fikur.

2. Ekrani shfaq “-: - -” kur montohen baterité rezervé.

3. Shtypni butonin e caktimit té orés Cser pér mé shumé
se 2 sekonda - ekrani pulson simbolin e cakimit té&
orés (ser si dhe numrin e orés, duke vijuar me njé
tingull.

4. Rrotulloni sumbullén pér sintonizimin/komandimin e
volumit pér té caktuar orén e kérkuar.
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5. Shtypni butonin Ceer pér té konfirmuar caktimin e orés
- numri i minutés do té pulsojé.

6. Rrotulloni sumbullén pér sintonizimin/komandimin e
volumit pér té caktuar minutén e kérkuar.

7. Shtypni sérish butonin Cser pér té pérfunduar caktimin
e orés.

Pérdorimi i radios

Kjo radio vjen me tri ményra sintonizimi - sintonizim me
kérkim, sintonizim manual dhe thirrje stacionesh nga
memoria.

Sintonizimi me kérkim

1. Shtypni butonin e energjisé pér t& ndezur radion.

2. Zgjidhni brezin e valéve duke shtypur butonin “Band”.
Sigurohuni qé antena e lakuar shufér prej gome té jeté
pozicionuar si¢ duhet pér marrjen mé té miré té
frekuencave FM. Pér brezin AM (MW), rrotulloni
radion gé té marré sinjalin mé té miré. Evitoni
pérdorimin e radios prané ekranit t& kompjuterit dhe
pajisjeve té tiera qé i shkaktojné interferenca.

3. Shtypni dhe I&shoni butonin “Scan” (shtypja e butonit
“Scan” mé shumé se 2 sekonda aktivizon caktimin e
orés) - né ekranin LCD do té pulsojé simboli “Scan”
dhe radioja do té kérkojé dhe do té ndalojé
automatikisht kur té gjejé stacion. Shtypni sérish
butonin “Scan” pér té zgjedhur stacionin e gjetur.

Shénim:
Simboli i stereos do té shfaget né ekran, nése stacioni
i gjetur éshté stacion stereo.

Shénim:
Radioja do té vazhdojé kérkimin pér stacione té tjera
té disponueshme nése nuk e shtypni sérish butonin
“Scan” kur gjendet njé stacion.

4. Rrotulloni sumbullén pér sintonizimin/komandimin e
volumit pér té caktuar volumin e kérkuar té zérit.
Ekrani LCD shfaq ndryshimet e volumit té zérit.

Shénim:

Gjaté komandimit t& volumit, mund té shtypni
sumbullén pér sintonizimin/komandimin e volumit pér
té ndryshuar statusin nga komandimi i volumit né
sintonizim.

5. Pér té fikur radion shtypni butonin e energjisé. Ekrani
do té shfaqé “OFF” (fikur).

Sintonizimi manual

1. Shtypni butonin e energjisé pér té& ndezur radion.

2. Zgjidhni brezin e valéve duke shtypur butonin “Band”.
Rregulloni antenén si¢ pérshkruhet mé sipér.

3. Njé rrotullim i vetém i sumbullés sé sintonizimit/
komandimit té volumit do té ndryshojé frekuencén
sipas rritjes s€ méposhtme:

FM: 50 ose 100 kHz
AM (MW): 9 ose 10 kHz

44

Shénim:

Nése radioja éshté né statusin e komandimit té
volumit, shtypni sumbullén pér sintonizimin/
komandimin e volumit pér ta kthyer né statusin e
sintonizimit.

4. Rrotulloni sumbullén pér sintonizimin/komandimin e
volumit derisa frekuenca e kérkuar té shfaget né
ekran.

5. Rrotulloni sumbullén pér sintonizimin/komandimin e
volumit pér té vendosur volumin e kérkuar té zérit.

6. Pér té fikur radion shtypni butonin e energjisé. Ekrani
do té shfaqé “OFF” (fikur).

Ruajtja e stacioneve né memoriet
e paracaktuara

Pér ¢do brez vale ka 5 memorie té paracaktuara.

1. Shtypni butonin e energjisé pér t& ndezur radion.

2. Sintonizoni pér né kanalin e kérkuar duke pérdorur
njérén nga ményrat e pérshkruara mé paré.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e kérkuar té
paracaktuar derisa tingull i radios té bjeré. Numri i
paracaktuar do té shfaget né ekran dhe stacioni do té
ruhet né butonin e zgjedhur té paracaktuar.

4. Pérsériteni kété proceduré pér paracaktimet e
mbetura.

5. Duke ndjekur procedurat e mésipérme, stacionet e
ruajtura né memoriet e paracaktuara mund té
mbivendosen.

Thirrja e stacioneve nga memoriet
e paracaktuara

1. Shtypni butonin e energjisé pér t& ndezur radion.

2. Zgjidhni brezin e kérkuar té valéve.

3. Shtypni pér njé gast butonin e kérkuar “Preset” - né
ekran do té shfaget numri i paracaktuar dhe frekuenca
e stacionit.

Caktimi i alarmit té radios

Kur zgjidhet alarmi i radios, radioja ndizet dhe luan
stacionin e zgjedhur té radios né orén e zgjedhur té
alarmit. Alarmi i radios vazhdon pér njé oré, pérveg nése
fiket duke shtypur butonin e energjisé€. Shtypja e butonit t&
energjisé ndérkohé qé alarmi éshté i aktivizuar do ta fshijé
alarmin pér 24 oré.

Shénim:
Kur radioja éshté né status me bateri té réné, alarmi me
radio nuk mund té aktivizohet.

a. Caktimi i orés pér alarmin me radio:

1. Alarmi me radio mund té caktohet kur radioja éshté
ndezur ose fikur.

2. Shtypni dhe Iéshoni butonin e alarmit me radio
®-%), simboli i alarmit me radio do t& pulsojé.

3. Gjaté pulsimit t& simbolit t& alarmit me radio, shtypni
butonin Ceer pér mé shumé se 2 sekonda, té ndjekur
nga njé tingull.



-

Numri i orés né ekran do té pulsojé, rrotulloni
sumbullén pér sintonizimin/komandimin e kontrollit pér
té zgjedhur orén, mé pas shtypni sérish butonin Cser
pér té konfirmuar caktimin e orés.

Ndigni té njéjtat procedura té caktimit té& orés pér té
caktuar minutén e kérkuar. Shtypni butonin (ser pér
té pérfunduar caktimin e orés sé alarmit.

. Caktimi i stacionit pér alarm me radio

Gjaté caktimit té orés sé alarmit me radio dhe kur
pulson simboli i alarmit me radio, shtypni butonin
“Band” pér té aktivizuar zgjedhjen e brezit e zgjimit
dhe té stacionit té kérkuar nga radioja me sintonizim
manual dhe me thirrje té stacioneve té paracaktuara.
Shtypni butonin (§-c{%) pér t& pérfunduar caktimin e
alarmit me radio. Ekrani shfaq (§-{).

Kur jané caktuar stacioni dhe ora e mésipérme e
alarmit me radio, shtypni dhe mbani butonin e alarmit
©®-») pér 2 sekonda té ndjekur nga njé tingull qé
aktivizon dhe caktivizon alarmin. Ekrani shfaq (©-£{%)
kur caktohet alarmi i radios.

Shénim:
Nése nuk zgjidhet njé stacion i ri pér alarmin e radios,
ajo do té zgjedhé stacionin e fundit té alarmit.

Caktimi i alarmit me zile HWS
(sistemi pér zgjimin e njerézve)

Njé tingull do té aktivizohet kur zgjidhni alarmin me zile
HWS.

Tingulli i alarmit do té bjeré mé i shkurtér ¢do 15 sekonda
pér njé minuté, i ndjekur nga njé minuté heshtjeje pérpara
se té pérsérisé ciklin.

Alarmi HWS do té bjeré pér njé oré derisa té fiket duke
shtypur butonin e energjisé. Shtypja e butonit té energjisé
kur alarmi éshté i aktivizuar do ta fshijé até pér 24 oré.

1.

2.

Alarmi me zile HWS mund té caktohet kur radioja
éshté ndezur ose fikur.

Shtypni dhe I€shoni butonin e alarmit me zile HWS
®-1), simboli do té& pulsojé.

Gjaté pulsimeve té& simbolit, shtypja e butonit Cser pér
mé shumé se 2 sekonda, e ndjekur nga njé tingull dhe
numri i orés né ekran do té pulsojé.

Rrotulloni sumbullén pér sintonizimin/komandimin e
volumit pér té zgjedhur orén e kérkuar té alarmit, mé
pas shtypni sérish butonin e caktimit t& orés Cser. Mé
pas, numri i minutés do té pulsojé.

Rrotulloni sumbullén pér sintonizimin/komandimin e
volumit pér té zgjedhur orén e kérkuar té alarmit, mé
pas shtypni sérish butonin e caktimit t& orés Cser pér
té pérfunduar caktimin e alarmit me zile HWS.
Shtypni dhe mbani butonin e alarmit me zile &-L£
pér mé shumé se 2 sekonda, té ndjekur nga njé tingull
pér té aktivizuar ose gaktivizuar alarmin me zile HWS.
Ekrani shfaqg O-L£) kur caktohet alarmi me zile.

Funksioni i pérséritjes

1.

Kur aktivizohet alarmi, shtypja e ¢do butoni tjetér,
pérveg butonit té energjisé, do té aktivizojé funksionin

e pérséritjes. Alarmi i radios ose alarmi me zile HWS
do té pushojé me intervale 5-minutéshe.

Ekrani pulson simbolin e pérséritjes |scz| dhe simbolin
e alarmit. Funksioni i pérsérities mund té pérséritet
gjaté njé ore kur alarmet jané aktive.

Funksioni i fjetjes

Kronometri i fietjes do ta fiké automatikisht radion kur té
tejkalohet koha e paracaktuar.

1.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé pér mé
shumé se 2 sekonda, té ndjekur nga njé tingull -
ekrani do kryejé ciklin pérmes oréve té disponueshme
té fietjes sipas rendit 60-45-30-15-120-90-60.

Léshoni butonin e energjisé kur ora e kérkuar e fietjes
shfaget né ekran. Simboli =] shfaget né ekran dhe
radioja do té luajé stacionin e fundi té zgjedhur.

Pér té anuluar funksionin e fjetjes, shtypni butonin e
energjisé. Simboli do té shfaget dhe radioja fiket.

Ndrigimi i ekranit

Shtypja e ¢do butoni ose rrotullimi i sumbullés pér
sintonizimin/komandimin e volumit do té ndrigojé ekranin
LCD pér aférsisht 15 sekonda. Kérkimi i stacioneve dhe
aktivizimi i alarmit do té ndricojé gjithashtu automatikisht
ekranin.

Kalimi nga stereo né mono

Kur marrja e stacionit FM éshté e dobét, mund ta
pérmirésoni duke shtypur butonin “Mono” pér 2 sekonda.
Zéri nuk éshté mé né stereo dhe treguesi i stereos
zhduket.

Ményra e luajtjes sé audiove té
tjera
/\KUJDES:

Hiqeni aparatin nga priza para se té lidhni audio té
tjera.

Né fole ka 2 AUX. AUX 1 gjendet né panelin e
pérparmé dhe AUX 2 né ndarjen e baterisé.

Lidhni njé burim stereo ose mono (d.m.th. iPod, MP3
ose luajtés CD) né AUX 1 ose né AUX 2 me kordon
audio.

Shtypni dhe Iéshoni vazhdimisht butonin “Band” derisa
té shfaget “AU1” ose “AU2", mé pas aktivizohet
funksioni AUX.

AUX nuk aktivizohet si burim alarmi.

MIREMBAJTJA
/\ KUJDES:

Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi, hollues,
alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni ¢ngjyrosje,
deformime ose krisje.
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Specifikimet:

Kérkesat pér energjiné
Pérshtatési i energjisé pér rrymén e alternuar
DC12 V 700 mA, boshti gendror
pozitiv
Bateri UM-3 (pérmasa AA) x 2 pér
mbéshtetje
Grup baterish: 7,2V - 10,8 V
Bateri me rréshqitje: 10,8 V- 18 V
Mbulimi me frekuenca FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/hap)
AM (MW) 522 - 1710 kHz
(9 kHz/hap)

Tiparet e garkut
Altoparlanti 3ing 8 om
Energjia né dalje 72V:05Wx2,10,8V:1,2Wx 2,
14,4V:22Wx2,18V:35Wx2
Terminali i furnizimit 3,5 mm diametér (AUX IN1/
AUX IN2)
Sistemi i antenés FM: Antené e lakuar shufér
AM: Antené formé shiriti
Dimensioni (Gj x L x D) né mm
280 x 302 x 163
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Pesha

Kutia e baterisé

(kg)

(pa bateriné)

4,0

BLO715

BL7010

4,1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,2

BL1415

BL1415N

4,3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,5

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,6




BBIIFAPCKMU (MbpBoHayanHu
MHCTPYKLUHK)

CumBonu

I'Io-nony ca onncaHun cMmBONNUTE, N3NOJI3BAHU 3a Ta3n
MallunHa. 3a,£|'bJ'I)KMTeJ'IHO ce 3ano3HanTe ¢ TexHuTe
3HayeHusi, Npeay Aa NpUCTbNUTe KbM paboTa.

Camo 3a ctpaHu ot EC

Efﬁﬁ_MH He n3xBbpnsiiTe enektpoobopyaBaHe unum

LHon - akymynatopu ¢ 6utoBuTe oTnagbL!
Mpu cna3saHe Ha EBponeiickata aupekTea
OTHOCHO OTNaAbLWTE OT eNeKTPUYECKO U
enekTPoHHO o6opyABaHe ¥ AMpeKTMBa
OTHOCHO H6aTepumn 1 akymynaTopu, u
oTnagbLy oT 6atepumn 1 akymynatopm u
NPUIIOXEHNETO UM CbINACHO HALMOHANHOTO
3akoHofaTencTeo, 6pakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyasaHe v 6atepuu n
naket(n) 6atepum Tpsi6ea Aa ce cvbupar
pasgenHo v Aa ce BpbLUAT B MecTa 3a
peumknupaHe, cbobpaseHu ¢ n3nckBaHusITa
3a onasBaHe Ha oKonHaTa cpeaa.

BAXHU UHCTPYKLIUU 3A
BE3OMNACHOCT

AI‘IPEAYI‘IPE)KJ]EHVIE:

Mpw paboTa c enekTpuyeckn MHCTPYMEHTH, 3a Ja ce

Hamanu puckbT OT NoXap, TOKOB yaap U HapaHsiBaHe,

TpsibBa Aa ce cnasBaT OCHOBHWTE Npasuna 3a

6e30MacHOCT, BKIMIOYMTENTHO W CNeJHOTO:

1. MNpeown paboTa NnpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa

PBKOBOACTBO 3a eKcnnoartaums 1 pbKoBOACTBOTO 3a

3apAgHOTO YCTPOWCTBO.

[MouncTBariTe camo CbC Cyxa TbKaH.

3. He 6nokupaiite BEHTUNALWOHHUTE OTBOPMU.
MHcTanupainTe B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE HA
npousBoanTens.

4. [a He ce MOHTMpa 6n130 [0 U3TOYHMLM Ha TOMMNMHA,
KaTo paguaTtopu, HarpeeaTtenu, Nevkn unu apyrv
ypeau (BKI. ycunsaTenu), KOUTo oTAensT TonnuHa.

5. M3nonseaiTe camo NnpucTaBku/NpuUHaANexXHoOCTH,
yKasaHu OT NpousBoaUTenNs.

6. V3kniouBainTe OT KOHTaKTa ypeauTe no Bpeme Ha
rpbMOTEBUYHM Bypu 1 KOraTo HAMa Ja ce uanonssart
ABNro Bpeme.

7. Papguo, 3axpaHBaHO C akymynaTop unv otaeneH
aKkymyrnaTopeH nakeT, TpsbBa Aa ce npesapexaa camo
C YyKa3aHOTO 3apsgHO yCTPOMCTBO. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO MOXe [a € MOAXOAALLO 3a eAnH
akymynaTop, MoXe Aa Cb3fafe pUCK OT Noxap, ako ce
13Mnon3ea c Apyr akymynarop.

8. Wsnonssante pagmo, 3axpaHBaHO C akymynarop,
camo C aKyMynaTopHUsi NakeT, NpeaHa3HayeH
KOHKpPETHO 3a Hero. /anonasaHeTo Ha apyrn
aKymynaTopu Moxe Aa cb3faje puUck oT noxap.

9. KoraTo akymynaTopHUSIT MakeT He Ce 13Mnon3ea,
ApbXTe ro Aaneye oT Apyrn MeTanHu npeameTu, kato

MpoyeTeTe MHCTPYKUMSTa 3a paboTa.

N

KIlamepu, MOHETHU, KIo4oBe, NMPOHU, BUHTOBE WU
apyrv opebHu TakmBa OT MeTarn, KoMTo MoraT ga
[anat Hakbco ussoauTe My. CBbp3BaHeTO Ha
V3BOAMTE Ha aKymynaTopa Ha KbCO MOXe Aa
npeav3BrKa UCKpW, U3rapsiHns Unv noxap.

10. U3BsirBaviTe Npsik KOHTAKT 4O 3a3€MEHU NOBLPXHOCTH
kaTo Tpbbu, paguatopu, Wwkadose Unu XNaguHULA.
ViMa noBwLIeHa onacHOCT OT TOKOB yAap, ako TSNoTo
BY Gbe 3a3eMeHo.

. Mpw rpy6o MaHunynupaHe € Bb3MOXHO U3XBbPIsiHE
Ha TEYHOCT OT aKkymynatopa; u3bsirsanTe KOHTaKT C
Hes. [Mpu cnyvaeH gocer nsnnakHeTe obunHo ¢ Boaa.
AKO TEYHOCTTa nonagHe B o4nTe, NOTbpCceTE
MeauuMHcka nomoly. M3xebpneHaTa oT akymynartopa
TEYHOCT MOXe [ja Npean3Brka Bb3anarneHus unu
n3rapsiHusi.

3ANA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWUW.

CNEUNDUYHU NMPABUNA 3A
BE3OMNACHOCT

3A KACETATA C AKYMYINATOPU

1. Tpeaow nanonssaHe Ha kacetata C akymynaTopu,
npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMW 1 NpeayrnpeauTenHm
3Haum BbpXy (1) 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, (2)
akymynaropa u (3) npogykTa, KOWTO U3nonaea
akymynaropa.

2. He pasrnobsBaiiTe kaceTaTta c akymynaTopu.

3. Ako BpemeTo 3a paboTa ce cbKpaTi MHOro, BegHara
npeycTtaHoBeTe paboTaTta. ToBa Moxe Aa AoBefe A0
pu1CK OT nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHMN U3rapsiHns U opu
[0 eKCMIIo3nsl.

4. Axo B ouMTe BU NonagHe eneKkTponnT, u3nnakHeTe rv ¢
yucTa BOAa v BegHara noTbpceTe nekapcka nomolLL.
ToBa Moxe fa AoBefe A0 3aryba Ha 3peHneTo Bu.

5. He paBainTe HakbCO kaceTaTa C akymynaTopu:

(1) He pokocBainTe Knemute ¢ TOKONPOBOASLLMN
martepuanu.

(2) N3bsirBanTe cbxpaHsiBaHETO Ha kaceTaTa C
aKymynaTopu B KOHTEHEp C ApYru MeTanHu
npeameTy, Kato MMPOHWU, MOHETU W ApYrn
nogoGHu.

(3) He nognaranTte kacetata ¢ akymynaTtopu Ha
[eicTBMETO Ha BoAa Unn Abxa. CBbp3BaHETO Ha
akymynaTtopa Ha KbCO MOXe Aa foBefe [0
npoTMYaHe Ha MHOrO CUMEH TOK, A0 NperpsiBaHe,
[10 Bb3MOXHU U3rapsiHist 1 JOpW A0 pasnagaHeTo
My.

6. He cbxpaHsBaiTe ypeaa v kacetarta c akymynatopu
Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTypaTta Moxe Aa AOCTUrHe
unu npesuwwmn 50°C (122°F).

7. He unsrapsinte kacetaTa C akymynaTopu 4opu ako Ts e
CEepUo3HO NoBpeAeHa UNu HambITHO U3HOCeHa.
KaceTaTta c akymynartopu Moxe Aa ekcnnogupa B
OrbH.

8. BHumaBaiTe Ja He u3nycHeTe Unu yaapuTe
akymynaropa.

9. He usnonsearite NoBpeaeH akymynaTop.

1

vy
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10

. 3a na nsberHeTe puckose, Npeau ynotpeta
npoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a NoAMsiHa Ha 6atepuunTe.

MakcumanHusT Tok Ha pa3psiga Ha 6aTepusita TpsioBa
0a e paBeH Ha 8A unu no-ronsm.

/\ BHUMAHUE:

Mpu HenpaBunHa nogmsiHa Ha GaTepMﬂTa nma
0OMacHOCT OT eKCcnio3uns.

[la ce nogMeHsi camo CbC CbLUMS UK EKBUBANEHTEH
Tvn.

XapakTepucTuku:

AM/FM (CB/YKB)-ctepeo PLL cuHTeanpaHo

[onsm LCD awucnneit ¢ ocBeTnexHne

HacTtpoiika Ha cTaHuun - pbyHa/npeaBapuTenHo
HaCTpOEeHW CTaHLMW/CKaHupaHe

BbpTsiLm ce KonyeTa 3a HacTpoika Ha CTaHLmmM 1 cuna
Ha 3ByKa

5 npeABapyTENHO HACTPOEHMN CTaHLMM 32 BCEKM
YecToTeH obxBaT

Bpeme 1 2 taiimepa 3a anapma (paguo n HWS 3ymep)
¢ cpyHKUuMA “Apsmka”.

Perynupyem Tarimep 3a 3acnuBaHe (aBTOMaTU4YHO
caMouskIoyBaHe)

CTepeo roBopuTenu 3a BUCOKO Ka4ecTBO Ha 3ByKa
M3kniounTenHo 3apaBa KOHCTPYKLMS
Bopoyctonumsoct go IPX 4

3axpaHBaHe NocpefCcTBOM akyMynaTopeH naket
Makita n noctaBeHust 3axpaHBaly aganTtep

O06sicHeHue Ha obLwus BUA
(dur. 1)

OpraHu 3a ynpaBneHue:

el S o

=

12.

13

14.

15

16.
17.
18.
19.
20.

2

=

22.
23.
24,
25.
26.
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Tavimep 3a BKMtOYBaHE/PEXUM Ha 3acnmBaHe
ByToH 3a YecTOoTeH 06XBaT U MOHO PEXUM
Hactpovika Ha paguo anapma

HacTpoiika Ha anapma 4Ypes BkIoUYBaHe Ha 3ymepa
MpenBapuTenHO HAaCTPOEHW CTaHLMK

HacTtpolika cbC ckaHupaHe 1 HacTpoirka Ha Bpeme
Konye 3a HacTpoiika/cuna Ha 3Byka

He3no 3a nogaBaHe Ha BbHLIHO 3axpaHBaHe DC IN
Bxoa (AUX IN 1)

Meka orbBalla ce aHTeHa

OTpaeneHune 3a akymynaTtopuTte (NomecTBa OCHOBHUS
aKyMyrnaTopeH MakeT U pe3epBHUsSi akyMyraTop)
PbkoxsaTtka

. Bucokorooputen

Kntoyanka Ha otaeneHneTo 3a akymynatopute

. OToeneHve 3a OCHOBHMSI akyMyrnaTop

OTpaeneHune 3a pe3epBHUS akymynatop

YepBeH nHavkaTop

ByToH

KaceTa ¢ akymynatopwu

Bxop (AUX IN 2)

. Mornep otnpen

Mornep otasicHo

Mornen oT3ap, 3aTBOPEH kanak Ha akymyrnatopa
Mornen oT3ap, OTBOPEH kanak Ha akymynaTopa
CaeTouHavkaTopu

KoHTponeH 6yToH

LCD gucnnen:

FRE~IEMUOO®Y

Pagvo anapma

Anapma c HWS 3ymep

HacTporika cbC ckaHupaHe
MHankaTop 3a YyecToTeH obxBat
MHaukaTop 3a pa3peaeH akymynaTtop
MpenBapuTENHO HACTPOEHW CTAHLMK

. CbcTosiHne 3acnveaHe v Opsamka

YecToTa

CTepeo cMBON 1 cvna Ha 3Byka
YacoBHMK

Hactporika Ha Bpeme

PM (cnep o6si4) 3a 4acoBHuKa

MocTaBsiHe Ha akyMynaTopa

3abenexka:

[lokaTo pe3epBHUAT akyMynaTop € BbTpe B OTAENEHNETO,
[OaHHUTe, 3anameTeHn B NameTuTe 3a npeaBapuTenHa
HacTpolika He ce 3arybBar.

WHcTanupaHe Ha pe3epBHUA aKkymynaTop

1.

3a fa oTBOpUTe KItoYankaTa Ha oTaernieHneTo Ha
akymynaTopa, usgbpnaiTe Kntovarnkara 3a
otaeneHneTo. ima otaeneHne 3a OCHOBHUS
aKyMynaTopeH nakeT W OTAENeHNe 3a pe3epBHUsI
akymynatop. (®ur. 2 n 3)

Carerte kanaka Ha OTAENEHNETO 3a Pe3epBHUSI
akymynaTop u nocraeete 2 HoBu 6atepun UM-3
(pa3mep AA). MpoBepeTe ganu nonsipHoOcTTa Ha
6aTepunTe e NpaBuIHa, KakTo € NOCOYEHO BbTpe B
otaeneHneTo. Cnoxerte obpaTHO kanaka Ha
OTAeneHVeTo 3a akymynaropa.

Cnep nocTaBsiHe Ha pe3epBHUTE akyMynaTopy,
nocTaBeTe OCHOBHUA akyMynaTopeH naker, 3a Aa
3axpaHuTte paavoTo. MNogxoasLmTe 3a ToBa pagno
aKyMynaToOpHW NakeTu ca NocoYeHn B criegHaTta
Tabnuvua.

CnepHuTte Tabnuum nocoysat BpemeTo 3a paboTa ¢ eaHo
3apexgaHe.



HanpexeHue Ha kaceTata ¢ Mpu
akymynaropu BUCOKOTOBOPHTEN
Kanauuret Ha C MOLLHOCT =
akymynatopa 108V- 50 mW + 50 mW
7.2V [108V| ;o [144V] 18V | enmna: vac)
(MpnbnuauTento)
1.0 Ah | BL7010 6.0
BL1013 8.0
1.3 Ah BL1415 6.5
BL1815 7.5
BL0715 9.0
BL1015/
1.5 Ah BL1016 85
BL1415N 8.5
BL1815N 9.5
BL1020B/
BL1021B 12
2.0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL1430B 14
3.0 Ah
BL1830/ 18
BL1830B
BL1040B/
BL1041B 25
4.0 Ah BL1440 23
BL1840/
sligdos|  2°
BL1450 28
5.0 Ah BL1850/
BL1850B 33
BL1460B 30
6.0 Ah
BL1860B 40

[_1: KomnnekT akymynartopu
[—1: Nnwb3raw, ce akymynaTtop

3abenexka:

Tabnuuata 3a BpemeTo 3a pabota Ha akymynarop,
[[afeHa no-rope, e camo 3a uHdopmauus. PeanHoto
BpeMe 3a paboTa Moxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT
OT TUMa Ha akyMynaTtopa, YCIoBusiTa Npu 3apexaaHeTo
My WUnu oKofHaTa cpefa, KbAeTo ce 13non3ssa.

MocTaBsAHe N n3BaxaaHe Ha Nnb3rawa ce

KaceTa ¢ akymynatopu (dwur. 4 n 5)

+ 3a pa noctaBuTe kacetaTa C akymynaTopu, u3paBHeTe
e314eTo Ha KaceTtaTa ¢ akymynaropu ¢ xneba B
Kopnyca 1 1 Nb3HeTe Ha MACTOTO M. [Nb3HeTe 5
,u,0kpa|7|, AOKaTOo Knkovarnkarta g 3agbpXun Ha MACTO C
JIeKO MnpuLLpaksaHe.

- B cnyqal?l 4ye BKaaTe YepBeHUa MHOUKaTop B ropHaTa
YacT Ha byToHa, ToBa 03Ha4aBa, Ye T He e puKkcupaHa
HanbITHO. |-|pI/II'IJ'Ib3HeTe A 00 Kpa|7|, A0KaTO YepBEHUAT
MHAMKaTOp ce ckpue. B npoTueeH cnyyar 19 Moxe
cnyqaﬁHo Aa usnagHe, KOeTo MoXe fa HapaHu Bac unm
HSIKOTO OKOJ10 Bac.

* He usnonseanTe nanuiHa cuna, Kkorato MoHTUparTe
KaceTtata ¢ akymynaTtopu. AKo kaceTaTa He ce nib3ra
cBoboHO, TA He e Buna nocTaBeHa NPaBUITHO.

« 3a pa pemMoHTUparte Kkacertarta ¢ akymynatopu, s
n3rternete OT MHCTPyMeHTa, KaTo Nib3HeTe GyTOHa B

npegHata 4acT Ha KaceTtaTta unu HatucHete 6yTOHVIT€
OT ABETE N CTpaHU.

lMocTaBsiHe U u3BaXxgaHe Ha KOMMJIeKTa

KaceTu ¢ akymynatopu (®dwvr. 6 n 7)

* W3TerneTe nogabpkallaTta nperpaga, 3a 4a no3sonute
BMbKBaHE Ha akymyraTopa B KIIeMHOTO rHe3fo.

+ 3a pga noctaBuTe KacetaTta c akymynaTtopu, upaBHeTe
e314eTo Ha 6aTepusiTa ¢ xneba Ha rHe3noTo U S
NNb3HETE Ha MSCTOTO W.

« OcBoboaeTe nogabpxaLlata ornopa.

+ 3a pga u3BaauTe kacetaTa Cc akymynatopu, usrernete
noaabpiKallaTta onopa u u3BageTe akymyrnatopa ot
KINIEMHOTO rHe3o.

BbpHeTe kntoyankara Ha OTAENEHMETO 3a akymynaTopa B

MbPBOHAYaNHOTO MY NOMNOXEHMeE.

HamaneHa MOLLHOCT, M3KpUBsIBaHe Ha 3ByKa U

“HaKkbCBaHe Ha 3Byka” Unun CUMBON 3a paspeneH

akymynatop £\ BbpXy QWCMIIEA Ca BCUYKUTE NPUsHaLm,

Ye OCHOBHUSIT akymynaTopeH naket Tpsiba fa 6bae

3aMEHEH.

3abenexka:

AKYMYnaTOpHUSIT NakeT He Moxe Aa 6bae 3apexaaH upes
[0CTaBeHWsi TPOMEHMNBOTOKOB afanTep.

KoraTo ce nosiBu CUMBONMBT 3a paspeaeH akymynatop
X v “E” Mura, 3Hauun e BpeMe 3a 3amsiHa Ha Pe3epBHUS
akymynartop.

MHpukauma Ha ocTaBallus
KanauMTeT Ha aKkyMynaTopHara
6atepus (dur. 8)

Camo 3a kacemu c¢ akymynamopu ¢ o6o3Ha4yeHue “B”
8 Kpasi Ha Homepa Ha modena

HatucHeTe KoHTponHust GyToH Ha kaceTaTa ¢
aKkymynaTtopu, 3a nokasBaHe Ha UHAMKaums 3a
ocTaBalLMs KanauuTeT Ha akymynartopa.
CBeTouHAMKaTOpWTE CBETBAT B NPOABITKEHNE Ha HAKOIIKO
CeKyHau.

CeeTouHAMKaTopun
OcTaBaly,
I |:| n KanauuteT
Ceetewy | UskniodeH Murauy

75% no 100%

I I I |:| 50% a0 75%
I I |:| D 25% #o 50%
I |:| |:| |:| 0% o 25%
Al axyymaropa.

I I I:l I:l AkymynatopbT
td MOXe Aa e
noBpegeH.

JONN

015658
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3abenexka:

» B 3aBucKMOCT OT ycnoBusiTa Ha ynoTpe6a 1 okonHaTa
Temneparypa, nokasaHusita morat cnabo aa ce
pasfnuyaBat OT AENCTBUTENHUS KanauuTer.

MHcTanupaHe Ha mekaTa orbBawa
ce aHTeHa (dwur. 9 n 10)

MHcTanupaiite mekaTta orbBallia ce aHTeHa, KakTo e
nokasaHo Ha durypara.

3abenexka:
B oTaeneHneTo 3a akymynatopuTte e npeaBuaeHo MsicTo
3a CbXpaHeHue Ha cBaneHarta aHTeHa.

M3non3BaHe Ha AOCTaBeHUs
NPOMEHNIMBOTOKOB aganTtep
(dur. 11)

M3BapeTte rymeHus npeanasvten v BkapamTte KynnyHra Ha
afanTtepa B rHe3[oTO 3a MOCTOSIHHOTOKOBO 3axpaHBaHe
(DC) oT npeaHaTta cTpaHa Ha paauoTo. BknioveTe
ajanTtepa B CTaHAAPTEH KOHTAKT C MPEXOBO
HanpexeHwue. MNpu BcAKo nM3nonasaHe Ha agantepa
aKyMyriaTOPHUAT NakeT aBTOMaTUYHO Ce M3KMoYBa.
MpomMeHNMBOTOKOBUAT aganTep He Tpabsa Aa 6bae
CBbP3aH KbM MPEXOBOTO 3axpaHBaHe, Korato He ce
n3nonassa.

3abenexka:

AKO pagmoTo BM Ce CMyLLaBa OT aganTtepa Ha CpefHn
BbIHW, NpeMecTeTe paamoTo Ha noseye oT 30 cm oT
apanTepa.

HacTpoika Ha YacoBHMKa

1. YacoBHUKBT MOXe Aa ce HacTpoWBa Npu BKNIOYEHO
UMK N3KMIOYEHO paamo.

2. [ncnnesT we nokasea “-: - -”,Korato ca UHCTanupaHu
pesepBHM aKymymnaTopu.

3. HatncHeTe npoabmkuTenHo GyToHa 3a HacTpoika Ha
epeme Cser 3a NoBeYe OT 2 CeKyHaM, AUCTINENT Lie
rokaxe cMMBONa 3a HacTpoitka Ha Bpeme Ceer, a
CBLLO Taka M YNCNOTO 3a Yac, NocneaBaHo OT KpaTbK
3BYKOB CUrHar.

4. 3aBbpTeTe KOMYeTO 3a HacTpolka/cuna Ha 3Byka, 3a
fa 3afjafere xenaHus vac.

5. HatucHete 6yToHa (ser, 3a ga noTebpamTe
HacTpolikaTa 3a yac, Le 3arnoyHe Aa npuMnuraea
YMCMOTO 3a MUHYTA.

6. 3aBbpTeTe KONYeTO 3a HacTporka/cuna Ha 3ByKa, 3a
[a 3afjafere XenaHo Y1CIo 3a MUHYTa.

7. OTHOBO HaTUCHeTe ByToHa @sa, 3a fa 3aBbplumTte
HacTpoiikaTa Ha YacoBHUKa.

Pa6ora ¢ paguoto

ToBa paavo no3eonsBa TPy METOAa 3a HaCTPOMKa -
HaCcTpoMKa CbC CKaHUpaHe, PbyHa HacTpomKa u
M3BMKBaHE Ha NPEOBapUTENIHO HACTPOEHU CTaHLUN.

50

HacTtpo#mka cbc ckaHupaHe

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO, 3a Aa BKIloUUTE
paguoTo.

2. W3beperte xenaHusa yectoTeH obxeaT ¢ HaTUCKaHe Ha
OyToHa 3a YecToTeH 06xBaT. YBepeTe ce, 4e
rbBKaBaTa rymmpaHa aHTeHa e pasnornoxeHa
npaBuiHo 3a Han-gobpo npuemaxe Ha FM (YKB). 3a
AM (CB) yecToTu, 3aBbpTETE PAAMOTO A0 NOSy4YaBaHe
Ha Han-go6bp curHan. OnuTaiite ce ga n3bsreate
paboTa c paguoTo B 6n30CT 40 KOMMIOTbPEH eKpaH u
Apyro obopyaBsaHe, U3NbYBaLLO CMYLLEHUS.

3. HatwncHete un otnycHeTe 6yToHa Scan (CkaHupaHe)
(MpoabMKMTENHO HaTUckaHe Ha ByToHa Scan 3a
noBeye OT 2 CeKyHAW Le aKTUBMpa HacTpolika 3a
Bpeme), Bbpxy LCD gucnnes we 3anoyHe aa
npMMUrea CUMBONBLT 3a CKaHUpaHe, a paamoTo Le
3anoyYHe TbpPCeHe 1 aBTOMaTUYHO LU Crpe, KoraTo
oTkpue paguocTaHumsi. 3a Ja npuemeTte HamepeHaTta
CTaHLMs HaTUCHeTe OTHOBO ByToHa Scan.

3abenexka:
AKO OTKpWTaTa CTaHUMS € CTepeo, BbpXy ANUCTNeEs Lie
ce NosiBM CMMBOJ1 32 CTEPEOCHOHUYEH 3BYK.

3abenexka:
AKO He HaTUCHeTe oTHOBO ByToHa Scan, cnep kaTto
OTKpME paguocTaHums, PaguoTo e NPoabIMKM Aa
TbPCW CNEABALLUMTE HANUYHW CTaHLUK.

4. 3aBbpTeTe KONYETO 3a HacTpolika/cuna Ha 3Byka, 3a
[a 3agajeTe XxenaHo HMBO Ha 3Byka. LCD gucnnest
LLie NoKasBa NPOMEHMTE B HABOTO Ha 3ByKa.

3abenexka:

Mo Bpeme Ha paboTta ¢ koN4YeTo 3a cuna Ha 3ByKa,
MOXeTe [a ro HaTUCHeTe, 3a Aa NPOMEHNTe
YHKUMSITA My OT perynupaHe Ha 3Byka KbM
HacTpoVika Ha pagnocTaHumu.

5. 3a pa uskniounTe paguoTo, HaTucHete ByToHa 3a
3axpaHBaHeTo. [lucnnesT we nokaxe OFF (U3KI).

Pb4Ha HacTpomka

1. HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHeTO, 3a Aa BKIYMTE
paguoTo.

2. W3bepeTe xenaHus YeCcToTEH 06XBaT C HaTUCKaHe Ha
6yToHa 3a YecToTeH 06xBaT. Perynupaiite aHTeHaTa,
KaKTO € OnmncaHo Mno-rope.

3. EpHo 3aBbpTaHe Ha Kon4yeTo 3a HacTpovika/cuna Ha
3ByKa NPOMEHS YecToTaTa CbC ClefHaTa CTbhKa:

FM (YKB): 50 unm 100 kHz
AM (CB): 9 unun 10 kHz

3abenexka:
AKO pagvoTo e B peXxuM Ha yrnpaeneHue Ha cunata Ha
3ByKa, HaTWCHETE KOMYeTo 3a HacTpolika/cuna Ha
3ByKa, 3a ja NPeMUHeTe B CbCTOSHWE 3a HacTpoiika.
4. TpoabmkeTe Aa BbPTUTE KOMYETO 3a HacTpolika/cuna
Ha 3ByKa, AOKATO XenaHata YecToTa He ce MosiBU Ha
avennes.
5. 3aBbpTeTe KONYeTO 3a HacTporka/cuna Ha 3Byka, 3a
a 3ajafeTe XenaHo HMBO Ha 3ByKa.



6. 3a ga u3knounTe paguoTo, HaTUcHeTe BGyToHa 3a
3axpaHBaHeTo. [lucnnesT we nokaxe OFF (M3K).

3ana3BaHe Ha CTaHUMM B NameTTa

3a Bceku YecToTeH obxsaT nma 5 npegsapuTenHo

HaCTPOEHM CTaHLWU.

1. HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHeTO, 3a Aa BKIUMTE
pagmorTo.

2. HacTpoliiTe Ha >enaHaTa CTaHUMs KaTo 13non3sarte
e[IMH OT METOAUTE OMNMUCaHW Mo-rope.

3. HatncHeTe v 3agpbXTe XenaHaTta npeasapuTernHo
HacTpoeHa CTaHLMsi, 4OKaTO YyeTe KpaTbk 3BYKOB
curHan. HomepbsT Ha NpeaBapuTeriHo HacTpoeHaTa
CTaHUWMs LLe ce Nokaxe BbpXy AMCrnes U cTaHuusATa
e 6bae 3anameTeHa nog n3bpaHusi ByToH.

4. [osTopeTe npoueaypaTa v 3a octaHanuTe 6yToHM 3a
npenBapuTENHO HACTPOEHU CTaHLMU.

5. CTtaHuuu, 3anaseHn B nameTTa 3a NpeaBapuUTenHo
HacTpOeHW CTaHuuK, Morat aa 6b4aT npesanucBaHm ¢
onucaHuTe no-rope npoleaypu.

M3BuKBaHe Ha 3ana3eHu cTaHLUU
OT NnamMeTTa

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO, 3a Aa BKIloUUTE
paguoTo.

2. W3bepeTe xenaHusi YecTtoTeH obxBar.

3. HatucHeTe kpaTko xenaHus 6yToH 3a npeaBapuTenHo
HacTpoeHa CTaHLMsl, HOMEPBT U YecToTaTa Ha
CTaHLMATa Le ce nokaxar Ha aucnnes.

HacTtpoiika Ha paguo anapma

Korato 6bae usbpaHa paguo anapma, B onpegerneHoTo
BpeMe 3a nogaBaHe Ha anapma, paguoTo Lie ce BKITYM
Ha onpepeneHa cTaHuusl. Paguo anapmara npogbrkasa
B paMKWTe Ha edVH Yac, OCBEH ako He Gbae usknioveHa ¢
HaTuckaHe Ha GyToHa 3a 3axpaHBaHeTo. [lokaTto
anapmara e akTuBHa, HaTucHeTe ByToHa 3a
3axpaHBaHeTo, 3a ja OTMEHWTe anapmMara 3a nepvog ot
24 vaca.

3abenexka:

KoraTo paiMoTo e B CbCTOSIHME C HUCHK 3apad Ha
akymynartopute, paguo anapmara He Moxe Aa 6bae
aKTuBMpaHa.

a. 3apaBaHe Ha Bpeme 3a paguo
anapmara:

1. Papguo anapmarta Moxe aa 6bae HacTpoliBaHa, korato
pagmoTOo € BKIMIOYEHO UMK USKITIOYEHO.
2. HatucHete n otnycHeTe ByToHa 3a paguo anapma

®-%), we 3ano4He fa NPUMUTBa CUMBOMTBT 38
paavo anapma.

3. [okaTo CMMBOMbLT 3a paguo anapma npumMnurea,
natucHete 6ytona (Cser 3a noseye oT 2 cekyHaM,
crief KOeTo Lue Mocriefsa KpaTbK 3ByKOB CUrHars.

4. e 3ano4He ga NpMMUrBa NokasaHMeTo 3a Yacose,
3aBbpTETE KOMYETO 3a HACTpoViKa/cuna Ha 3ByKa, 3a
[fa usbepeTe yac, crief, KOeTo OTHOBO HaTWUCHETE
6ytoHa (ser, 3a 1a NOTBLPAMTE HAcTpoiikaTa 3a yac.

5. CnepsaiTe cbluaTa npouegypa 3a HacTpomnka Ha
xenaHute MuHyTu. HatucHete 6ytona Cser, 3a Aa
3aBbpLUMTE HacTpolikaTa Ha anapmara.

b. 3agaBaHe Ha cTaHUUA 3a paguo

anapma:

1. Tlo Bpeme Ha HacTpoiika Ha Bpeme 1 Npumuraaly,
CMMBON 3a paauo anapma , HatucHete ByToHa 3a
uecToTeH 06xBaT, 3a fja aKTUBMpaTe PaauoTo 1
n3bepeTe PbYHO KenaHa YecTOTHa NIeHTa U CTaHLUs
3a cbbyxaaHe Unn U3BMKaTe NpeaBapuTenHo
HacTpoeHa craHuus. HatvcHete GytoHa (H-<Y), 3a
[ia 3aBbpLUMTE HACTpONKaTa Ha paauo anapmara.
DOucnneat we nokassa (O-<J)).

2. KoraTo onucaHuTe no-rope BpeMe 1 CTaHums 3a
pagvo anapma ca HacTpOeHH, 3a BKoYBaHe Unu
U3KIIOYBaHE Ha anapmara, HaTUCHETE W 3aapbXTe
6yToHa 3a pagwo anapma (H-{)) B npogbrikeHne Ha
2 cekyHAaM, NOCNeABaHo OT KPaTbK 3ByKOB CUrHar.
KoraTto e sapageHa pagvo anapma (§-=) aucnnest
Le nokassa.

3abenexka:
AKko He e 6una nsbpaHa HoBa CTaHUMSA 3a paamo
anapma, e 6bae usbpaHa nocnegHaTa ctaHUus.

3apaBaHe Ha HWS (Cucrtema 3a
cbOyxaaHe Ha xopa) anapma cbC
3ymep

LLle ce 3apeiicTBa kpaTbK 3BYKOB CUrHan npu nabupaHe

Ha HWS anapmarta cbc 3ymep.

KpaTkuat 3BykoB curHan Ha anapmara Luie cTaBa Bce

no-kpaTbk Ha BCcekn 15 CekyHau B TeYeHne Ha eaHa

MWHYTa, NOCneABaHo OT eAHa MUHYTa TULIWMHA, Npeaun

LUMKBITBT A Ce NMOBTOPU.

Anapmata ¢ HWS 3ymep Lie 3By4mn B NpoabimHKeHne Ha

e[lH Yac, oCBeH ako He 6be U3KIIoYeHa C HaTUCKaHe Ha

6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo. [lokaTo anapmaTta e akTuBHa,

HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHETO, 3a ia OTMEHUTE

anapmara 3a nepwuog ot 24 yaca.

1. Anapmarta c HWS 3ymep moxe ga 6bae
HacTpoiiBaHa, Korato paguoTo e BKITIOYEHO Unn
U3KITIOYEHO.

2. HatucHete n otnycHeTe 6yToHa 3a anapma ¢ HWS
aymep O-L), CMBONBT Lie 3anoyHe 1a NPUMUTBa.

3. [lokaTo CUMBOMbBT NPUMUIBA, MPOABIHKUTENHOTO
HaTuckaHe Ha 6yToHa (ser 3a NoBeve OT 2 cekyHam,
BOAM A0 NojaBaHe Ha KpaTbK 3BYKOB CUrHan, N BbpXy
Avcnnes 3anoyea Aa NnpyMWUrea rnokasaHneTo 3a
Yacose.

4. 3aBbpTeTe KON4YeTo 3a HacTpoiika/cuna Ha 3Byka, 3a
fa usbepeTe xenaH Yyac 3a nogaBaHe Ha anapma,
crefj KOeTo OTHOBO HaTWcHeTe ByToHa 3a HacTpoika
Ha speme (Sser. Lle 3anoyHe aa npyMmrea YMcnoTo 3a
MUHyTa.

5. 3aBbpTeTe KOM4YeTOo 3a HacTpoiika/cuna Ha 3Byka, 3a
fa usbepeTe xenaHa MUHyTa 3a nojaBaHe Ha
anapma, cnep KoeTo 0THOBO HaTucHeTe 6yToHa 3a
HacTpoiika Ha BpeMe (Cser, 3a Aa 3aBbpLMTE
HacTpoiikaTa 3a anapma ¢ HWS symep.
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6. HatncHeTe 1 3agpbxTe GyTOHa 3a anapma CbC 3ymep
®-L[) 3a noBeye OT 2 cekyHau, NOCNEABaHO OT
KpaTbK 3ByKOB CUrHar, 3a BKMOYBaHe Unu
usknioyBaHe Ha anapma ¢ HWS 3ymep.

Cnepn HacTpovika Ha anapmMa CbC 3ymep, ANCNNENT Lwe

nokasea O-L).

PyHKUMA “Opamka”

1. [okato anapmarta e BKIIloUYeHa, HaTUCKaHeTo Ha
HAKOW OT BYTOHUTE, C M3KMIOYEHNEe Ha TO3U 3a
3axpaHBaHeTo, Le akTMBMpa pyHkumaTa “Opsmka’.
Anapmute ¢ paguo unu HWS 3ymep Lie 6baat
3arnyLIeHn 3a MHTepBan oT 5 MUHYTK.

2. Bbpxy Aucnnes eqHOBPEMEHHO Lue 3arnoyHar Aa
NpUMUrBaT CUMBOMWTE 3a APSIMKA |2 1 anapma.
dyHkumaTa “OpsiMka” Moxe Aa ce usnonaea
MHOrOKpaTHO B paMKWTe Ha eauH Yac, 4oKaTo
anapmarta e akT1BHa.

PyHKUMA “3acnuBaHe”

TaimMepbT 3a 3acn1BaHe aBTOMaTUYHO U3KMoYBa

pagmoTo crief U3T4aHe Ha npeaBapUTENHO HaCTPOEHO

Bpeme.

1. HaTtucHete 1 3agpbxTe HaTUCHaT ByToHa 3a
3axpaHBaHeTo 3a NoBeye OT 2 CeKyHAu, nocneaBaHo
OT KpaTbK 3BYKOB CUrHarn, ANUCTNENT NEPUOANYHO 1
nocrnefoBaTenHo Liie Nokassa HanMyHu BpeMeHa 3a
3acnvBaHe B peq, 60-45-30-15-120-90-60.
KoraTo >xenaHoTo Bpeme 3a 3acnuBaHe ce MNosiBv Ha
aucnnes, otnycHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo. Bbpxy
Avchnes Lwe ce nosisn cumeorsT [¥, a paauoTo we
Bb3Npoun3Bexaa nocrneaHara nsbpaHa craHums.

2. 3a pa uskniounte yHkumaTa “3acnmsane”,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo. CUMBOMNBT Lie
n34e3He 1 paamoTo LLe Ce U3KITHYN.

OcBeTneHue Ha gucnnes

HaTnckaHeTo Ha HAKoW OT BYTOHUTE UMK 3aBbpTaHe Ha
KOMYeTo 3a HacTpomka/cuna Ha 3Byka Boau [0
ocseTaBaHe Ha LCD aucnnes 3a npubn. 15 cekyHau.
[vcnnedAT ce ocBeTsiBa 1 MO BpeMe Ha CKaHupaHe Ha
CTaHLUMW 1 aKTMBMPaHe Ha anapmara.

MpomsiHa OT cTepeo KbM
MOHOM(OHUYEH PEXUM

KoraTto npuemaHunaT curHan Ha ctepeo YKB ctaHuus e
cnab, MoxeTe aa NnogobpuTe NpUeMaHeTo C HaTUCKaHe
Ha ByTOHa 338 MOHO PEXWM B MPOABIKEHNE Ha 2 CEKYHAMN.
3ByKbT NpecTaBa aa 6bae CTepeo M MHAUKATOPBT 3a
cTepeodOHNYEH PeXnM nsyessa.
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Kak ga Bb3npousBexpare apyru
3BYK OT BbLHLUHM ayano
ycTpomncTBa

/\ BHUMAHME:

M3knioyeTe ypeaa npeamn cBbp3BaHe Ha Apyru ayavo

yCcTpOWcTBa.

« Pasnonarate ¢ 2 Bxoga AUX. AUX 1 e pasnonoxeH Ha
npeagHoTo Tabno, a AUX 2 B oTaeneHnero 3a
akymynartopuTe.

+ C nomouita Ha ayauo kaben CBbpXeTe BbHLIHOTO
ycTponctso (Hanp. iPod, MP3, unu CD nnebp) kbM
Hskon oT BxogoseTe AUX 1 nnn AUX 2.

* HekonkokpaTHO HaTUCHeTe u oTrnycHeTe ByToHa 3a
yecToTeH obxsat Band, nokato ce nokaxe “AU1” unun
“AU2”, cnepn koeTo dyHkumsiTa AUX ce akTusupa.

* AUX He MOXe fa ce aKTUBMpa KaTo BbHLUHO
YCTPONCTBO M3TOYHUK 3a anapma.

NoAAPBXXKA

/N\ BHUMAHMUE:

» He usnonaeaiite 6eH3unH, HadTa, paspeauTten, cnpT 1
ap. nono6bHu. ToBa Moxe Aa npuunHun obesuBeTsiBaHe,
Aedopmaumst Unu nyKHaTUHW.

Cneuucdukauun:

M3unckBaHWs kbM 3axpaHBaHeToO

MpomeHnvBOTOKOB aganTep

DC12 V/700 mA, nniocbT e
13BefeH Ha LieHTpanHus wudt
UM-3 (pasmep AA) x 2 3a
ocurypsiaHe Ha uHdopmaumsTa
KomnnekTt akymynatopu: 7.2V -
10.8V

Mnb3raw ce akymynatop: 10.8 V -
18V

FM 87.50 - 108 MHz

(cTbnka Ha HacTpolika 0.05 MHz)
AM (CB) 522 - 1 710 kHz
(cTbnka Ha HacTpolika 9 kHz)

Akymynatop

YecToTeH obxsaT

XapaKTepucTUK1 Ha BepuUrnTe
Bucokorosoputen 3 nHya, 8 oma
Maxopswa mowHoet 7.2V:05Wx2,10.8V:1.2Wx 2,
144V:22Wx2,18V:3.5Wx2
Onam. 3.5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
FM: meka orbBalla ce aHTeHa
AM: bepuTHa aHTeHa
Pasmepu (LU x B x 1) B Mm

280 x 302 x 163

BxogeH kynnyHr
AHTeHHa cuctema



Terno

Kaceta ¢ akymynatopu

(kr)

(6e3 akymynartopa)

4.0

BLO715

BL7010

4.1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4.2

BL1415

BL1415N

4.3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4.4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4.5

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4.6
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HRVATSKI (Originalne upute)

Simboli

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu.
Prije koriStenja uvjerite se da ste razumjeli njihovo
znacenje.

@ Procitajte priruénik s uputama.

cd Samo za drzave EU-a
ﬁNi-_MH Ne odlazite elektricnu opremu ni baterije

LHon - Zajedno s komunalnim otpadom!
Postujuci Europsku direktivu o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi te Direktivu o
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima i njihovu primjenu
prema nacionalnom zakonu, elektri¢na
oprema i baterije i baterijsko(a) pakovanje(a)
kojima je istekao rok valjanosti moraju se
prikupiti odvojeno i vratiti u ekoloki sukladnu
ustanovu za recikliranje.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

/\ UPOZORENJE:

Kada se koristite elektri¢nim alatima, uvijek se trebate

pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera kako biste smanijili

rizik od pozara, strujnog udara ili osobnih ozljeda,
uklju€ujudi sljedece:

1. Pazljivo progitajte ovaj priru¢nik s uputama i priru¢nik
s uputama za punjac prije uporabe.

2. Cistite samo suhom krpom.

3. Nemojte blokirati bilo koji od ventilacijskih otvora.
Postavite u skladu s uputama proizvodaca.

4. Ne postavljajte u blizinu izvora topline poput
radijatora, grijalica, Stednjaka ili drugih uredaja
(ukljuCuju¢i pojacala) koji proizvode toplinu.

5. Koristite se samo nastavcima/priborom koje je odredio
proizvodac.

6. Odspojite uredaj tijekom grmljavine ili ako se ne koristi
duZe vrijeme.

7. Radioprijemnik na baterije s integriranim ili odvojenim
baterijama mora se napuniti isklju¢ivo odredenim
punjacem za baterije. Punja¢ koji moze biti prikladan
za jednu vrstu baterija moZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

8. Koristite se radioprijemnikom na baterije samo s
posebno odredenom vrstom baterija. Upotreba bilo
koje druge vrste baterija moZe uzrokovati opasnost od
pozara.

9. Kad se ne koristite baterijama, drzite ih podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica, kovanica,
kljuceva, €avala, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati spoj izmedu polova.
Spajanje polova baterije moze uzrokovati iskrenje,
opekline ili pozar.

10. Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, pojacala i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, veca je opasnost od strujnog
udara.

11. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze probiti iz baterije;
izbjegavaijte kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta,
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isperite vodom. Ako tekuéina dode u dodir s o¢ima,
zatrazite dodatnu lije¢ni¢ku pomo¢. Tekucina koja je
iscurila iz baterije moze uzrokovati nadrazenost ili
opekline.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

S
P

PECIFICNA SIGURNOSNA
RAVILA

ZA BATERIJU

1.

Prije uporabe baterije proudite sve upute i oznake

upozorenja na (1) punjacu baterije, (2) bateriji i (3)

proizvodu u kojem se baterija upotrebljava.

Ne rastavljajte bateriju.

Ako je vrijeme rada postalo pretjerano kratko, odmah

prestanite s radom. Ovo moze dovesti do opasnosti

od pregrijavanja, mogucih opeklina te ¢ak i do

eksplozije.

Ako elektrolit dode u kontakt s vasim o¢ima, isperite ih

¢istom vodom i odmah potrazite lije¢ni¢ku pomo¢. To

moze uzrokovati gubitak vida.

Nemojte prouzrogiti kratki spoj baterije:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provodljivim
materijalima.

(2) U spremnike u kojima Cuvate baterije ne smiju
dospjeti metalni predmeti kao ¢avli, nov¢ici itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi. Kratki spoj baterije
moze uzrokovati veliki protok struje, pregrijavanje,
moguce opekline te ak i kvar.

Ne drzite alat i baterije na mjestima gdje temperatura

moze doseci ili premasiti 50 °C (122 °F).

Nemojte paliti bateriju ¢ak i ako je teSko ostecena ili

potpuno istroSena. Baterija mozZe eksplodirati u

slu¢aju pozara.

Pripazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne

udarite.

Nemojte upotrebljavati oStecenu bateriju.

. Da biste izbjegli opasnost, prije uporabe pro¢itajte

priruénik za zamjenu baterije.

Maksimalna struja praznjenja baterije trebala bi biti

veca od ili jednaka 8 A.

/\ OPREZ:

U slu€aju nepravilne zamjene baterije postoji opasnost
od eksplozije.

Bateriju zamijenite iskljuivo istom ili ekvivalentnom
vrstom.

Znacajke:

AM/FM-stereoprijemnik s PLL sintetizatorom

Veliki LCD prikaz s osvjetljenjem

Podesavanje ruéno / prethodno postavljeno /

s pretrazivanjem

Rotacijsko podeSavanje i upravljanje glasno¢om

5 prethodno postavljenih stanica na svakom spektru
Vrijeme i 2 brojac¢a budilice (radio i HWS zvono) s
odgodom budilice

Prilagodljivi broja¢ mirovanja (automatsko iskljucivanje)
Stereo zvuénik za bogat zvuéni rad

Iznimno otporan dizajn

Vodootporan prema standardu IPX 4



* Napaja se baterijama proizvodaca Makita i
isporu¢enim strujnim prilagodnikom

Objasnjenje opcéeg prikaza (SI. 1)

Kontrole:

230N A ON =

=

12.
13.
14
15.
16
17.
18.
19.
20
21.
22.
23.
24.
25.
26

Gumb za ukljucivanje i isklju¢ivanje i broja¢ mirovanja
Gumb za spektar i mono reprodukciju

Postavljanje budilice radioprijemnika

Postavljanje zvona budilice

Prethodno postavljene stanice

PodeSavanije s pretraZivanjem i postavljanje vremena
Upravljac¢ki gumb podeSavanja/glasnoce

Ulazna uti¢nica za istosmjernu struju

Ulazni prikljuéak (AUX IN1)

. Lagano savitljiva Stapasta antena

Pretinac za bateriju (ukljuéujuéi glavnu bateriju i
pricuvne baterije)

Rucka

Zvuénik

. Ormari¢ pretinca za bateriju

Pretinac za glavnu bateriju

. Pretinac za pric¢uvnu bateriju

Crveni indikator
Gumb
Baterija

. Ulazni priklju¢ak (AUX IN2)

Naprijed

Nazad

Pozadina; zatvoren poklopac baterije
Pozadina; otvoren poklopac baterije
Zaruljice indikatora

. Gumb za provjeru

LCD prikaz:

FRECTIOMMUO®>

Budilica radioprijemnika

HWS zvono budilice
PodeSavanje s pretrazivanjem
Pokazatelj spektra

Pokazatelj prazne baterije
Prethodno postavljene stanice

. Stanje mirovanja i odgode budilice

Frekvencija

Simbol stereo reprodukcije i glasno¢a
Sat

Postavljanje vremena

Oznaka PM (popodne) za sat

Postavljanje baterije

Napomena:

jesu li polovi baterija u pretincu ispravni, kao $to je
prikazano. Zamijenite poklopac baterije.

3. Nakon umetanja pri¢uvnih baterija, umetnite glavne
baterije za napajanje radioprijemnika. Odgovaraju¢e
baterije za ovaj radioprijemnik navedene su u tablici u
nastavku.

Tablice u nastavku prikazuju vrijeme rada pri jednom

punjenju.

Napon baterije Uz snagu
Kapacitet Zuudnika =
" 108V- 50 mW + 50 mW
batere | 7,2V | 10.8V | o1 o | 144V | 18V | fedinica: sat
(Otprilike)
1,0 Ah | BL7010 6,0
BL1013 8,0
1,3 Ah BL1415 6,5
BL1815 7,5
BLO715 9,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 95
BL1415N 8,5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
2,0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL14308 “
3,0 Ah
BL1830/ 18
BL1830B
BL1040B/
BL1041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BL1840B 26
BL1450 28
5,0 Ah BL1850/
BL1gsB| 0
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[1: Klaster baterija

[1: Klizna baterija

Napomena:

Tablica s vremenima rada baterija sluZi kao smjernica.
Stvarno vrijeme rada razlikovat ¢e se ovisno o vrsti
baterije, stanju punjenja ili okruzenju koristenja.

Postavljanje ili uklanjanje klizne baterije
(Sl. 4 & 5)

« Za postavljanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s

Drzanje pri€uvnih baterija u pretincu sprjeGava gubitak
spremljenih podataka u postavljenoj memoriji.

Postavljanje pricuvne baterije

1. lzvadite ormarié pretinca za bateriju da biste otpustili
pretinac za bateriju. Tu su nalaze pretinci za glavne
baterije i pricuvne baterije. (SI. 2 i 3)

2. lzvadite poklopac pretinca za pricuvne baterije i
umetnite 2 nove baterije UM-3 (veli€ine AA). Provjerite

utorom na kucistu i gurnite je na mjesto. Uvijek je
gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali
klik.

« Ako mozete vidjeti crveni indikator s gornje strane

gumba, nije u potpunosti sjela na mjesto. Postavite je
do kraja tako da viSe ne moZzete vidjeti crveni indikator.
U suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.
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* Ne koristite silu prilikom postavljanja baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znaci da nije ispravno
umetnuta.

« Za uklanjanje baterije izvucite je iz alata dok povlacite
gumb na prednjem dijelu baterije ili uz pritiskanje
gumba na obje strane baterije.

Postavljanje ili uklanjanje klaster baterije

(S.6&7)

» Povucite potpornu vodilicu kako biste bateriju mogli
umetnuti u prikljuak.

* Zaumetanje baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom u kucistu i gurnite je na mjesto.

» Otpustite potpornu vodilicu.

« Za uklanjanje baterije povucite potpornu vodilicu i
izvadite bateriju iz prikljucka.

Vratite ormari¢ pretinca za bateriju u pocetni polozaj.

Smanjena snaga, izobli¢enje i ,zamuckivanje” zvuka ili

znak prazne baterije X1 koji se pojavi na zaslonu

znakovi su da treba promijeniti glavnu bateriju.

Napomena:

Baterija se ne moze puniti isporu¢enim prilagodnikom za
izmjeni€nu struju.

Kada se pojavi znak prazne baterije X7 i slovo ,E*
nastavi svijetliti, vrijeme je za zamjenu pricuvnih baterija.

Prikaz preostalog kapaciteta
baterije (SI. 8)

Samo za baterije s oznakom ,,B“ na zavrsetku broja
modela

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji da se prikaze
preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora zasvijetlit
¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

B 0| P | o

Svijetli Isklju¢eno Treperi

75 % do 100 %

50 % do 75 %

1R

25 % do 50 %

IR0

0 % do 25 %

000

puifn

Napunite bateriju.

Baterija se mozda
pokvarila.

T
nonm

015658

Napomena:

» Ovisno o uvjetima upotrebe i okolnoj temperaturi
indikator se moze malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta.
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Postavljanje lagano savitljive
Stapaste antene (SI. 9 10)

Postavite lagano savitljivu Stapastu antenu kako je
prikazano na slici.

Napomena:
postoji prostor u pretincu za bateriju osmisljen za pohranu
skinute antene.

Koristenje isporuéenim
prilagodnikom za izmjeni¢nu
struju (SI. 11)

Skinite gumenu zastitu i umetnite utika¢ prilagodnika u
utiénicu za istosmjernu struju s prednje strane
radioprijemnika. Ukljucite prilagodnik u standardnu strujnu
utiénicu. Kada se koristi prilagodnik, baterije se
automatski odspoje. Prilagodnik za izmjeni¢nu struju
treba odspojiti s napajanja kada se ne koristi.

Napomena:

ako vas$ radioprijemnik prima smetnje u frekvencijskom
podruc¢ju AM od prilagodnika, udaljite radioprijemnik od
prilagodnika za izmjeni€nu struju za 30 cm.

Postavljanje sata

1. Sat se moze postaviti kad je radioprijemnik ukljuen i
kad je iskljucen.

2. Na prikazu ¢e se prikazati ,-: - -“ kada je pricuvna
baterija postavljena.

3. Pritisnite gumb za postavljanje vremena Ceer dulje od
2 sekunde, na prikazu ¢e zatreperiti simbol za
postavljanje vremena Cser kao i znamenka sata,
nakon ¢ega ¢e se Cuti zvuni signal.

4. Zakrenite upravljacki gumb podeSavanja/glasnoée za
postavljanje potrebnog sata.

5. Pritisnite gumb Cser za potvrdu postavke sata,
zatreperit ¢e znamenka minuta.

6. Zakrenite upravljacki gumb podeSavanja/glasnoce za
postavljanje potrebne minute.

7. Ponovno pritisnite gumb Cser za zavr$avanje
postavljanja sata.

Rad s radioprijemnikom

Ovaj radioprijemnik opremljen je s tri na¢ina podeSavanja
- podeSavanjem s pretrazivanjem, ruénim podeSavanjem i
pozivanjem prethodno postavljenih stanica iz memorije.

Podesavanje s pretrazivanjem

1. Pritisnite gumb za uklju€ivanje i isklju€ivanje da biste
ukljugili radioprijemnik.

2. Odaberite potrebni frekvencijski spektar pritiskom na
gumb za spektar. Pobrinite se da je gumena savitljiva
Stapasta antena dobro postavljena za najbolji FM
prijem. Za AM (MW) spektar zakrenite radioprijemnik
kako biste dobili najbolji signal. Izbjegavaijte raditi s
radioprijemnikom uz zaslon rac¢unala i ostalu opremu
koja ¢e uzrokovati smetnje na radioprijemniku.



3. Pritisnite i otpustite gumb za pretrazivanje (drzanjem
gumba za pretrazivanje pritisnutim dulje od 2 sekunde
aktivirat ¢e se postavljanje vremena), simbol
pretrazivanja zatreperit ¢e na LCD prikazu i
radioprijemnik ée traziti i automatski se zaustaviti kada
pronade radiostanicu. Ponovno pritisnite gumb za
pretrazivanje za odabir pronadene stanice.

Napomena:
Simbol stereo reprodukcije pojavit e se na prikazu
ako je pronadena stanica stereo stanica.

Napomena:

Radioprijemnik nastavit ¢e pretrazivati sliedece
dostupne stanice ako ponovno ne pritisnete gumb za
pretrazivanje kada pronade radiostanicu.

4. Zakrenite upravlja¢ki gumb pode$avanja/glasnoce za
postavljanje potrebne razine zvuka. Na LCD prikazu
prikazat ¢e se promjene razine zvuka.

Napomena:
tijekom rada s upravljanjem glasnoéom mozete
pritisnuti upravljacki gumb podesavanja/glasnocée za
promjenu s upravljanja glasnoce na stanje upravljanja
podeSavanjem.

5. Zaiskljuivanje radioprijemnika pritisnite gumb za
ukljugivanje i iskljugivanje. Na prikazu ée se prikazati
OFF (Isklju¢eno).

Ruéno podesavanje

1. Pritisnite gumb za uklju€ivanje i isklju€ivanje da biste
ukljugili radioprijemnik.

2. Odaberite potrebni frekvencijski spektar pritiskom na
gumb za spektar. Podesite antenu kako je prethodno
opisano.

3. Jedno okretanje upravljackog gumba podesavanja/
glasnoc¢e promijenit ¢e frekvenciju u sljede¢im
koracima:

FM: 50 ili 100 kHz
AM (MW): 9ili 10 kHz

Napomena:

ako se radioprijemnik nalazi u stanju upravljanja
glasno¢om, pritisnite upravljacki gumb podeSavanja/
glasnoce za prebacivanje na stanje pode$avanja.

4. Nastavite okretati upravljacki gumb podesavanja/
glasnoce dok se potrebna frekvencija ne prikaze na
prikazu.

5. Zakrenite upravljacki gumb podeSavanja/glasnoce za
postavljanje potrebne razine zvuka.

6. Za isklju¢ivanje radioprijemnika pritisnite gumb za
ukljugivanje i iskljucivanje. Na prikazu ¢e se prikazati
OFF (Isklju¢eno).

Pohrana stanica u prethodno
postavljenu memoriju

Postoji 5 memorijski prethodno postavljenih kanala za

svaki frekvencijski spektar.

1. Pritisnite gumb za uklju€ivanje i isklju¢ivanje da biste
ukljugili radioprijemnik.

2. Podesite na potrebnu stanicu upotrebom jednog od
prethodno opisanih nacina.

3. Pritisnite i drzite potrebni prethodno postavljeni kanal
dok se ne ¢uje zvuéni signal radioprijemnika.
Prethodno postavljeni broj pojavit ¢e se na prikazu, a
stanica ¢e se pohraniti pod odabranim brojem
prethodno postavljenog kanala.

4. Ponovite ovaj postupak za preostale prethodno
postavljene kanale.

5. Stanice pohranjene u prethodno postavljenoj memoriji
mogu se prepisati slijedeci prethodni postupak.

Pozivanje stanica iz prethodno
postavljene memorije

1. Pritisnite gumb za uklju€ivanje i isklju¢ivanje da biste
ukljugili radioprijemnik.

2. Odaberite Zeljeni frekvencijski spektar.

3. Na trenutak pritisnite gumb potrebne prethodno
postavljenog kanala, broj prethodno postavljenog
kanala i frekvencija stanice pojavit ¢e se na prikazu.

Postavljanje budilice
radioprijemnika

Kad se odabere budilica radioprijemnika, radioprijemnik
¢e se ukljuciti i reproducirati odabranu radiostanicu u
odabrano vrijeme budilice. Budilica radioprijemnika
nastavit ¢e raditi jedan sat ako se ne iskljuci pritiskom na
gumb za uklju€ivanje i isklju€ivanje. Pritiskom na gumb za
ukljucivanje i iskljucivanje dok je aktivirana budilica
ponistit ¢e se budilica na 24 sata.

Napomena:
Kada radioprijemnik ima praznu bateriju, budilica
radioprijemnika ne moze se aktivirati.

a. Postavljanje vremena budilice
radioprijemnika:

1. Budilica radioprijemnika moze se postaviti kad je
radioprijemnik uklju€en i kad je iskljucen.

2. Pritisnite i otpustite gumb budilice radioprijemnika
®-%), zatreperit ¢e simbol budilice radioprijemnika.

3. Dok simbol budilice radioprijemnika treperi, pritisnite
gumb Cser dulje od 2 sekunde, nakon &ega ¢e se &uti
zvugni signal.

4. Zatreperit ¢e sat na prikazu, okrenite upravljacki gumb
podeSavanja/glasnoce za odabir sata i zatim ponovno
pritisnite gumb (ser za potvrdu postavljanja sata.

5. Slijedite isti postupak za postavljanje sata kako biste
postavili potrebnu minutu. Pritisnite gumb Cser da
zavrsite postavljanje vremena budilice.

b. Postavljanje stanice budilice
radioprijemnika

1. Tijekom postavljanja vremena budilice radioprijemnika
i dok treperi simbol budilice radioprijemnika, pritisnite
gumb za spektar kako biste aktivirali radioprijemnik za
odabir potrebnog spektra za budenje i stanice ru¢nim
podeSavanjem i pozivanjem prethodno postavljenih
stanica. Pritisnite gumb (-={») da zavrsite
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postavljanje budilice radioprijemnika. Na prikazu ¢e se
prikazati (D-£{%).

2. Kada se prethodno vrijeme i stanica budilice postave,
pritisnite i drzite gumb budilice radioprijemnika
®-» na 2 sekunde nakon &ega éete &uti zvuéni
signal za ukljucivanje ili iskljucivanje budilice. Na
prikazu ¢e se prikazati (§-c{%) kada se postavi
budilica radioprijemnika.

Napomena:
Ako se ne odabere nova budilice radioprijemnika,
odabrat ¢e se posljednja radiopostaja.

Postavljanje HWS (Humane Wake
System) (Humani sustav budenja)
zvona budilice

Aktivirat ¢e se zvuéni signal kada odaberete HWS zvono

budilice.

Zvugni signal bit ¢e sve kraéi svakih 15 sekundi u

razdoblju od jedne minute, nakon ¢ega slijedi

jednominutna tiSina prije ponovnog ponavljanja ciklusa.

HWS budilica radit ¢e jedan sat dok se ne iskljuci

pritiskom na gumb za ukljugivanje i isklju€ivanje. Pritisnite

gumb za ukljucivanje i isklju¢ivanje dok je aktivirana
budilica i ponistit ¢e se budilica na 24 sata.

1. HWS zvono budilice moze se postaviti kad je
radioprijemnik uklju€en i kad je iskljucen.

2. Pritisnite i otpustite gumb za HWS zvono budilice
®-L), simbol ¢e zatreperiti.

3. Dok simbol treperi, drzite gumb (ser pritisnutim dulje
od 2 sekunde nakon €ega ¢e se Cuti zvucni signal i
zatreperit ¢e prikazana znamenka sata.

4. Zakrenite upravljacki gumb podeSavanja/glasnoce
kako biste odabrali potrebni sat budilice, a zatim
ponovno pritisnite gumb za postavljanje vremena
(Cser. Znamena minuta tada ée zatreperiti.

5. Zakrenite upravljacki gumb podeSavanja/glasnoce
kako biste odabrali potrebnu minutu budilice, a zatim
ponovno pritisnite gumb za postavljanje vremena Cser
kako biste zavrsili postavljanje HWS zvona budilice.

6. Pritisnite i drzite gumb zvona budilice ®-L£\ dulje od
2 sekunde nakon ¢ega ¢e se ¢uti zvuéni signal, kako
biste ukljucili ili iskljucili HWS zvono budilice.

Na prikazu ée se pojaviti ©-L£) kad se postavi zvono
budilice.

Funkcija odgode budilice

1. Dok je budilica aktivirana, pritiskom na bilo koji gumb
osim gumba za ukljuéivanje i isklju€ivanje aktivirat ¢e
se funkcija odgode budilice. Zvono budilice
radioprijemnika ili HWS-a uti$at ¢e se s razmakom od
5 minuta.

2. Na prikazu ¢e zatreperiti i simbol odgode budilice Lsczzl
i simbol budilice. Funkcija odgode budilice moze se
upotrijebiti uzastopno tijekom jednog sata u kojem su
budilice aktivne.
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Funkcija mirovanja

Broja¢ mirovanja automatski ce iskljugiti radioprijemnik

nakon isteka prethodno postavljenog vremena.

1. Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje i iskljucivanje
dulje od 2 sekunde, nakon ¢ega ¢e se ¢uti zvuéni
signal, na prikazu ¢e se izmjenjivati dostupna
vremena mirovanja u redoslijedu 60-45-30-15-120-90-
60.

Otpustite gumb za ukljucivanje i isklju€ivanje kad se
potrebno vrijeme mirovanja pojavi na prikazu. Simbol
=] pojavit ¢e se na prikazu i radioprijemnik ¢e
reproducirati posljednju odabranu stanicu.

2. Za ponistavanje funkcije mirovanja pritisnite gumb za
ukljucivanije i isklju¢ivanje. Simbol ¢e nestati i
radioprijemnik ¢e se iskljuciti.

Osvijetljenje prikaza

Pritisnite bilo koji gumb ili okrenite upravljagki gumb
podes$avanja/glasnoce kako biste osvijetlili LCD prikaz na
oko 15 sekundi. Tijekom pretrazivanja stanica i aktiviranja
alarma takoder ¢e se automatski osvijetliti prikaz.

Promjena sa stereo na mono
reprodukciju

Kada je prijem stereo FM stanice slab, mozZete ga
pobolj$ati pritiskom na gumb za mono reprodukciju na
2 sekunde. Zvuk vi$e nije na stereo reprodukciji i stereo
indikator nestaje.

Nacin reprodukcije ostalih
zvuénih izvora

/\ OPREZ:

Iskljuéite ovaj uredaj prije spajanja drugih zvuénih

izvora.

» Postoje 2 priklju¢ka AUX u uti¢énicama. AUX 1 nalazi se
na prednjoj plo¢i, a AUX 2 nalazi se na pretincu za
bateriju.

« Spojite izvor stereo ili mono reprodukcije (npr. iPod,
MP3 ili uredaj za reprodukciju CD-a) u priklju¢ak AUX 1
ili AUX 2 preko audiokabela.

« Uzastopno priti§¢ite i otpustajte gumb za spektar dok
se ne prikaze ,AU1"ili ,AU2", zatim ¢Ce se aktivirati
funkcija AUX.

* AUX se ne moze aktivirati kao izvor budilice.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

« Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivac, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat moze se
izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Specifikacije:

Zahtjevi za napajanje

Prilagodnik za izmjeni¢nu struju
DC 12V 700 mA, sredisnji pin
pozitivan



Baterija UM-3 (veliina AA) x 2 pri€uvne
Klaster baterija: 7,2V - 10,8 V
Klizna baterija: 10,8 V- 18 V
Pokrivenost frekvencije
FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/korak)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz
(9 kHz/korak)

Znacajke strujnog kruga

Zvucnik 3 in¢a 8 ohma

Izlazna snaga 72V:05Wx2,10,8V:1,2Wx 2,
14,4V:22Wx2,18V:35Wx2

Ulazni priklju¢ak 3,5 mm promjera (AUX IN1/
AUX IN2)

Sustav antene FM: lagano savitljiva Stapasta
antena

AM: Stapasta antena
Dimenzije (3 x V x D) u mm

280 x 302 x 163
TezZina

Baterija (kg)

(bez baterije) 4,0

BLO715
BL7010

4,1

BL1013
BL1015
BL1016 4,2
BL1020B
BL1021B

BL1415
BL1415N

4,3

BL1040B
BL1041B
BL1815
BL1815N
BL1820
BL1820B

4,4

BL1430
BL1430B
BL1440 45
BL1450
BL1460B

BL1830
BL1830B
BL1840
BL1840B 4,6
BL1850
BL1850B
BL1860B




MAKEOQOHCKW (OpuruHanHu ynaTtctsa)
Cumbonun

[onyHaBeaeHWTe cumbonu ce KopucTaT Kaj onpemara.
Bupgete WwTo 3Ha4aT npen Aa novHete Aa paborute.

@ MpouunTajTe ro ynarcraoTo.

cd Camo 3a 3ewmjute og EY
ElﬁliiMH He dpnajte ja enekTpuyHaTa onpema unm
"°" " GatepujaTa 3aeaHO co AOMALLHKMOT oTnap!

3emajku rv Nnpeasma eBponckuTe AvpeKkTuBea

3a OoTnagHa enekTpuyHa u enekTpoHcKa
onpema u 3a 6aTepvw| 1 akymynartopu n

oTnagHu GaTepvwl W akymynatopu n HUBHOTO

crnpoBefyBat-e BO COrMacHOCT CO
HaLVOHanH1Te 3aKOHW, eneKkTpuyHaTa
onpema v 6atepwjata/ute Ha KpajoT Ha
HMBHWOT paboTeH Bek Mopaart Ja ce
cobupaaT ogaernHo 1 aa ce Bpatar BO
€KOOLLIKM 06jeKT 3a peumKnnparse.

BAXHW BESBEHOCHU
YNATCTBA

& NPEAYMNPEOYBAKE:

Kora kopucTuUTe eneKkTpUYHU anaT, OCHOBHUTE

6e3beaHOCHM Mepku Ha NpeTnasnueocT Tpeba cekoralu

[a ce noynTyBaarT 3a a ce Hamarnu pu3nKoT of noxap,

CTPYyeH yaap 1 TenecHa nospeza, BKIy4vyBajku rn

criegHuBe:

1. BHumatenHo npountajTe rn oBa ynarTcTso 3a
ynotpe6a 1 ynaTcTBoToO 3a ynotpeba 3a nonHa4yot
npen ynotpebara.

2. Yuctere camo co cyBa Kpna.

3. He 6nokvpajte rn oTBOpWTE 3a BEHTUNAUM]a.
MHcTanauwujaTta nsspLueTe ja BO COrNMacHoOCT CO
ynaTtcTeBaTta Ha Npon3BoaMTESOT.

4. He moHTUpajTe ro Bo 6rnnsmHa Ha kaksu 6uno nssopu

Ha TOMMMHa, Kako Ha NpuUMep, paamrjatopu, rpearnku,

neyky Unu apyrv anapartu (BKnydyBajku 3acunyBadm)

LUTO Npon3BeayBaaT TonsmHa.
5. KopwucTterte camo goparoumn/npmubop wTto ce
Ha3HaveHu of cTpaHa Ha NPoV3BOAMTENOT.

6. OtkadyBajTe ro oBoj anapar o HanojyBare BO Bpeme
Ha Bypu 1nu kora He ce KOpPVCTU NOAONTY BPEMEHCKM

nepvoam.
7. Papmo Ha 6aTtepum co nHTerpupaxu 6atepum unm

opdeneH natpoH co 6atepun Mopa [a ce MosiHK caMmo
CO HasHaYeHWoT nosiHay 3a HGatepujarta. MonHay WTo
€ coofBeTeH 3a efeH Tun GaTtepuja Moxe Aa cosgane
PU3MK of MOXap Kora ce KOpuUcTu co apyra 6artepuja.

8. WcknyumBo kopucTteTe ro paguoTto Ha 6atepum co
KOHKPETHO HamMeHeTn NaTpoHu co BaTtepun.

KopucTereTo Apyrv 6atepun Moxe fa co3aane pusuk

oA noxap.

9. Kora batepujata He ce KOPUCTU, OPXKETE ja HAacTpaHa

0A APYTV MeTanHu NpeameTy, Kako LWTo ce
CrojyBarnku, MOHETH, Kny4esu, LupadhoBM Unu Apyrv
Manu MeTasniHu NpeAMeTy LTO MOXaT fa nocnyxar
KaKo BpCKa of efieH Ha Apyr Npuknyyok. Kpatkuot
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10.

1.

cnoj Ha GaTepuckmMTe NPUKIYYOLIM MOXE [a co3aane
UCKpU, Unu fa AoBefe A0 U3TOPEeHULM Unv noxap.
M36erHyBajTe TeNneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHn
NOBPLUMHY, KaKo LLTO Ce LieBKU, paaunjatopu, LNopeTu
n ppmxmaepn. NocTon 3ronemeH pusnk oa CTpyeH
yAap ako BalleTo Temno e 3a3eMjeHo.

Mpw cnyyau Ha 3noynoTpeba, og 6aTepujata Moxe Aa
ncreye TeuHocT. M3berHyBajTe KOHTakT co Hea. AKo
[ojae A0 HeHamepeH Jaonup, u3aMujTe co Boga. AKo
Te4yHoCTa Jojae BO A0onvp co o4uTe, nobapajte
[OMONHMTENHA MeanLUMHCKa nomoLl. TeyHocTa LWTo
uctekna og 6atepujata Moxe aa npeausBuka
HaJpasHyBare UM U3ropeHULn.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

NOCEBHN BE3BEAHOCHMU
NMPABUNA

3A KACETA CO BATEPUJA

1.

Mpen kopucTere Ha kaceTtata co 6atepujaTta,
npo4uTajTe r cuTe ynaTctsea v npeaynpeaysarba Ha
(1) nonHavoT 3a 6atepuu, (2) batepujata u (3)
NpOU3BOAOT LUTO ja kopucTy BaTtepuja.

He packnonyBajTe ja kacetarta co batepujata.

Ako BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo KpaTko,

npecTtaHeTe BeAHall co paboTa. Toa Moxe Aa

pesynTupa co pusuK of npesarpeBatbe, MOXHU

M3ropeHnLn 1 Bypy 1 ekcnosuja.

AKO eneKTponuT HaBnese BO BaLLUTE 04U, U3MUTE T

€O yucTa Boga u nobapajte MeguuMHCKa Hera

BedHaLl. Toa Moxe Ja pesyntupa co rybewe Ha

BaLLWOT BUA.

HewmojTe ga npaBuTte kpaToK CMnoj Ha kaceTaTta co

6atepujara.

(1) He ponupajte rn KOHTaKTUTE CO HUKaKoB
npoBoAnNvB MaTtepujan.

(2) U3berHyBajTe aa ja yyBaTe kacetaTa co
6aTepujaTa BoO caj CoO APYrv MeTanHu npegmeTu
KaKo LUTO ce LUajK1, MOHETH 1 Crl.

(3) He nsnoxysajTe ja kaceTtata co 6aTepujata Ha
Boga unu goxa. KpatkmoT cnoj Ha kaceTaTta co
GaTtepujaTa Moxe Aa npean3BuKa rornemM NpoTok Ha
eneKkTpUYHa eHepruja, npesarpeBame, MOXHU
M3ropeHnLM 1 Bypy v nag Ha HanojyBareTo.

He cknapupajte rv anatoT 1 kacetata co 6atepujata

Ha MecTa kaae TemnepaTtypata Moxe Aia HaaMUHe

50°C (122°F).

He cnanyBajTe ja kaceTata co 6atepwjaTta fypu v kora

€ MHOry OLUTETEHa WM LieNOCHO NOTpOoLLIeHa.

Kacetata co GaTepujata Moxe Aa ekcnrioaypa ako ce

CTaBW BO OraH.

BHumaBajTe ga He ja ucnywwitmute unm yapute

6atepujaTa.

He kopucteTe owrTeTeHa 6atepuja.

. 3a pna ce nsberHe pusvk, npen ynotpebara Tpeba aa

ce npoyuTa ynaTcTBoTO 3a 3aMeHnuBarta 6atepuja.
M makcumanHaTa jauvHa Ha cTpyja Ha b6aTepujaTta
Tpeba na 6une egHaksa unu noronema of 8A.



/\ BHUMAHME:

Ako 6aTtepujaTa ce 3aMeHU Ha HENPaBUIIEH HAYVH,
NoCTOM OMacHOCT Of eKcnoauja.
3amMeHeTe ja caMo CO WCT WM EKBUBAMNEHTEH TUM.

Ooanuku:

CuHtetnsunpan AM/FM-ctepeo PLL

LWnpok NUA ancnnej co oceeTnyBake

Bupare cTaHuum payHo/nporpaMmmpaHo/co cKkeHupake
PoTtupauko 6upare CTaHULM 1 KOHTPONa Ha jauuHa Ha
3BYK

5 nporpamupaHmn cTaHuum 3a cekoj nojac

Yac u 2 Tajmepm 3a anapm (anapm co paguo u HWS
anapM co SBOHeHE) CO OAJIOKYBak€E 3a Apemka
Tajmep 3a CriMerse CO MOXHOCT 3a Nnpunarogysate (Co
aBTOMATCKO UCKIyYyBah-€)

CTepeo 3By4HuK 3a GoraTta 3By4Ha nssenda

YnTpa uBpcTa KOHCTpyKUWuja

OTnopHo Ha Boga Bo cornacHocT co IPX 4

Ce HanojyBa u co 6atepuja Makita n co ncnopayanuor
enekTpuyeH agantep

JlereHpga Ha onwTUOT Nperneg
(Cn.1)

YnpaBsyBak-e:

1.

Nooakowbd

8.
9.
10
1"

12
13
14
15
16
17
18
19

20.

21

22.
23.
24,
25.
26.

Konue 3a Bkny4yBawe/ucknyyysare 1 Tajmep 3a
cnvetwe
Konue 3a dpekBeHTEH nojac n MOHO
MocTaByBake anapm co pagno
MocTaByBatbe anapm co SBOHeHe
MporpamupaHmn ctaHmum
Bupatbe co ckeHvpatre 1 nocTaByBatbe Yac
Tpkanue 3a koOHTpona Ha bupare ctaHuumn/jaumHa Ha
3BYK
Mpuknyyok 3a DC IN
BneseH koHTakT (AUX IN1)

. Meka cBuTKaHa Xun4Ha aHTeHa

. Oen 3a 6atepum (rn ondpaka rnaBHUOT NATPOH CO

6atepwuja u pesepBHUTe HGaTepun)
. Opwka
. 3BYYHMK
. BpaBa 3a genort 3a 6atepun
. fen 3a rnaeHa batepuja
. Oen 3a pe3epBHa baTtepuja
. LipBeH uHgukatop
. Konue
. Kaceta co 6atepuja
BneseH koHTakT (AUX IN2)
. Hanpep
OecHo
Hasapn; Kanakot Ha 6aTepujaTta e 3aTBOpeH
Hasap; Kanakot Ha 6aTepujata e oTBOpeH
MHaukaTopckn namouykm
Konue 3a nposepka

nua avcnnej:

A.

B.
C.
D.

Anapwm co paguno

HWS anapm co sBoHene
Bupame co ckeHvpare
MHavkaTop 3a pekBeHTeH nojac

Frxe—TEMM

MHavkaTop 3a HUCKO HUBO Ha BaTepuja
MporpamupaHn ctaHmum

. CTaTyc Ha Crivetse 1 OfoxXyBatbe 3a Apemka
. ®pekBeHUMja

Cumbon 3a CTepeo 1 jaunHa Ha 3ByK
YacoBHuk

MocTaByBame 4yac

PM 3a yacoBHuk

MoHTupam-e Ha 6aTepujaTa

HanomeHa:

Co uyBatbe Ha pesepBHUTE BaTepun BHaTpe BO AENOT 3a
6aTtepum ce cnpedvyBa Aa Aojae fo 3aryba Ha
cKnagvpaHuTe noAaToLm BO ofHanpes nporpamvpaHnTe
MeMopun.

MoHTupare Ha pe3epBHaTa 6aTepuja

1.

M3Baperte ja 6paBara Ha genot 3a 6atepuu 3a ga ce
ocrnoboau aenort 3a 6atepuu. MocTojaTt Aen 3a rmaseH
naTpoH co 6aTtepuu 1 Aen 3a pesepBHK GaTepum.
(Cn.2un3)

M3BapeTe ro kanakoT Ha AenoT 3a pe3epBHY GaTtepun
1 BmeTHeTe 2 HoBn UM-3 (ronemuHa AA). Ocurypete
fa rv noctasuTe 6atepumTe Co NPaBUITHUTE MOMNOBU
KaKo LITO € NoKaxaHo BHaTpe BO AenoT 3a 6atepuu.
[MoBTOpHO NocTaBeTe ro kanakoT Ha 6aTepwujaTta.
OTKaKo ke rv BMETHeTe pe3epBHUTE Batepuu,
BMETHETE r0 rMaBHUOT NaTpoH co GaTtepun 3a paguoTo
fa nobue HanojyBane. Bo cnegHata Tabena ce
[afeHn COOABETHUTE NaTPoHK co GaTepuu 3a oBa
paawo.

Bo crnegHuTe Tabenu e 4ageHo BpeMeTo Ha paboTerse co
©AMHEYHO MOMHeHEe.
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HanoH Ha kacetaTa co GaTepMM Bo 3BYYHUKOT
nanes =
Kanauwrer Ha 50 mW + 50 mW
sarepuiera | 7,2y [10,8V [, 1%V | 144v| 18V | (Emmwa
12V makc. MepKa: vac)
(MpubnmHo)
1,0Ah | BL7010 6,0
BL1013 8,0
1,3 Ah BL1415 6,5
BL1815 7.5
BLO715 9,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5
BL1415N 8,5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
2,0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL1430B 14
304N BL1830/
BLigB| 1
BL1040B/
BLI041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BLisw| 20
BL1450 28
5,0 Ah BL1850/
BLISSB|  °O
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[1: Knactep-6atepuja
[—1: Nusrayka 6atepuja

HanomeHa:

lopHaTa Tabena LWTo ce ogHecyBa Ha BPeMETO Ha
paboTtene Ha BaTepujata cnyxwu kako pedepeHua.
PeanHoTo Bpeme Ha paboTere MoXe Aa ce pasfnukysa BO
3aBUCHOCT Of BUAOT Ha GaTepujata, ycrosuTe Ha
nonHewe unu pabotHata cpeaunHa.

MoHTupaw-e unum Bagewe Kaceta co

nusrayvku 6atepum (Cn. 4 n 5)

+ 3a pa ja MoHTUpaTe kaceTaTa co 6atepum, nopamHeTe
ro ja3nmyeTo Ha KaceTaTa co 6aTtepuja co xneboT Bo
KyKULUTETO 1 TypHETE ja Aa 3acTaHe BO MeCTO.
Cekorall BMETHYBajTe ja 10 Kpaj Joaeka He ce 3aknyyu
BO MECTO NpW LUTO Ke Cce CryLIHEe Mano KN1KHyBake.

+ AKO MOXeTe Aa ro BUAMTE LPBEHUOT MHAMKATOP Ha
ropHaTa cTpaHa of KOM4eTo, Toa 3Ha4u Aeka He e
3akryyeHa LienocHo Bo MecTo. MoHTMpajTe ja LienocHo
fofeka LpBEHNOT MHAMKATOp He MOXe Beke Ja ce
Buau. Bo cnpoTuBHO, MoXe cryyajHo Aa ucnagHe of
anaroT, Co Toa NpeAu3BMKyBajku noBpeaa Bam unum
HekoMy OKony Bac.

* He npumeHyBajTe npemHOry cuna npu MOHTUpamwe Ha
KaceTarta co 6atepuja. Ako kacetaTta He MOXe Ja ce
N3HE NlecHo, Toa 3Ha4u Aeka He e nocTaBeHa
npasuIiHo.
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» 3a pa ja oTcTpaHuTe Kacetata co batepuun, nusHete ja
o[ anaToT Jojeka ro nimararte Kon4yeto Ha NpeaH1oT
[en Ha KkacetaTa Unu NPUTUCHETE M KonvukbaTa o,
[BeTe CTpaHu Ha KaceTarta.

MoHTupame unu Bagewe Kaceta co

Knactep-6atepuja (Cn. 6 n 7)

+ [losneueTe ja noTnopHaTa nNpayka 3a Aa 0BO3MOXUTE
6aTepujata Aa ce BMETHE [JO KOHTaKTOT.

+ 3a pa ja MoHTUpaTe BaTepujaTa, nopamHeTe ro
jasnyerto Ha 6aTepujaTa co xnNeboT BO KyKULITETO U
TYpHETe ja Aa 3acTaHe BO MeCTO.

* Ocnobogerte ja noTnopHaTta npavka.

+ 3apa ja nsBaguTe kaceTata co 6atepuja, noeneyete ja
noTrnopHaTa npayka v n3pagerte ja 6atepujata og
KOHTaKTOT.

BparteTte ja 6paBaTa Ha genot 3a 6aTepuu Bo noveTHaTa

nonoxoa.

HamaneHaTa MOKHOCT, M3BPTYBaH-€TO Ha 3BYKOT 1

,MCMpPeKMHaT 3BYK", NN 3HAKOT 3@ HM30K KanauuTeT Ha

Batepujata ] LITO Ce NojaByBa Ha EKPAHOT Ce 3HaLM

LUTO yKaXKyBaaT Ha Toa [eka NaTpoHOT CO rnaBHUTe

6aTtepumn Tpeba oa ce 3amMeHu.

HanomeHa:

MaTpoHOT co 6aTepumn He MoXe Aa ce NOMHW NPeky
ncnopavaHnoT AC ajanTep 3a HanojyBame.

Kora ke ce nojaBu 3HaKoT 3a HX30K kanaumTeT Ha
6atepujata £X] v 6yksarta ,E* Tpenka, Toa 3Hauu geka
Tpeba aa ce 3ameHat pe3epBHUTe GaTepuu.

o nokaxxyBa npeocTtaHaTuoT
KanauuTeT Ha 6atepwmjaTa (Cn. 8)

Camo 3a kacemu co 6amepuja co 6ykeama ,,B“ Ha
Kpajom 00 6pojom Ha modesiom

MpuTKCHETE ro KoN4eTo 3a NPoBEpKa Ha kaceTata co
H6aTepuja 3a Aa ce NpuKaxe NpeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha
6atepwjata. MiHgnkaTopckute nambuykm ce BKnydyBaaTt n
npofomKkyBaaT Aa CBETaT HEKOIKy CEKYHAM.

WHaukaTopckn nambuukm

MNpeocTanar
I D n KanaumteT

BknyyeHo | AcknyyeHo | Tpenkawe

75% po 100%

I I I |:| 50% [0 75%
I I |:| D 25% #o 50%
I |:| |:| |:| 0% [0 25%

Hanonwete ja

A

6atepujaTa.

I I |:| |:| Batepwujata
[ MoXebu nma

|:| |:| I I nedexT.

015658




HanomeHa:
+ Bo 3aBucHOCT of ycnosuTte Ha ynotpeba n

ambueHTanHarta TemMneparypa, nHavkauvjata Moxe aa
ce pasnuKyBa BO Masia Mepa Of PeasiHvoT KanaumTer.

MoHTupame Ha MekaTa CBUTKaHa
Xu4yHa aHTeHa (Cn. 9 n 10)

MoHTUpajTe ja MekaTa CBUTKaHa XMYHa aHTeHa Kako LITO

€ NoKaXaHo Ha crnukaTta.

HanomeHa:
Bo nperpagara 3a 6atepuja uma nocebeH aen HameHeT
3a YyBar€e Ha u3BajeHaTa aHTeHa.

KopucTtewe Ha ucnopavanHmort AC

apanTep 3a HanojyBawe (Cn. 11)

M3Bagerte ro ryMeH1oT 3alTUTHUK U BMETHETE o
NPUWKNYYOKOT Ha aganTtepoT Bo oTBopoT 3a DC Ha
npegHara ctpaHa og paavoto. MpuknyyeTeTe ro
afanTepoT BO CTaHAapAeH CTpyeH npuknyyok. Kora ce

KOPMCTU aganTepoT, NaTPOHOT Co BaTepum aBToMaTCku ce
uckny4dyBa. Kora AC agantepoT He ce kopucTu, Tpeba ga

Ce WCKMYYM Off CTPYJHUOT MPUKIYYOK.

HanomeHa:

AKO afganTepoT cTBapa Npeykn Ha BawweTo paamo Bo AM
nojacor, npemecTeTe ro pagunoTo Noaarneky o4 HeroBuoT

AC apantep noseke og 30 um.

MocTtaByBak-€ Ha YaCOBHUKOT

1. YacoBHMKOT MOXe Aa Ce MOCTaBM U Kora paguoTo e
BKITYy4€HO U KOra € UCKINy4eHo.

2. Ha pgucnnejoT ke ce npukaxe ,-: - -“ kora ce
MOHTUpaHW pe3epBHUTE BaTepun.

3. an/ITVICHeTe ro U 3agp>XeTe ro NnpuTUCHaTO KON4YeTo 3a

noctasysatse speme (Fser noseke o 2 cekyHam, Ha
Avcnnejot ke TpenkaaTt cMmbBonoT 3a nocTaByBakbe
speme (Cser Kako 1 LMdpUTE 3a Yac NPOCeAeHo co
3BYyYEH curHan.

4. BprteTe ro TpKanueTo 3a KOHTpona Ha bupame

CTaHVILlVI/ja‘-IMHa Ha 3BYK 3a [ja ro noctaBuTe CakaHUoT

yac.
5. TpuTucHeTe ro konyeTo Cser 3a pa ja notBpaute

nocTaBkara 3a 4ac, no LTo ke 3anoyHaT Aa Tpenkaar

uMdpUTE 38 MUHYTU.
6. BpreTe ro Tpkanuerto 3a KoHTporna Ha buparse

CTaHVILlVI/ja‘-II/IHa Ha 3BYK 3a Aa ja nocTaBuUTe CakaHaTta

MUHyTa.
7. ToBTopHo npuTucHeTe ro konueto Cser 3a Aa ro
3aBpLUMTE NOCTaByBaHETO HA YACOBHUKOT.

PakyBawe co paguoto

OBa pajmo e onpeMeHo Co TpU MeToamn Ha Bupatke
CTaHMUM - Gparbe CO CKeHUpaHe, payHo Grparse n
NOBVIKYBak-e MEMOPUPAHU CTaHULIN.

Bupake co ckeHupame

1.

2.

MpuTUCHETe ro KON4YeTo 3a BKNy4yBaH-e/UCKNyYyBaHe
3a a ro BKIy4uTe pagmoTo.

M36epeTe ro cakaHMOT hpeKBEHTEH Nojac co
npuTUCKake Ha KOM4eTo 3a (hpekBEHTEH nojac.
OcwrypeTe rymeHaTa cBUTKaHa aHTeHa BO BU Ha
npavka fa e 4o6po noctaBeHa 3a aa ce Jobve
Hajao6ap FM npuem. 3a dpekseHTeH nojac AM (MW),
3aBpTeTe ro pagMoTo 3a Aa ce fobve Hajoobap
curHan. M3berHyBajTe aa ro Kopuctute paamoTo BO
6n13nHa Ha KOMMjyTepCcku ekpaH unu apyra onpema
LUTO MOXe [a NpeansBuKa Npeykun Kaj paamoTo.
MpuTUCHETE O 1 OTNYLITETE TO KOMYETO 3a
CKeHupame (ako ro NpuTUCHETE 1 3aapXuTe
NPUTUCHATO KOMYETO 3a CKeHMpare NoBeke of 2
CeKyHAM ke ce aKkTMBMpa NOCTaByBaH-€TO Yac), Ha
JILO aucnnejot ke Tpenka cMmBonoT 3a CKeHvpare u
pagvoTo ke 3anoyHe Aa npebapyBa 1 aBTOMaTCku ke
3acTaHe Kora Ke npoHajae paguo ctaHuua. MosTopHO
NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a CKeHMpare 3a npreM Ha
npoHajaeHaTta cTaHuua.

Hanomena:
Ako npoHajaeHaTa CTaHWua e CTepeo CTaHuua, Ha
avcnnejot ke ce nojaBun cumbon 3a cTepeo.

HanomeHa:

Pagunoto ke npogomkum fa rv npebapysa criegHuTe
[OCTanHU CTaHULM ako He ro MPUTUCHETE KOMYETo 3a
CKeHupame Kora ke buae npoHajaeHa pagmo ctaHvua.
BpTeTe ro Tpkanueto 3a koHTpona Ha 6upatrse
CTaHuuM/jaunHa Ha 3BYK 3a ia ro MOCTaBUTE CakaHOTO
HMBO Ha 3BYKOT. Ha JILI[] ancnnejot ke ce npukaxat
NPOMEHWTE BO HUBOTO Ha 3BYKOT.

HanomeHa:

[Hopneka pakyBaTte CO KOHTpoOnaTa Ha jaynHa Ha 3BYK,
MOXeTe [a ro NpUTUCHETe TPKarnLeTo 3a KOHTpona Ha
6uparbe cTaHMuu/jaunHa Ha 3ByK 3a NpomeHa of,
KOHTpONa Ha jaunHa Ha 3BYK BO CTaTyC Ha KOHTpona
Ha Bupatbe cTaHnun.

3a fa ro ucknyunTe paguoTo, NPUTUCHETE ro KON4eTo
3a BKNyJyBake/ucknyyyBame . Ha gucnnejot ke ce
npukaxe OFF.

Pa4yHo Gupame

1.

2.

MpuTuCHeTe ro Kon4eTo 3a BKMy4yBaH-e/UCKNyYyBaHe
3a fa ro BKIy4uTe pagmoTo.

M3bepeTe ro cakaHWOT DpeKBEHTEH Mojac co
npuTUCKake Ha Kon4yeTo 3a peKkBeHTEH nojac.
Mpunarogete ja aHTeHaTa Kako LITO € OnuLIaHo
norope.

Co eanHeYHoO BpTehe Ha TpKanueTo 3a KOHTpona Ha
Gupatbe cTaHuuu/jaumHa Ha 3ByK, dopekBeHumjaTa ke
ce MeHyBa CO crefHaTa cranka:

FM: 50 unn 100 kHz

AM (MW): 9 unmn 10 kHz

HanomeHa:
AKO pagMoTo e BO CTaTyC Ha KOHTPOMa Ha jaunHa Ha
3BYK, NPUTUCHETE rO TPKanueTo 3a KOHTpona Ha
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6uparbe cTaHuuu/jauvHa Ha 3ByK 3a NpoMeHa BO
cTaTtyc Ha buparse cTaHuum.

4. TpopomkeTe Aa ro BpTUTE TPKAnLETO 3a KOHTpora Ha
6uparbe cTaHnumn/jaynHa Ha 3ByK Aodeka Ha
OVCNIejoT He ce Npukaxe cakaHaTta gpekBeHuuja.

5. BpTeTe ro TpkanueTo 3a koHTpona Ha 6upame
CTaHuum/jaumHa Ha 3ByK 3a Aa ro NocTaBUTE CakaHOToO
HMBO Ha 3BYKOT.

6. 3a faa ro vcknyyute pagmoTo, NPUTUCHETE o KOMYeTo
3a BKNydvyBake/ucknyyyBawe . Ha gucnnejot ke ce
npukaxe OFF.

Mporpamuparwe ctaHULM BO
MemMopumja

[octanHu ce no 5 nporpamun 3a cekoj pekBeHTEH nojac.

1. TpuUTUCHETE ro KONYETO 3a BKIy4yBaEe/MCKITy4YyBaHe
3a fa ro BKIy4ute pagmoTo.

2. W3beperTe ja cakaHaTa CTaHWLa KOPUCTEjkN eaeH of
NPETXOAHO ONULLIAHUTE METOAN.

3. TpuTucHeTe 1 3appxeTe Ha cakaHaTta nporpamMa
fofeka He ce CryLUHe 3By4YeH curHan of paguoTo.
BpojoT Ha nporpamara Ke ce npukaxe Ha QUCNejoT n
cTaHuuaTa ke 6uae memopupaHa Ha n3bpaHoTo Konye
3a nporpama.

4. TMosTopeTe ja 0OBaa nocranka 3a npeocraHaTute
nporpamMu.

5. Moxe Aa ce U3BpLUM NPOMEHA Ha CTaHULUTE LITO ce
MeMOpVpaHu BO NporpamuTe Creaejkv rm cregHuse
nocranku.

MoBuKyBaHwe CTaHULM o4
MeMopupaHu nporpamMmu

1. TlpuTuUCHETE ro KOMYETO 3a BKITy4YyBaHe/MCKNydyBarbe
3a [a ro BKNny4mTe pagunoTo.

2. W3bepete ro cakaHMoT (OpPEKBEHTEH Mojac.

3. TpuTUCHeTe ro cakaHOTO Konye of nporpamara, u
6pojoT Ha nporpamara u dpekBeHumjaTa Ha
CTaHWuaTa Ke ce npuKaxar Ha AUCnnejoT.

MocTtaByBaH-€ Ha anapmoT co
paauvo

Kora n n3bpaH anapm co paguo, paguoTo Ke ce BKIy4u u
Ke ja emuTyBa nsbpaHaTta pagmo ctaHuua Bo M3bpaHuoT
yac 3a anapmort. AnapMoT co pafmo Ke NPoAoMmKu aa
CBVIPM efleH Yac OCBEH ako He buae UCKIy4YeH co
npuTUCKake Ha KOMYEeTO 3a BKIy4yBaHe/UCKIyyyBaHe.
Co nputUckare Ha Kon4yeTo 3a BKNydyBae/
MCKMyYyBar-e Aofeka anapmoT € akTUBEH, UCTUOT Ke
6uae oTKaxaH 3a cnegHute 24 yaca.

HanomeHa:
Kora pagnoTo e BO cTaTyc Ha HUCKO HMBO Ha b6aTepujaTa,
anapMoT Co pagmo He MOXe [a ce akTuBupa.

a. NocraByBame yac 3a anapm co paamo:
1. AnapmoT co paguo Moxe Aa ce NocTaBu 1 Kora
pPaamnoTo e BKIyYeHO U Kora e UCKITyYeHO.
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2. TpuTuUCHETE ro n oTNyLUTETE ro KONYETO 3a anapm co
pagmo (H-<{%) co WTo CMMBOMOT 3a anapm co pagno
ke 3anovHe aa Tpenka.

3. [Hopeka Tpenka cumbonoT 3a anapm co pagwo,
nputucHete ro konyeto (Cser M 3aapxeTe ro noBeke
o[} 2 ceKyHAm Mo LUTO Ke Cce CryLUHe 3ByYeH curHan.

4. Kora yacoT ke 3anoyHe aa Tpenka, BpTeTe ro
TpKanuerto 3a KOHTpona Ha Gupare cTaHuuu/jaunHa
Ha 3BYyK 3a Aa ro n3bepete 4acoT, a NoToa, NOBTOPHO
nputucHere ro konueto (ser 3a Aa ja noTepauTe
nocraekaTa 3a yac.

5. Cneperte rv UCTMTe NOCTanku Ha NocTaByBake Ha
YacoT 3a [a ja NocTaBuTe cakaHaTa MUHyTa.
MpuTuckete ro konyeto Cser 3a 1a ro 3aBpLINTe
nocTaByBaH-ETO Yac 3a anapm.

T

HOCTaByBaH:.e CTaHuuUa 3a anapmot co

paauo

1. [opneka ro noctaByBaTe 4acoT 3a anapmoT CO paaumo 1
cMmBonoT 3a anapm co paano Tpenka, NPUTUCHETE ro
KOM4YeTOo 3a PpPEeKBEHTEH Mojac 3a Aa ro akTMBupare
pagmoTo fa ro n3bepe cakaH1oT ppekBEHTEH nojac n
cTaHuuaTa 3a Gyaere co payHo bupare 1 co
NOBWKyBak-e Ha MEMOPUPaHW cTaHuum. MpuTtrucHeTe
ro konuyeto (D-{)) 3a 4a ro saspmTe
nocTaByBaH-ETO anapm co paguo. Ha gucnnejot ke ce
npukaxe O-J%).

2. Ortkako ke rv ncoTaBuTe 4acoT 3a anapm Co paauo n

coofBeTHaTa CTaHuLa, MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a

anapm co pagvo (H-%) 1 3agpxeTe ro NPUTUCHATO

2 CeKyHAM MO LUTO Ke ce CryLUHe 3BYYEeH CUrHan 3a fa

ro BKNy4uTe UNnn ncknyunte anapmort. Kora e

NMocTaBeH anapmM co paavo, Ha AUCNIE|oT ke ce

npukaxe O-cJ)).

HanomeHa:

AKko He ce usbepe HoBa CTaHuLa 3a anapmMoT co

pagvo, Toj Ke ja n3bepe craHuuaTa of NocnefHMoT

anapm.

NoctaByBawe HWS (Cuctem 3a
XyMaHo byaeme) anapm co
SBOHEHE

Co usbop Ha HWS anapm co sBoHetse, ke ce akTuBupa
3BYYEH CUrHan.
3BYYHMOT cUrHasn Ha anapMorT Ke ce ckpaTysa cekon 15
CeKyHAU BO Nepvoa of egHa MUHyTa npocriefeHo co
eflHa MVWHYTa TULLMHA Npej NOBTOPHO fa ce NoBTOpU
MCTUOT LMKIYC.
HWS anapmoT ke npogorku aa CBMpY efeH Yac goaeka
He Buae MCKyYeH Co NPUTHCKakE Ha KOMYeTo 3a
BKIyYyBahe/vicknyyyBare. Co npuTMCKare Ha Kon4eTo
3a BKITyJyBahe/VCKyyyBakbe Jodeka anapMoT e
aKTUBEH, UCTUOT ke Buae oTkaxaH 3a criegHuTe 24 yaca.
1. HWS anapmoT co sBOHEHE MOXeE Aa Ce MocTaBu 1
Kora pagvoTo e BKITyYEeHO U Kora € UCKIyYeHO.
2. lMpwuTucHeTe ro u oTnywTeTe ro konyeto 3a HWS
anapm co sBoHetbe (O-L) Mo WTO COOABETHUOT
cvmbon ke 3anovHe Aa Tpernka.



Hoaeka cumbonoT Tpenka, ako ro NPUTUCHETE
konueto (Fser M ro 3aApXmMTE NPUTUCHATO NoBeke o
[BE CeKyHAau, ke ce CryllHe 3ByYeH cUrHan u
LmdpuTe 3a 4acoT ke NoYHaT Aa Tpenkaar.

BpTeTe ro Tpkanuerto 3a KoHTpona Ha buparse
CTaHuum/jaunHa Ha 3BYK 3a Aa ro nsbepete cakaHnoT
Yyac 3a anapmor, a noToa, NoOBTOPHO NPUTUCHETE ro
Kon4eTo 3a nocTasysare Ha yacot Cser. Lindopute 3a
MWHYTU Ke 3ano4HaT Aa Tpenkaar.

BpteTe ro Tpkanuerto 3a koHTpona Ha 6upatrse
cTaHuum/jaunHa Ha 3BYK 3a fa ja usbepete cakaHaTa
MWHYTa 3a anapMoT, a noToa, MOBTOPHO NPUTUCHETE
ro KOnYeTo 3a nocTasysarbe Ha Yacot Cser 3a Aa ro
3aBpLuMTe NocTaByBakeTo Ha HWS anapmot co
SBOHEH-E.

TPUTHCHETE TO KOMYETO 3a anapM Co SBoHeHe (D- L)
1 3appKeTe ro NPUTUCHATO NoBeke of [ABe CEeKYHAW,
MO LUTO Ke Ce CryLUHe 3By4YeH CUrHan, 3a BKiyvyBare
unu ncknyyysamwe Ha HWS anapmot co sBoHeme.
Kora anapmMoT co sBoHeH€e e NocTaBeH, Ha Aunnejot
ke ce npukaxe O-0).

PyHKUMja 3a oanoxyBake 3a
ApemMka

1.

[loneka anapmoT e aKkTUBEH, CO NpUTUCKaHe Ha Koe
61no Apyro Komnye, OCBEH KOMYETO 3a BKIyYyBare/
nckny4vyBare, Ke ce akTuBMpa yHkupjaTa 3a
OAnoXyBak-e 3a ApeMka. AnapmoT co pagmo unm
HWS anapmort co sBoHemne ke buae cTulieH Bo
WHTEpBanu of no 5 MuHyTH.

Ha aucnnejot ke TpenkaaT u cumGonoT 3a
OANOXyBak-e 3a ApeMKa |ch| 1 cMm6onoT 3a anapm.
PyHKUMjaTa 3a 0ANOXYyBake 3a ApeMKa Moxe Aa ce
MOBTOPY BO paMKWTe Ha efeH Yac fodeka ce akTUBHU
anapmure.

PyHKUMja 3a cnuewe

TajMepoT 3a cnvierse aBTOMaTCKU Ke ro UCKIy4n paguoTo
OTKaKo ke M3MWUHe oaHanpes NocTaBeHOTO BpeME.

1.

[MpuTUCHETE ro KONYETO 3a BKIyYyBake/UCKNyYyBate
1 3appKeTe ro NPUTUCHATO NnoBeke of 2 CeKyHAw, Mo
LUTO Ke ce CnyLUHe 3BYYeH CUrHarn, a Ha Aucnnejor ke
ce MeHyBaaT [OCTanHWTe BpeMUh-a 3a Crnekbe BO
cnegHuot pepocnen 60-45-30-15-120-90-60.
OTnyLuTeTe ro KONYeTo 3a BKNy4yBake/UCKIy4yBaHe
Kora Ha AMCnnejoT ke ce Npukaxe cakaHoTo BpeMe 3a
cnuerse. Ha gucnnejot ke ce npukaxe cumbonor jo—]
1 pagmoTo Ke ja eMuTyBa CTaHuuata wrto 6una
n3bpaHa nocnegHo.

3a fna ja oTkaxeTe yHKUMjaTa 3a cnmeme,
NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKITyYyBaH-e/UCKIyYyBake.
CunM6BONOoT Ke ncHe3He 1 paamoTo Ke Ce UCKITYYU.

OcBeTnyBak-€ Ha gucnnejot

[ofeka e akTUBEH arnapMoT, ANCNIEjoT UCTO Taka ke buae
OCBETIEH.

MeHyBaI'be cTepeo BO MOHO

Kora npuemot Ha FM ctaHuua e cnab, moxeTe aa ro
nopobpuTe Co NpUTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a MOHO U
3a[pXyBare NPUTUCHATO 2 cekyHaW. 3BYKOT BEKE HEMA
na buae Bo CTepeo v MHAMKATOPOT 3a CTEpPEO Ke NcHe3He.

Kako Aa eMuTtyBaTe gpyru ayauno-

ypeau

/\ BHUIMAHME:

Wckny4eTte ro oBoj ypea oA Hanojysawe npea Aa

npucTanuTe KOH NOBpP3yBake APYru ayavo-ypeau.

* Wma 2 AUX npuknyyoun. AUX 1 ce Haora Ha npeaHnoT
naHen, a AUX 2 ce Haora Bo genot 3a 6atepuja.

+ [oBp3eTe cTepeo 1M MoHo u3Bop (Ha npumep, iPod,
MP3 unu LU nneep) unu Bo AUX 1 unm Bo AUX 2 co
nomolu Ha kaben 3a ayawuo.

+ [loBeke natu npuTMCKajTE ro U OTNYLUTAjTE O KOMYETO
3a (bpekBeHTEH nojac agoadeka He ce npukaxe ,AU1T*
vnn ,AU2" n co Toa dyHkumjata AUX ke buae
aKTMBMpaHa.

* AUX He MOXe [a ce aKTUBMpa Kako U3BOP Ha anapm.

OOPXYBAHE

/\ BHUMAHME:

* He kopucTete HadTa, 6eH3VH, pa3pedyBay, ankoxon
unu cnuyHo. Tue cpeacTaa ja Bagat 6ojata u Moxe Aa
npegusBrkaaT gecopmManmm Unm NykHaTuHW.

TexHUYKM nogaToum:

Cneumndukaumm 3a HanojyBate
AC apanTep 3a HanojyBawe
DC12V 700 mA, ueHTpanHaTa
UrnuyKa no3uTvBHa
Batepuja UM-3 (ronemuHa AA) x 2 3a
pesepBHa ynotpeba
Knactep-6atepuja: 7,2V - 10,8 V
Jlnsrayka 6atepuja: 10,8 V- 18V
PpekBeHTEH oncer FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/4ekop)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz
(9 kHz/uekop)

Opnvka 3a CTpyjHO Kono

3BYYHUK 3 MH4K, 8 omn

ManesHa MOKHOCT 72V:05Wx2,10,8V:1,2Wx 2,
14,4V 22Wx2,18V:35Wx2

BneseH TepmuHan avjametap 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)

AHTEHCKM cucTem FM: meka cBuUTKaHa Xu4Ha aHTeHa
AM: aHTeHa BO BUA Ha npadka

MpuTucHeTe ro koe GuNo oa KonYuHaTa Unu BpTeTe ro
TpKanueTo 3a KOHTpora Ha Gupare cTaHuuu/jaunHa Ha
3Byk co wrTo JILIA aucnnejoT ke ce ocBeTNM 1 Ke ocTaHe
ocseTneH okony 15 cekyHam. Mpu ckeHnparse cTaHnLm

Oumensum (W x B x [1) BO MM

280 x 302 x 163
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TexuHa

66

Kaceta co 6atepuja

(kr)

(6e3 b6atepwuja)

4,0

BLO715

BL7010

4,1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,2

BL1415

BL1415N

4,3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B
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BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B
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CPINCKW (OpuruHanHo ynyTcTBO)
Cumbonun

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cuMb0omnu Koju ce ogHoce Ha
onpemy. Mpe npBe ynotpebe obaBe3Ho ce ynosHajte ca
HNXOBUM 3HAYEHEM.

Camo 3a 3emrbe EY

ﬁﬁ?—_MH EnekTpuyHy onpemy unu 6atepujy HemojTe
LHon  ha opnakeTe ca oTnagom na gomahuHcTea!

Y cknafly ca eBponckvM aupeKTMBama o
oTnagy o enekTpUYHe 1 enekTPoHCKe
onpeme 1 o GaTepujama 1 akymynaTtopuma u
ucTpoleHnm 6atepujama u akymynatopuma
1 NPUMEHOM OBMX AMPEKTUBA Y cKnaay ca
HaLMOHAIHIM 3aKOHUMA, eNeKTPUUHY
onpemy, 6aTepuje 1 HIXOBO NaKOBakEe
(HMXxOBa NakoBar-a) Ha Kpajy paaHor Beka
HEOMNXOAHO je OfBOjEHO MPUKYNUTM 1 BPaTUTK
Yy €KOMOLLKM NPUXBaTIbIUBO NOCTPOjeH-e 3a
peLyKnaxy.

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

/\YNO30PERSE:

Kapa ce kopucTe enekTpuyHu anatu, yBek Tpeba

npeny3eTn OCHOBHE Mepe NpeaoCcTPOXHOCTK Aa 6u ce

yMaksMo pU3MK O NoXapa, enekTpUYHoOr yaapa u TerfiecHe
nospeae, ykbyyyjyhu cnegehe:

1. Tpe ynotpebe naxrbMBO NpoYnTajTE OBaj MPUPYYHUK
ca ynyTcTBMMa W NPUPYYHUK Ca ynyTcTBMMA 3a
nyrsau.

2. Anapat 4ACcTUTe caMo CyBOM KProM.

3. Hemojte Bnokupatu HujegaH BEHTUNALMOHM OTBOP.
MoHTupajTe anat y cknagy ca ynyTcTBOM
npowu3sohaya.

4. AnapaT HemojTe Aa nocTasrbarte y 6nuanmHm 6uno
KaKBMX M3BOpPa TOMIIOTE, Kao LITO Cy pagvjatopu,
BEHTWUNALMOHe peLueTke, WTegkauun unu apyru
anapatu (ykrbyyyjyhu nojauvsave) koju emuTyjy
TOMNMOTY.

5. KopucTute camo gogatke/npubop koju je
cneumncukosao nponssonay.

6. AnapaT UCKIby4WTe Ca Mpexe Hanajaka TOKOM
OnyjHOr HeBpeMeHa Unu kaga ce He KOPUCTUN TOKOM
AyXer BpEMEHCKOr nepuoaa.

7. Pagauo koju paam Ha uHTerpucaHe 6atepuje unu Ha
nocebaH komnneT 6atepuja Moxe Aa ce nyHn camo
nykayem Koju je cneumdukoBaH 3a aaty 6atepujy.
Myrau koju ogroeapa jegHom Tuny 6atepuje moxe aa
13a3oBe Noxap kafa ce KOpUCTW 3a Hekn Apyrv T1n
barepuje.

8. 3a paavo koju pagm Ha 6aTepuje KopucTUTe
MCKIby4MBO ogdroBapajyhe komnnerte batepuja.
Kopuwherne apyrux 6atepuja Moxe Aa y3pokyje
pU3uK of NoBpeae U noxapa.

9. Kapa komnnet 6aTtepuja Huje y ynotpebu, apxuTe ra
farbe of Apyr1x MeTanHux npeameTa kao LWTo cy

MpounTajTe NPUPYUHUK ca ynyTcTBUMA.

cnajanuue, HoBYMhK, KIby4eBN, eKcepu, 3aBpTHM Unn
ApYrvM Manv MeTanHu npegmeTu koju 6u mornu aa
npecnoje ABa npukrbyyka. Kpatak cnoj uameny
npukrbyvaka 6atepuje Moxe Aa y3pokyje BapHUYeH-e,
oneKkoTVWHE UNu Ja U3asose noxap.

10. M13beraBajTe KOHTaKT Tena ca y3eMrbeHUM
nospLUMHama nonyT uesw, paaunjatopa, nehun n
dpwxuaepa. MocTtoju noBehaH pusnk of enekTpuyHor
yAapa ako BaM je Tero y3eMIbeHo.

11. Y cnyyajy HenpaBunHe ynotpebe, Moxe Aa fgohe o
Lypera Te4yHocTu 13 6atepuje — nsberasajte goavp
ca TeyHowwhy. Ako je cnyyajHo AoavpHETe, ymujTe ce
BOAOM. AKO Te4HOCT Aofe y AoAMp ca ounma,
notpaxute nomoh nekapa. Te4yHocT u3 batepuje
MOXe [la 3a3oBe UpuTaLujy Un onekoTuHe.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

OOPEHEHA BE3BEAHOCHA
NMPABUNA

3A YITOXAK 3A BATEPUJE

1. TMpe kopuwhetba ynoluka 3a 6atepuje npoumnTajTe cea
ynyTCcTBa 1 03HaKe ynosopetrba Ha (1) nywadvy
6atepuje, (2) 6atepujn n (3) Npon3BoOAY KOjU KOPUCTN
6atepujy.

2. HewmojTte ga packnanate ynoxak 3a 6atepuije.

3. AKo je Bpeme paga nocrtano 3HaTHoO kpahe, ogmax
npectaHuTe ca pagoM. To Moxe Aa [AoBeAe A0 pu3nka
of nperpesatba, Moryhyx onekoTuHa, na Yak u
ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT A4ocne y 04K, UCNepUTE NX YNCTOM
BOZOM U oAMax 3aTpaxuTe nomoh nekapa. To Moxe
fa posefe Ao rybutka Buaa.

5. HemojTe oa usasmeare kpartak Cnoj Ha ynoLuky 3a
6atepuje:

(1) HemojTe aa poampyjeTte npukrbyyke 6uno kojum
NPOBOAHVMM MaTepujanom.

(2) N3beraBajTe ga cTaBrbaTe ynoxak 3a 6atepuje y
nocyay ca Apyrum MeTanHum npeameTuma kao
LUTO Cy ekcepu, HoBYMAY UTA.

(3) Ynoxak 3a 6aTepuje HeMOjTe Aa U3naxeTe BOAW
unu knwn. Kpatak cnoj Ha 6atepuju moxe aa
[oBefie 0 BENVKOT NpoToKa CTpyje, nperpesatsa,
Moryhux ornekoTuHa, na Yak 1 nperopesara.

6. Anat v ynoxak 3a 6atepuvje HeMojTe Aa ApXUTE Ha
MecTUMa rae Temneparypa Moxe JOCTUIHe U aa
npematum 50°C (122°F).

7. HemojTe na cnarbyjete ynoxak 3a 6atepuje 4yak Hu
ako je 036MrbHO owTeNEH UMK NOTNYHO UCTPOLLIEH.
Ynoxak 3a 6atepuje y BaTpu Moxe Aa ekcnnoampa.

8. [MasuTe ga He ucnycTuTe Unu ygapute 6atepujy.

. HemojTe na kopuctute owTteheHy 6atepujy.

10. a 6ucte n3bernu pusuk, npe ynotpebe tpebano 6u
[a npoyuTaTe NpUpYYHKK 3a 3amMeHy Gatepuje.
MakcumanHa cTpyja npaxmetsa 6atepuje Tpebano 6u
na 6yne 8 A unu Beha.

/N NAXHbA:
+ OnacHocT of ekcnosuje y cnyyajy HenpasunHe
3ameHe Gatepuje.
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+ 3a 3aMeHy KOPUCTUTE UCKIbYHYMBO UCTU WUITN
eKBMBanNeHTaH Tum.

d)yHKuM]e
AM/FM ctepeo PLL cuHTeTM3oBaH

* Benuku LCD ekpaH ca ocBeT/bEHEM

* PyyHo/MemopucaHe pagvo cTaHuue/Tpaxere pagno
cTaHuua

+ Tpaxerbe pagvo CTaH1La 1 KOHTpona jaunHe 3Byka
nomohy poTauuoHor gyrmeta

+ 5 mMeMopucaHKx paamo cTaHuLa 3a cBaky TanacHy
AYXUHy

* Bpewme u 2 Tajmepa ca anapmom (paauno n HWS
3yjanuua) ca ognarakem

+ [NogecuB mepay BpeMeHa (Ca ayToMaTCKUM
UCKIbyuMBak-EM) 3a CraBame

» Crepeo 3By4HuWK 3a BoraTe 3By4He nepdopmaHce

* W3yseTHO YBpCT An3ajH

« BopgootnopaH go IPX 4

* Hanaja ce nomohy Makita komnneta 6atepuja un
afanTepa 3a CTpyjy Koju ce gobuja y nakoBawy

OGjawHeHe onwiTer npukasa
(cnuka 1)

KoHTpone:

YKrbyunBake 1 Mepay BpeMeHa 3a craBare

Hyrme Band (TanacHa gyxwHa) n gyrme Mono

MopelwaBane paguo anapma

Mopewasake anapma ca 3yjanuuom

MemopucaHe ctaHuLe

Tpaxetse paamo cTaHuLa 1 nogellaBake BpeMeHa

KoHTponHo AyrMe 3a Tpaxere paano cTaHuual/jaumHy

3ByKa

8. YTuuHuua 3a jegHocmepHy cTpyjy (DC IN)

9. Ynasuu TepmuHan (AUX IN1)

10. CaBuTrbMBa WTanNHa aHTeHa

11. Mperpaga 3a 6atepujy (cagp>kv KOMNMET rMaBHUX
6aTtepuja u pesepBHe batepuje)

12. Pyyka

13. 3By4Huk

14. 3aTBapay nperpage batepuje

15. MNperpaga rmasHe GaTepuje

16. Mperpana pesepsHe 6aTtepuje

17. LipBeHu nHamkaTop

18. Qyrme

19. Ynoxak 3a 6atepuje

20. Ynasnu tepmumHan (AUX IN2)

21. MNpepatba cTpaHa

22. [lecHa cTpaHa

23. 3agma cTpaHa (noknonad 6atepuje je 3aTBOpeEH)

24. Mpepna cTpaHa (noknonauy 6atepuje je oTBOpeH)

25. HamkaTopcke namnuue

26. [lyrme 3a nposepy

Noohkwh=

LCD ekpaH:
. Pagwo anapm
. HWS zyjanuua
. Tpaxetrse pagmo cTaHvue
. WHpnkatop TanacHe ayxwuHe
. WMnamkaTtop uctpolueHoctn 6atepuje

moom>

MemopucaHe ctanvue
. Cratyc cnaBaa 1 ognarara
. ®peksBeHuuja
CTtepeo cumbon u jaumHa 3Byka
Car
MopelwaBake BpemeHa
Mocne noaHe 3a cat

rxe—IQeEMm

MocTtaBmbawe 6aTtepumje

HanomeHa:

PesepBHe 6aTepuje vyBajTe y nperpagu aa bucte
cnpeyunu rybuTak nogaTtaka o MEMOPUCAHUM pagmno
CTaHuuama.

MocTaBmawe pe3epBHe 6aTepuje

1. OtBopuTe 3aTBapady nperpage 3a batepuje oa
ocnoboauTe nperpagy 3a 6atepuje. MocTtoju
nperpaga 3a KoMnneT rnaBHUx GaTtepuja 1 Nperpaga
3a komnneT pe3epBHux 6atepuja. (cnuka 2 u 3)

2. YknoHuTe noknonay nperpage 3a pesepsHe batepuje
1 ymeTHuTe 2 HoBe BaTtepuje UM-3 (BenmunHe AA).
MpoBepuTe aa nu cy 6atepuje noctaBrbEHE Y
oprosapajyhem nonapuTeTy, Kao LUTO je npuKasaHo y
nperpagu. Bpatute noknonay 6atepuje Ha mecTo.

3. HakoH wTo ymeTHeTe pe3epBHe GaTepuje, yMeTHUTE 1
KOMNIET rmaBHuX 6aTepuja 3a Hanajake paguja.
Ogprosapajyhu komnneTtu 6atepuja 3a oBaj paano
HaBefeHu cy y Tabenu y HacTaBky.

Tabene y HacTaBKy onvcyjy BpeMe paga y pagvo pexumy

ca jedHUM NyHEeHEM.



HanoH ynowka 3a 6atepuje Mpv jaunrn
Kanauwrer 3BYYHMKA =
ﬁaTeL:)mje 72V 108V 108V- 144v| 18V 50 mW + 50 mW
’ ’ 12V maxc. B (JenuHuua: Car)
(npubrnvxkHo)
1,0 Ah | BL7010 6,0
BL1013 8,0
1,3 Ah BL1415 6,5
BL1815 75
BL0715 9,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 95
BL1415N 8,5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
2,0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL1430B 14
3,0 Ah
BL1830/ 18
BL1830B
BL1040B/
BL1041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BL1840B 26
BL1450 28
50Ah BL1850/
BL1850B 33
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[—1: I'pynucaxe Gatepuje
[1: KnusHe Gatepuje

HanomeHa:

Tabena koja ce ogHocu Ha paf 6aTtepuje je
nHbopmaTUBHOr kapakTepa. CTBapHO BpeMe paga Moxe
[a ce pasnukyje y ogHocy Ha Tun 6aTtepuje, ycrnose
nyHeHba NI OKPYXKEHE Yy KOME Ce KOPUCTH.

MocTaBrbawe UNu yknamwake ynouuka 3a

Knu3He G6atepuje (cnuka 4 n 5)

» [a 6ucte noctaBunu ynoxak 3a 6atepujy, nopasHajte
jeanyak Ha ynoLuKy 3a 6atepujy ca xnebom Ha kyhuwTy
1 ybauwuTe ra. Yeek ra ybauuTe 4o kpaja Aok ce He
3aKrbyya 1 He 4YyjeTe KiK.

* AKO je LpBEeHU MHOUKATOP Ha ropH0j CTpaHu ayrmeTa
BUAJSBMB, YNOXaK Huje Y NOTMYHOCTU 3aKiby4aH.
MocTaBuTe ra y NnoTnyHOCTU TaKo Aa LipBEeHU
MHAMKaTop He Gyade BUAIBMB. Y CynpoTHOM, yrioxak
cnyyajHo MOXe Ja ucnagHe us anata u aa nospeau
BacC UMM Hekora y BaLloj 6nusunHu.

* HemojTe Aa npumetbyjete cuny NPUINKOM
nocTtaerbarba yrnoluka 3a 6arepuje. Ako naTtpoHa He
HanerHe ogMax Ha CBoje MecTo, TO 3Hayu Aa je He
nocTaBrbaTte UCMpaBHO.

+ [la 6ucte yknoHunm ynoxak 3a 6atepuje, nssyumte ra
13 anarta Aok nomepare Ayrme Ha npeaHem geny
yroLika unu Aok nputuckarte ayrmap ca obe ctpaHe
yrioLuka.

MocTaBibawe unum YKnawbahe yJiolwkKa 3a

rpynucaHe 6artepumje (cnuka 6 n 7)

« [loByuuTte NOTNOPHY Tpaky kako 6u 6atepuja morna aa
ce ybauu y TepmuHan.

« 3a ybaumBatbe yrowka 3a batepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha 6aTepuju ca xnebom Ha KyhuTy 1 ybaumte
ra.

+  OTnycTUTe NOTMOPHY Tpaky.

« [a 6bucte yknoHunu ynoxak 3a 6atepwvje nosyuute
NOTMOPHY TPaky 1 n3ByLmMTe BaTepujy N3 TepMuHana.

Bpartute 3atBapauy nperpage 6atepuje y npBoouTHU

nonoxaj.

OcnabrbeHo Hanajawe, AedopmaLimje 1 UcnpekugaH 3ByK

Unn 03Haka UcTpoLueHocTn Gatepuje £X1 koja ce

rnojaBrbyje Ha npvikasuBsady cy nokasarterbv fa Kommnnet

ca rnaBHuM b6aTepujama Tpeba 3ameHNTW.

Hanomena:

Komnnet 6atepuja He Moxe Aa ce HanyHu nomohy
NpunoXeHor agantepa 3a Hanajake Han3MeHNYHOM
cTpyjom.

Kapa ce nojasu o3Haka uctpolleHocTn 6atepuje £X1 u
cnoso E noyHe ga tTpenepw, Tpeba 3amMeHNTU pesepBHe
6atepuje.

Mpuka3syje npeoctanu KanauuteT
baTepwmje (cnuka 8)

Camo ynowyu 6amepuje ca ,,B*“ Ha kpajy 6poja
modena

MpuTucHUTE ayrme 3a NpoBepy Ha ynowky 6atepuje aa
6ucTe npvkasanu npeoctanu kanauuTet 6aTtepuje.
Jlamnuua nHarkaTopa CBETNN HEKOMUKO CEKYHIM.

MH,E[MKaTOpCKe namnuue

MpeocTanu
I D n KanauuteT

OcBeTrbeHo | WckrbyyeHo | Tpenepm

75% po 100%

I I I D 50% po 75%
I I |:| |:| 25% 10 50%
I |:| |:| D 0% [0 25%
P00 Sarany,

Moxpaa je gowrno
[0 KBapa Ha
Gatepuju.

T

R

015658

HanomeHa:

* Y 3aBWUCHOCTU oA ycrnoBa kopuwhera n ambujeHTanHe
Temneparype, nokasaTerbu MOry HesHaTHO Aa ce
pasnuKyjy o cTBapHOr Kanauurera.
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MocTaBrbake caBUTIbUBE LITAMNHE
aHTeHe (cnuka 9 u 10)

MocTaBuTe CaBUTIBUBY LUTAMHY @HTEHY Y NONOXaj kao
LUITO je MpuKasaHo Ha Crvum.

HanomeHa:
Ha nperpagu 6atepuje nocToju xneb koju cnyxwu 3a
ofnarawe yKIrokeHe aHTeHe.

Ynotpe6a npunoxeHor agantepa
3a Hanajakbe Hau3MeHU4YHOM
cTpyjom (cnuka 11)

CKMHWTE 3alUTUTHU TyMEHU NOKIIoNaL, U NpUKIbyunTe
yTUKay aganTtepa y yTUYHWLY 3a jeAHOCMEpPHY CTpYyjy ca
npepawe ctpaHe paawja. MpukrbyunTte agantep Ha
CTaHdapAHy YTUYHULLY Ha enekTpuyHoj mpexiu. Kaa rog ce
KOpMCTU aganTep, komnneT 6aTtepuja ce ayTomaTcku
uckrbydyje. AdanTep 3a Hau3MeHUYHy cTpyjy Tpeba aa
Oy[e UCKIbyYeH ca Mpexe 3a Hanajawe kaga Huje y
ynoTpeéu.

HanomeHa:

Kapa apantep Ha 6uno koju HauMH omeTa npujem
cpenwMx Tanaca, yaarsute paguo og agantepa 3a
Hanajake Han3mMeHN4HOM CTpyjom Ha Bue of 30 um.

NopewaBame caTa

1. Cart Moxe faa ce nogecu 6uno aa je paguo ykibyyeH
WM UCKIbYYEH.

2. Ha ekpaHy he ce npukasatu ,-: - -“ Kaga ce nocrase
pesepBHe b6aTepuje.

3. MputucHuTe Ayrme 3a nogeluasatbe BpemeHa Cser 1
3afpxuTe ayxe of 2 cekyHae, Ha ekpaHy he ga
Tpenepu cumbon 3a nogeluasatbe Bpemera Cser kao
v undpa 3a car, a npatvhe ra 3By4Hu curHan.

4. 3apoTupajTe KOHTPOSIHO AyrMe 3a Tpaxewe pagno
cTaHuual/jaunHy 3Byka Aa bucte nogecunu cate.

5. lMputucHuTe gyrme Ceer na 6ucte noTBpannu
nofelasarbe 1 3atpenepuhe undpa 3a MUHyTe.

6. 3apoTupajTe KOHTPONHO AyrMe 3a TpaXewe paauo
cTaHuual/jaunHy 3Byka Aa bucte nogecunm MuHyTe.

7. Mowogo nputuchute ayrme Cser aa Gucte noBpLIMAM
nogeluaBame cata.

PykoBar-e pagnom

OBaj pagmo noceayje Tpy HauMHa Tpaxera cTaHuua —
ayTOMaTCKO TPaXehe, PYHHO Tpaxerse U No3uBame
MEMOPUCaHUX paaMo CTaHuLa.

AyTomaTtcko Tpaxere paguo
cTaHuua

1. MputucHnTe gyrme 3a Hanajawe (Power) fa 6ucte
YKIBbYYMNn pagmo.

2. V13abepuTe xerbeHy TanacHy OyXuHy NpUTUCKOM Ha
nyrme Band (TanacHa gyxwuHa). Boaute payyHa o
TOMe Ja LTanHa aHTeHa ca rymeHom Tpakom byae
nobpo noctasreeHa kako 6u nmana Hajoorsn FM
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npujem. 3a TanacHy ayxuHy AM (MW), 3apotupajte
pagvo aa 6ucte gobunu Haj6orby curHan.
M36eraBajte aa paguo byae ykrbydeH nopep ekpaHa
payyHapa v Apyre onpemMe Koja Moxe [a 13a3oBe
paauo cMeTHe.

3. MMputucHuTe 1 3agpxuTe gyrme Scan (AyTomaTcko
Tpaxewe pagno cTaHuue) (ako NpuTucHeTe gyrme
Scan (AyTomaTcko Tpaxeke paguo cTaHuue) 1
3agpxuTe ra gyxe og 2 cekyHae, aktusupahe ce
nogelasare paguja), Ha LCD ekpaHy he Tpeneputu
cumbon Scan (Tpaxeke paguo ctaHuue), a pagumo he
TPaXuTW paano cTaHuuy 1 3ayctaBuhe ce YuM je
npoHafe. MoHoBO NpuUTUCHUTE Ayrme Scan
(AyTOMaTCKO Tpaxeke paguo ctaHuue) ga bucre
nsabpanu npoHaheHy cTaHuLy.

HanomeHa:
Cumbon ctepeo npujema he ce nojaBuTN Ha ekpaHy
aKo je npoHafeHa CTaHuLa CTepeo cTaHuua.

HanomeHa:

Pagwo he HacTtaButu ga Tpaxu cnegehy AocTynHy
CTaHWLYy ako He NpUTUCHeTe NOHOBO AyrMe Scan
(AyTOMaTCKO Tpaxehe paano cTaHuue) kaaa
npoHahe paano cTaHuLy.

4. 3apoTupajTe KOHTPOMHO AyrMe 3a Tpaxewe pagno
CTaHuua/jaunHy 3Byka Aa bucte NoCTUINN XerbeHn
HMBO 3Byka. LCD ekpaH he npuka3aTtv npomMeHe HuBoa
3ByKa.

Hanomeha:

Y ToKy nofeluaBara KOHTPOME jaunHe 3ByKa, MOXeTe
[a NpUTUCHETE KOHTPOIHO AyrMe 3a TpaXeke paavo
cTaHuual/jaunHy 3Byka Aa GUCTe NpeLnu ca KoOHTporne
jaumHe 3Byka Ha KOHTPOSY Tpaxkera paamo cTaHuLe.

5. [la bucte nckrbyunnu paamo NpUTUCHUTE ayrme 3a
Hanajawe (Power). Ha ekpaHy he ce npukasatn OFF
(ckrbyumBatse).

Py4HoO Tpaxere pagmo ctaHuue

1. TMputucHute gyrme 3a Hanajawe (Power) ga 6ucte
YKIby4Mnu paguo.

2. W3abepute xerbeHy TanacHy Ay>XuHy NPUTUCKOM Ha
ayrme Band (TanacHa gyxwuHa). MNogecute aHTeHy Ha
HayvH onucaH n3Hag.

3. Potupane ayrmeta 3a Tpaxere paavo ctaHuua/
jaunHy 3ByKa 3a jedaH cteneH he npomMeHUTU
pekBeHUMjy cnegehnm Kopakom:

FM: 50 unmn 100 kHz
AM (MW): 9 nnn 10 kHz

HanomeHa:

AKo je cTaTyc pagvja nogelleH Ha KOHTPOSY jaunHe
3ByKa, MPUTUCHUTE KOHTPOIY 3a TpaXKeke paamo
cTaHuual/jaumHy ga 6ucte NpoMeHUnu craTtyc Ha
Tpaxeke paamo cTaHuua.

4. HacrasuTte fa potupare gyrme 3a Tpaxene paano
cTaHuual/ja4unHy 3ByKa CBE [OK Ce XerbeHa
dpekBeHLMja He NpuKaxe Ha ekpaHy.

5. 3apoTupajTe KOHTPOMHO AyrMe 3a Tpaxeke paamo
cTaHuua/jaunHy 3Byka Aa bucte NoCTUIIN XerbeHN
HVBO 3BYKa.



6. [a bucte UCKIby4nnu pagno NPpUTUCHUTE AyrMe 3a
Hanajatse (Power). Ha ekpaHy he ce npukasatn OFF
(UckrbyumBamse).

YyBake cTaHMua y MeMopujy
paavo ctaHuua

MocToju 5 mecTa 3a Memopucare 3a CBaKy TanacHy

LYXUHY.

1. TMputucHute ayrme 3a Hanajawe (Power) oa 6ucte
YKIbYUUnu pagmo.

2. [lpoHahuTe XerbeHy cTaHuLy nomohy jeaHor of
NPETXOAHO OMMCaHNX MeToaa.

3. TlpuTuCHWUTE M 3aApXuUTe XerbeHo MecTo 3a
MeMmopucarbe CBe 40K Ce He Yyje 3BYYHW CurHanm Ha
paauvjy. Bpoj memopucaHe cTaHule nojasuhe ce Ha
ekpaHy, a cTaHuua he 6UTM MemopucaHa Ha
n3abpaHoM AyrmeTty 3a MeEMoOpUcCaHe paano CTaHuLe.

4. ToHoBWUTE OBaj MOCTYNak 3a ocTane kaHane 3a
MeMopucate.

5. CraHuue memopucaHe Ha kaHanMma 3a Mmemopucare
MOry ce 3ameHUTH npahexwem ropeHaBefeHNnx
npoueaypa.

Mo3uBawe cTaHMLa U3 Mmemopuje
pagmo ctaHuua

1. TMputucHute ayrme 3a Hanajawe (Power) oa 6ucte
YKIbYuUUnn pagmo.

2. V13abepuTe xerbeHy TanacHy AyxXuHy.

3. Opamax npuTUCHWUTE AyrMe 3a Memopucare, 6poj
XKerbeHor KaHana 3a Memopucare 1 ppekBeHumja
cTaHuue he ce nojaBuTu Ha ekpaHy.

NMopewaBakwe paguo anapma

Kapa ce paguo anapm usabepe, paguno he ce ykrbyunTtn y
opabpaHo Bpeme anapma u penpogykosaTt n3abpaHny
paauo cTaHuuy. Paguo anapm he HactaBuTh aa pagm cat
BPEMEHa YKOIIMKO Ce HEe UCKIbYUM NMPUTUCKOM Ha AyrMe 3a
Hanajatbe (Power). MpuTrcak Ha Ayrme 3a Hanajare
(Power) kaga je anapm akTvBMpaH he oTkasatu anapm Ha
24 cara.

Hanomeha:
Kapa je HMBo GaTtepuje HK3aK, HUje Mmoryhe akTuBMpaTtu
paawvo anapm.

a. I'Io.qeuJaBal-be BpemMeHa 3a paguo
anapm:

1. Anapm moxe fa ce nogecv 6uno ga je paguo
YKIbYYEH UMW UCKIbYYEH.

2. TpuTUCHWUTE M OTNYCTUTE AyrMe paamo anapma
®-), satpenepuhe cumbon paaumo anapma.

3. [ok cumbon pagmo anapma Tpenepu, NpUTUCHUTE
ayrme Cser 1 3apxuTe fyxe 0f 2 CeKyHae, HakoH
Yera he ce YyTuW 3BY4HU CUTHAN.

4. LUudpa 3a cate Ha ekpaHy he Tpeneputu, gyrme 3a
Tpaxeke paavo cTaHuual/jaunHy 3Byka aa 6ucre
nsabpanu 6poj catu, a 3aTUM NMOHOBO NPUTUCHUTE
pyrme (Cser ga 6UcTe NOTBPAMIM NoAeLIaBake caTa.

5. 3a nogelwaBawe MVHyTa cneauTe UCTY Npoueaypy
kao 3a nogeluasarse cara. MputucHute ayrme Cser
Aa 6ucTte fOBPLINMK NofdeLLlaBake BpeMeHa anapma.

b. MogewaBawe cTaHMUe paguo anapma

. Y Toky nogeluaBama paavo anapma, Aok cumbon 3a
pagvo anapm Tpenepu, NputucHUTe ayrme Band
(TanacHa gyxwvHa) aa 6ucTe akTMBMpanu paguo n
n3abpanu xxerbeHy TanacHy AyXuHy 1 CTaHuLy 3a
6yhetse pyYHUM TpaxeHreM 1 No3vBakeM
MeMOopWCaHNX paauno ctaHuua. MpuTtucHuTe ayrme
®-%) Aa bucte AOBPLLMIN NOAELLABAKE PAANO
anapma. Ha ekpany he ce npukasatu (H-{)).

2. Kapa ce nogece Bpeme U cTaHuLa paguo anapma,
NPUTUCHUTE W 3aApXUTe JyrMe paavo anapma
©-%) v 3appxuTe 2 cekyHae, HakoH Yera he
YCNEeAnTM 3BYYHU curHan aa bucre nckrbyumnm
anapm. Ha expary he ce npukasatn (O-c{) kana je
anapm nogeLueH.

-

HanomeHa:

Axo ce He n3abepe HoBa CTaHuLa 3a paavo anapm,
octahe nsabpaHa nocneara craHuua Koja je
kopuvwheHa 3a anapm.

MopewaBake 3yjanuue 3a
nocreneHo 6yhewe HWS
(Humane Wake System)

Kapa ce nsabepe HWS syjanuua, aktuempa ce 3By4YHM

curxan.

JeaHOMUHYTHM 3BYYHM curHan anapma ckpahyje ce Ha

cBakux 15 cekyHau, a HacTyna jeAHOMUHYTHU Npeku npe

Hero LUTO Ce LMKNYyC NOHOBMW.

HWS anapm he HacTaBuTK fa pagu cat BpemeHa cBe oK

Ce He UCKIby4M NPUTUCKOM Ha AyrMe 3a Hanajake

(Power). MNpuTncak Ha ayrme 3a Hanajawe (Power) kaga

je anapm akTBMpaH he oTkasatu anapm Ha 24 cara.

1. Anapm HWS 3yjanuue moxe ga ce nogecv 6uno aa je
pPaguo yKIby4YeH U UCKIbyYeH.

2. MpwuTtuchute n otnyctute gyrme HWS syjanvue
®©-L\, cumbon he TpenepuTy.

3. [ok cumbon Tpenepw, nputuchute ayrme Cser 1
3aapxuTe ayxe o 2 cekyHae, HakoH yera he
ycreauTy 3BY4HM curHan u 3atpenepuhe uudpa 3a
caTe Ha ekpaHy.

4. Potupajte gyrme 3a Tpaxewe paguo ctaHuual/jadumHy
3Byka Aa bucte nzabpanu xerbeHu cat anapma,
3aTVM NOHOBO MPUTUCHUTE AyrMe 3a nogeluaBake
cata Ceer. Lincbpa MuryTa he satpeneputy.

5. PoTupajte gyrme 3a Tpaxere pagmo cTaHuualjaunHy
3Byka Aa bucte nzabpanu )XerbeHu MUHyT anapma,
3aTVM NOHOBO MPUTUCHUTE AyrMme 3a nopeluaBake
spemera Cser Aa 6ucTe AOBPLIMIM NofeLIaBaHE
HWS syjanuue.

6. lNpuTucHWTe 1 3agpxuTe AyrMe anapma syjanuue
®-L0) ayxe oa 2 cekyHae, HakoH yera he ycrieautn
3BYYHW CUrHan 3a ykrbydmBake anapma HWS
3yjanuue.

Ha ekpaHy he ce nojaButun ®-0 rapa ce anapm
3yjanvue nogecu.
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®PyHKUMja ognarama

1. [ok je anapm akTuBuUpaH, npuTmcak Ha 6uno koje
pyrme r3yseB AyrmeTa 3a Hanajawe (Power)
akTusupahe dyHKUmMjy ognarawa. Paguo anapm unm
anapm HWS syjanuue ytuwahe ce ca nHTepBanom of
5 MuHyTa.

2. Ha ekpaHy he TpenepuTtu cumbon 3a ognarawe Lsczz| "
cumbon anapma. ®PyHkUMja ognarakba MoXxe NoHOBO
[a ce aKTMBMpa Yy TOKy caTa kaja je anapm akTvBaH.

dyHKUMja cnaBawa

Tajmep 3a cnaBate he ayToMaTCKu UCKIbYUUTH paano

HaKOH UCTeKa yHanpes nofeLleHor BpeMeHa.

1. MputucHWTe 1 3appxuTe Ayrme 3a Hanajare (Power)
AyXe of 2 cekyHAe, HaKkoH Yera he ycneauty 3By4HU
curian, Ha ekpaHy he ce pefom npvkasaTi 4OCTynHa
BpeMeHa Tpajara crnaeawa criegehum pegocnenom:
60-45-30-15-120-90-60.

OTnycTuTe gyrme 3a Hanajake (Power) kaga ce
XerbeHo Tpajak-e cnaBarba MojaBu Ha ekpaHy.
CumGon [¥ he ce nojaBMTN Ha eKpaHy, a Ha paaujy
he ce penpoaykoBaTu nocneawa nsabpaxa pagvo
cTaHuua.

2. [Ja 6ucte oTkasanu yHKUMjy cnaBawa, NpUTUCHUTE
Ayrme 3a Hanajawee (Power). Cumbon he Hectatu, a
pagun he GUTW NCKIbYYEH.

OcBeTrbewe eKpaHa

MpuTncak Ha 6uno Koje AyrmMe Unu potTupame ayrmeTa 3a
Tpaxewe paguo ctaHvualjaunHy 3Byka ocsetnmhe LCD
eKpaH Ha NpubnuxHo 15 cekyHam. Y ToKy Tpaxera
CTaHWua, Kafa je anapm akTuBMpaH, ekpaH he ce Takohe
ayTOMaTCKW OCBETMUTW.

NMpomeHUTe CcTEPEO Y MOHO

Kapa je npujem ctepeo FM craHuue cnab, moxerte ra
noborbliati Tako WTo hete NpUTUCHYTW Ayrme Mono u
3agpxatu 2 cekyHae. 3Byk Buwe Hehe 6uTun cTepeo, a
nHaukaTop 3a ctepeo he HectaTu.

Kako ce penpoaykKyjy octanu
M3BOpPMU 3BYKa

/N\NAXIbA:

Uckrbyunte oBaj anapaT npe npukrby4unBarba Apyrux

n3Bopa 3ByKa.

* Y ytuyHuuama noctoje 2 AUX. AUX 1 ce Hanasu Ha
npeaxoj Tabnu, a AUX 2 ce Hanasu y nperpagu 3a
6atepujy.

* [pukrby4nTte ctepeo unu moHo maeop (Hnp. iPod, MP3
nnu CD nnejep) y AUX 1 unn AUX 2 nomohy ayauno
kabna.

* Y3acTonHo npuTuckajTe n otTnywTajte gyrme Band
(TanacHa ayxwuHa) cBe Aok ce He npukaxe ,AU1“ nnn
LAU2“, HakoH Tora he dyHkumja AUX 6utn
aKTuBMpaHa.

* AUX He moxe Aa ce akTMBupa kao U3Bop anapma.
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OOPXABAHE

A\ NAXHbA:

* Hemojte ga kopucTtute HadpTy, 6€H3MH, pa3pehuBay,
ankoxon u cnuyHo. Mory ce nojaeuTu ryéutak 6oje,
aedopmauyja nnu owTehere.

TexHUUYKM nopgaum:

3axTeBu y Be3n ca Hanajakem
ApanTep 3a Hanajakbe Hau3MEHNYHOM CTPYjOM
DC12V 700 mA, ueHTpanHu nuH
nosuTMBaH
UM-3 (BennuunHe AA) x 2 3a
pesepBHe
Ipynucaxe 6atepuje: 7,2 V-10,8 V
Knusne 6atepuje: 10,8 V-18 V
[MokprBeHOCT pekseHunje

FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz/kopak)

AM (MW) 522 — 1.710 kHz

(9 kHz/kopak)

Batepuja

KapakTepucTuka KoHTakTa
3BYYHUK 3 nHya, 8 oma
M3nasHa cHara 72V:05Wx2,10,8V:1,2Wx 2,
144V:22Wx2,18V:3,5Wx2
Mpeynuk 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)
FM: caButrsuBa wranHa aHTeHa
AM: 6ap aHTeHa
Mepe (I xB x 1)y mm

280 x 302 x 163

YnasHu TepMmuHan

AHTEHCKMN cuctem



Maca

MatpoHa 6aTepuje

(kr)

(6e3 b6atepwuja)

4,0

BLO715

BL7010

4,1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,2

BL1415

BL1415N

4,3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

45

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

46
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ROMANA (Instructiuni originale)
Simboluri

Veti gasi in continuare simbolurile folosite pentru
echipament. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia
acestora fnainte de utilizare.

Doar pentru tarile UE

ﬁﬁ?—_MH Nu depuneti echipamente electrice sau
LHon - gcumulatoarele impreund cu gunoiul

menajer!
in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, bateriile si acumulatoarele,
precum si bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea acestora conform
legislatiei nationale, echipamentele electrice
si bateriile si acumulatoarele care au ajuns la
sfarsitul duratei de viata trebuie colectate
separat si reciclate corespunzator in vederea
protejarii mediului.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

/\ AVERTISMENT:

Cand folositi unelte electrice, trebuie respectate masurile

de siguranta de baza, inclusiv cele prezentate in

continuare, pentru a reduce riscul de incendiu, soc
electric si vatamare corporala:

1. Tnainte de utilizare, cititi cu atentie acest manual de
instructiuni si manualul de instructiuni al
fncarcatorului.

2. Curétati doar cu o carpa uscata.

3. Nu blocati orificiile de aerisire. Instalati in conformitate
cu instructiunile producatorului.

4. Nuinstalati langa surse de caldura precum radiatoare,
schimbatoare de caldura, cuptoare sau alte aparate
(inclusiv amplificatoare) care produc caldura.

5. Utilizati doar atagamentele/accesoriile specificate de
producator.

6. Deconectati acest aparat de la alimentarea cu energie
electrica in timpul furtunilor cu descarcari electrice sau
daca nu va fi utilizat pentru o lunga perioada de timp.

7. Un radio pe acumulatoare, prevazut cu acumulatoare
integrate sau cu cartus de acumulator separat, poate
fi incarcat doar cu incarcatorul specificat pentru
acumulatorul respectiv. Un incarcator potrivit pentru
un tip acumulator poate provoca risc de incendii daca
este folosit pentru un alt tip de acumulator.

8. Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartugele
de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
oricaror alte acumulatoare poate crea un risc de
incendiu.

9. Cand nu folositi cartugul de acumulator, tineti-l la
distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, ce pot constitui o legatura intre cele

Cititi manualul de instructiuni.
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doua borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce scantei, arsuri sau incendiu.

10. Evitati contactul fizic cu suprafete cu legatura la
impamantare, cum ar fi tevi, radiatoare, masini de
gatit sau frigidere. Riscul electrocutarii este mai mare
n cazul in care corpul dumneavoastra vine in contact
cu o suprafata impamantata.

11. In conditii necorespunzétoare de utilizare, se poate
expulza lichid din acumulator; evitati contactul cu
acesta. Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa. Daca v-a intrat lichid in ochi, consultati si
medicul. Lichidul expulzat din acumulator poate cauza
iritatii sau arsuri.

PASTRA’[I ACESTE
INSTRUCTIUNL.

REGULI SPECIFICE DE
SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL DE ACUMULATOR

1. inainte de a folosi cartusul de acumulator, cititi toate
instructiunile si avertismentele de pe (1) incarcator, (2)
acumulator si (3) produsul ce foloseste acumulatorul.

2. Nu dezasamblati cartusul de acumulator.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
ntrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri si chiar
explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti ochii cu apa
curata si consultati imediat un medic. Aceasta poate
avea ca rezultat pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuitati cartugul de acumulator:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului de acumulator intr-
un recipient impreuna cu alte obiecte metalice,
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul de acumulator la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un curent electric puternic, supraincalzire,
posibile arsuri si chiar defectarea.

6. Nu depozitati masina si cartusul de acumulatori in
spatii in care temperatura poate atinge sau depasi
50°C (122°F).

7. Nuincinerati cartugul de acumulator chiar daca este
grav deteriorat sau complet uzat. Cartusul de
acumulator poate exploda in foc.

8. Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Pentru a evita riscurile, se recomanda sa cititi
manualul acumulatorului inlocuibil inainte de utilizare.
lar curentul de descarcare maxim al acumulatorului
trebuie sa fie mai mare de sau egal cu 8A.

/N ATENTIE:

» Pericol de explozie daca acumulatorul este inlocuit
incorect.

. Tnlocui’gi cu acelasi tip sau cu un tip echivalent.

Caracteristici:
* AM/FM-stereo PLL Sintetizat



« Afigaj LCD mare cu iluminare

* Acord manual/presetat/prin scanare

< Buton rotativ de volum si acord

« 5 posturi presetate in fiecare banda

« Temporizatoare cu ceas si 2 alarme (radio si sonerie
HWS) cu functie Snooze (Intrerupere temporara a
alarmei)

« Temporizator ajustabil pentru intrare automata in stare
inactiva (oprire automata)

« Difuzoare stereo pentru performante sonore ridicate

« Design ultra-rezistent

» Rezistent la apa conform IPX 4

« Alimentat atat cu acumulator Makita, cat si cu
adaptorul de alimentare furnizat

Explicatia vederii generale (Fig. 1)

Comenzi:

Temporizator de pornire si Sleep (Stare inactiva)

Buton Band (Banda) si Mono

Setare alarma radio

Setare alarma sonerie

Posturi presetate

Acord prin scanare si setare ora

Buton de control Tuning/Volume (Acord/Volum)

Conector de alimentare cu curent continuu (DC IN)

Terminal de intrare (AUX IN1)

0. Antend verticala cu indoire

1. Compartiment de acumulator (acoperind acumulatorul
principal si acumulatoarele de rezerva)

12. Maner

13. Difuzor

14. Element de blocare a compartimentului de acumulator

15. Compartiment acumulator principal

16. Compartiment acumulator de rezerva

17. Indicator rosu

18. Buton

19. Cartus de acumulator

20. Terminal de intrare (AUX IN2)

21. Fata

22. Dreapta

23. Spate; Capac pentru acumulator inchis

24. Spate; Capac pentru acumulator deschis

25. Lampi indicatoare

26. Buton Check (Verificare)

Afigaj LCD:
. Alarma radio
. Alarma cu sonerie HWS
Acord prin scanare
. Indicator de banda
. Indicator acumulator aproape consumat
Posturi presetate
. Stare Sleep (Stare inactivd) si Snooze (Intrerupere
temporara a alarmei)
. Frecventa
Simbol stereo si Volum
Ceas
. Setare ora
PM pentru ceas

230N A ON =
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Instalarea acumulatorului

Nota:

Pastrarea acumulatoarelor de rezerva in interiorul
compartimentului previne pierderea datelor stocate in
memoriile de presetari.

Instalarea acumulatorului de rezerva

1. Trageti elementul de blocare a compartimentului de
acumulator pentru a elibera compartimentul de
acumulator. Existd un compartiment pentru cartusul
principal de acumulator si un compartiment pentru
acumulatorul de rezerva. (Fig. 2 si 3)

2. Indepartati capacul compartimentului acumulatorului
de rezerva si introduceti 2 acumulatoare UM-3 noi
(marime AA). Asigurati-va ca acumulatoarele au
polaritatea corectd, asa cum este indicata in interiorul
compartimentului. Montati la loc capacul de
acumulator.

3. Dupa introducerea acumulatoarelor de rezerva,
introduceti acumulatorul principal pentru a porni
radioul. Cartusele de acumulatoare adecvate pentru
acest radio sunt listate in tabelul de mai jos.

Urmatoarele tabele indica timpul de operare pentru o

singura incarcare.

Tensiune cartus de acumulator Putere
Capacitate la difuzor =
10,8V - 50 mW + 50 mW
acumulator 72V | 10,8V 12 Vmax 144V | 18V (Unitate: Ora)
(Aproximativ)
1,0 Ah | BL7010 6,0
BL1013 8,0
1,3 Ah BL1415 6,5
BL1815 75
BLO715 9,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5
BL1415N 8,5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
2,0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL14308 “
3,0 Ah
BL1830/ 18
BL1830B
BL1040B/
BL1041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BL1840B 26
BL1450 28
5,0 Ah BL1850/
BLiBsB| O
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[1: Set de acumulatoare
[——1: Acumulator cu introducere prin glisare
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Nota:

Tabelul care contine timpii de operare ai acumulatoarelor,
de mai sus, are caracter consultativ. Timpul efectiv de
operare poate diferi in functie de tipul de acumulator, de
starea de incarcare sau de mediul de utilizare.

Instalarea sau demontarea cartusului de
acumulator cu introducere prin glisare
(Fig. 4 si 5)

» Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l intotdeauna
complet, pana cand se inclicheteaza in locas.

» Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.
Introduceti-l complet, pana cand indicatorul rogu nu
mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate cidea
accidental din unealta, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

» Nu fortati instalarea cartusului de acumulatori. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus
incorect.

+ Pentru a scoate cartusul de acumulatori, glisati-I din
aparat in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului sau apasati butoanele de pe ambele parti ale
cartusului.

Instalarea sau demontarea cartusului

pentru set de acumulatoare (Fig. 6 si 7)

» Trageti bara de sustinere pentru a permite
acumulatorului sa intre Tn terminal.

» Pentru a introduce cartusul de acumulatori, aliniati
limba de pe cartusul de acumulatori cu canelura din
carcasa si introduceti-l in locas.

+ Eliberati bara de sustinere.

» Pentru a scoate cartusul de acumulatori, trageti bara
de sustinere si scoateti acumulatorul din terminal.
Readuceti elementul de blocare a compartimentului de

acumulator In pozitia originala.

Puterea redusa, distorsiunile si sunetul intermitent, sau

simbolul de acumulator aproape consumat ] care

apare pe afisaj - toate acestea reprezinta semne ca se
impune Tnlocuirea cartusului principal de acumulator.

Nota:

Cartusul de acumulator nu poate fi incarcat cu adaptorul
de alimentare furnizat.

Cand este afigat simbolul de acumulator aproape
consumat X1, iar litera “E” este afigata intermitent, este
momentul sa inlocuiti acumulatoarele de rezerva.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig. 8)

Doar pentru cartusele de acumulator cu “B” la
sfarsitul numarului de model

Apasati butonul Check (Verificare) de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare lumineaza timp de
cateva secunde.
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Lampi indicatoare

n Capacitate
I |:| lumi ramasa
lluminatd | Stinsa |, mnare
intermitenta

iill oo

50% pana la 75%

11

25% pana la 50%

1

0% péana la 25%

B0

Incarcati
acumulatorul.

puif

Este posibil ca
acumulatorul sa
fie defect.

0

Jumn

015658

Nota:

+ In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Instalarea antenei verticale cu
indoire usoara (Fig. 9 si 10)
Instalati antena verticala cu indoire ugoara in modul
indicat in figura.

Nota:

Existd un spatiu in compartimentul de acumulator
conceput pentru depozitarea antenei demontate.

Utilizarea adaptorului de
alimentare furnizat (Fig. 11)

indepértati elementul de protectie din cauciuc si
introduceti figa adaptorului in conectorul de alimentare
curent continuu de pe partea frontala a radioului. Cuplati
adaptorul la o priza standard de curent electric. De fiecare
data cand adaptorul este utilizat, cartusul de acumulator
este deconectat automat. Adaptorul de alimentare trebuie
deconectat de la priza de curent electric atunci cand nu
este utilizat.

Nota:

Daca radioul prezinta interferente in banda AM din cauza
adaptorului, va rugdm s& mutati radioul la o distantd de
cel putin 30 cm fata de adaptorul de alimentare.

Setarea ceasului

1. Ceasul poate fi setat atat atunci cand radioul este
pornit, cat si atunci cand este oprit.

2. Afisajul va indica “-: - -” cand acumulatorii de rezerva
sunt instalati.

3. Apasati lung butonul de setare a orei Cser timp de mai
mult de 2 secunde, afigajul va indica intermitent



simbolul de setare a orei, Cser precum si cifrele care
indica ora, apoi va fi emis un semnal sonor.

4. Rotiti butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum)
pentru a seta ora necesara.

5. Apasati butonul Ceer pentru a confirma setarea orei,
iar cifrele care indica minutele vor lumina intermitent.

6. Rotiti butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum)
pentru a seta minutele necesare.

7. Apasati din nou butonul Cser pentru a finaliza setarea
ceasului.

Functionarea radioului

Acest radio este prevazut cu trei metode de acord - acord
Scan (Scanare), acord Manual (Manual) si prin accesare
a presetarilor din memorie.

Acord prin scanare

1. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

2. Selectati gama de frecventa doritd apasand butonul
Band (Banda). Asigurati-va ca antena verticala din
cauciuc a fost pozitionatad corect pentru cea mai buna
receptie FM. Pentru banda AM (MW), rotiti radioul
pentru a obtine cel mai bun semnal. Incercati sa evitati
operarea radioului langa un monitor de calculator sau
langa alte echipamente care pot cauza interferente cu
radioul.

3. Apasati si eliberati butonul Scan (Scanare) (o apasare
lunga pe butonul Scan (Scanare) timp de mai mult de
2 secunde va activa setarea orei), simbolul Scan
(Scanare) va lumina intermitent pe afisajul LCD, iar
radioul va incepe cautarea si se va opri automat cand
gaseste un post de radio. Apasati butonul Scan
(Scanare) din nou pentru a memora postul gasit.

Nota:
Un simbol stereo va aparea pe afisaj, in cazul in care
postul de radio gasit este un post stereo.

Nota:
Radioul va continua sa caute urmatoarele posturi
disponibile daca nu apasati butonul Scan (Scanare)
din nou atunci cand gaseste un post de radio.

4. Rotiti butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum)
pentru a obtine nivelul sonor dorit. Afigsajul LCD va
indica modificarile nivelului sonor.

Nota:
in timpul operérii butonului de volum, puteti ap&sa
butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum)
pentru a schimba controlul de volum la starea de
control acord.

5. Pentru a opri radioul, apasati butonul Power
(Alimentare). Afisajul va indica OFF (Oprit).

Acord manual

1. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

2. Selectati gama de frecventa dorita apasand butonul
Band (Banda). Reglati antena conform descrierii de
mai sus.

3. O singura rotire a butonului de control Tuning/Volume
(Acord/Volum) va modifica frecventa in urmatorul
increment:

FM: 50 sau 100 kHz
AM (MW): 9 sau 10 kHz

Nota:

Daca radioul se afla in starea de control volum,
apasati butonul Tuning/Volume (Acord/Volum) pentru
a trece la starea Tuning (Acord).

4. Continuati sa rotiti butonul de control Tuning/Volume
(Acord/Volum) pana cand frecventa dorita apare pe
afisaj.

5. Rotiti butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum)
pentru a obtine nivelul sonor dorit.

6. Pentru a opri radioul, apasati butonul Power
(Alimentare). Afisajul va indica OFF (Oprit).

Stocarea posturilor in memoria de
presetare

Exista 5 presetari de memorie pentru fiecare gama de

frecvente.

1. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

2. Acordati postul dorit utilizand una dintre metodele
descrise anterior.

3. Apasati si tineti apasat butonul de presetare dorita

pana cand radioul emite un semnal sonor. Numarul

presetarii va aparea pe afisaj, iar postul de radio va fi

stocat la butonul de presetare ales.

Repetati acest procedeu pentru presetarile ramase.

5. Posturile de radio stocate in memoriile de presetare
pot fi suprascrise urmand procedurile de mai sus.

»

Reaccesati posturile de radio din
memoriile de presetare

1. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

2. Selectati gama de frecventa dorita.

3. Apasati scurt butonul Preset (Presetare) dorit, iar
numarul presetarii si frecventa postului de radio vor
aparea pe afisaj.

Setarea alarmei radio

Cand alarma radio este selectata, radioul va porni si va
reda postul de radio ales la ora de alarma aleasa. Alarma
radio va continua timp de o ora daca nu este oprita prin
apasarea butonului Power (Alimentare). Apasarea
butonului Power (Alimentare) in timp ce alarma este
activata va anula alarma pentru 24 de ore.

Nota:
Cand radioul este in starea de acumulator aproape
consumat, alarma radio nu poate fi activata.
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a. Setarea orei pentru alarma radio:

. Alarma radio poate fi setata atat atunci cand radioul

este pornit, cat si atunci cand este oprit.

2. Apasati si eliberati butonul de alarmé radio (§-<%),
simbolul de alarma radio va lumina intermitent.

3. in timpul iluminarii intermitente a simbolului de alarma
radio, apasati butonul Ceer timp de mai mult de
2 secunde, dupa care va fi emis un semnal sonor.

4. Afisajul de ora va lumina intermitent, rotiti butonul de
control Tuning/Volume (Acord/Volum) pentru a selecta
ora si apoi apéasati butonul (Fser din nou pentru a
confirma setarea orei.

5. Urmati aceleasi proceduri pentru setarea orei pentru a
seta minutele dorite. Apasati butonul Cser pentru a
finaliza setarea orei de alarma.

-

b. Setarea postului de radio pentru
alarma radio

1. In timpul setarii orei de alarmé radio, simbolul de
alarma radio lumineaza intermitent, apasati butonul
Band (Banda) pentru a activa radioul si pentru a
selecta banda de alarma dorita si postul de radio prin
acord manual, sau prin accesarea posturilor
presetate. Apasati butonul (§-c{%) pentru a finaliza
setarea alarmei radio. Afisajul va indica (©-£{%).

2. Cand sunt setate postul si ora de alarma radio de mai
sus, apasati si tineti apasat butonul de alarma radio
®-» timp de 2 secunde, dup4 care va fi emis un
semnal sonor pentru pornirea sau oprirea alarmei.
Afisajul va indica (§-{%) la setarea alarmei radio.

Nota:
Daca nu este selectat un nou post de alarma radio, va
fi selectat ultimul post de alarma.

Setarea alarmei cu sonerie HWS
(Humane Wake System)

Va fi selectat un ton de semnal sonor la selectarea

alarmei cu sonerie HWS.

Semnalul de alarma va deveni din ce in ce mai intens la

fiecare 15 secunde timp de un minut, urmat de un minut

de stare inactiva Tnainte de a repeta ciclul din nou.

Alarma HWS va fi emisa timp de o ora pana cand este

oprita prin apasarea butonului Power (Alimentare).

Apasati butonul Power (Alimentare) in timp ce alarma

este activata pentru a anula alarma pentru 24 de ore.

1. Alarma cu sonerie HWS poate fi setata atat atunci
cand radioul este pornit, cat si atunci cand este oprit.

2. Apasati si eliberati butonul de alarma cu sonerie HWS
@—Q, iar simbolul va ilumina intermitent.

3. In timpul iluminarii intermitente a simbolului, apasati
lung butonul Cser timp de mai mult de 2 secunde,
dupa care va fi emis un semnal sonor, iar afisajul de
ore va lumina intermitent.

4. Rotiti butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum)
pentru a selecta ora de alarma doritd, apoi apasati din
nou butonul de setare a orei (Cser. Cifrele
reprezentand minutele vor lumina, apoi, intermitent.

5. Rotiti butonul de control Tuning/Volume (Acord/Volum)
pentru a selecta minutul dorit pentru alarma gi apasati
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butonul de setare a orei Cser pentru a finaliza setarea
alarmei cu sonerie HWS.

6. Apasati si tineti apasat butonul de alarma cu sonerie
®-L) timp de mai mult de 2 secunde, dupa care va fi
emis un semnal sonor pentru activarea sau
dezactivarea alarmei cu sonerie HWS.

Se va afisa @—Q cand alarma cu sonerie a fost
setata.

Functie Snooze (intrerupere
temporara a alarmei)

1. Intimp ce alarma este activata, ap&sarea oricarui alt
buton in afara de butonul Power (Alimentare) va
activa functia Snooze (Intrerupere temporara a
alarmei). Radioul sau alarma cu sonerie HWS vor fi
dezactivate pentru un interval de 5 minute.

2. Afisajul va indica intermitent atat simbolul de
intrerupere temporara a alarmei IEZ| cat si simbolul
de alarma. Functia de intrerupere temporara a alarmei
poate fi repetata in decurs de o ora in care alarmele
sunt active.

Functia Sleep (Stare inactiva)

Temporizatorul de stare inactiva va opri automat radioul

dupa scurgerea unui interval de timp presetat.

1. Apasati si tineti apasat butonul Power (Alimentare)
pentru mai mult de 2 secunde, urmat de un ton de
semnal sonor, iar afigajul va alterna timpii disponibili
pentru starea inactiva in ordinea 60-45-30-15-120-90-
60.

Eliberati butonul Power (Alimentare) atunci cand ora
doritd pentru intrarea in starea inactiva apare pe
afisaj. Simbolul le— va aparea pe afigaj, iar radioul va
reda ultimul post de radio selectat.

2. Pentru a anula functia de stare inactiva, apasati
butonul Power (Alimentare). Simbolul va disparea de
pe afisaj, iar radioul se va opri.

lluminarea afigajului

Apasarea oricarui buton sau rotirea butonului de control
Tuning/Volume (Acord/Volum) va duce la iluminarea
afisajului LCD timp de aproximativ 15 secunde. Tn timpul
scanarii posturilor de radio si cand alarma este activata,
afisajul va fi, de asemenea, iluminat automat.

Schimbarea modului de sunet
stereo la sunet mono

Cand receptia unui post FM stereo este slaba, o puteti
imbunétati apdsand butonul Mono timp de 2 secunde.
Sunetul nu va mai fi redat stereo, iar indicatorul stereo
dispare.

Mod de redare a altor surse audio

/\ ATENTIE:
Decuplati acest aparat de la alimentarea cu curent
electric inainte de conectarea altor surse audio.



« Exista 2 conectori de intrare AUX. Conectorul AUX 1
este amplasat pe panoul frontal, iar conectorul AUX 2
este amplasat in compartimentul de acumulator.

+ Conectati o sursa stereo sau mono (de exemplu, iPod,
MP3 sau CD player) fie la AUX 1, fie la AUX 2 printr-un
cablu audio.

» Apasati si eliberati in mod repetat butonul Band
(Banda) pana cand se afiseaza “AU1” sau “AU2”, iar
functia AUX este activata.

+ Semnalul primit prin AUX nu poate fi activat ca sursa
de alarma.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

» Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool
sau alte substante asemanatoare. In caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Specificatii:
Cerinte de alimentare
Adaptor de alimentare 12 V c.c./ 700 mA, pin central
pozitiv
Acumulator UM-3 (marime AA) x 2 pentru
rezerva
Set de acumulatoare: 7,2 V -
10,8V
Acumulator cu introducere prin
glisare: 10,8 V-18V
Domeniu de frecventa FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/treapta)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz
(9 kHz/treapta)

Caracteristici circuit
Boxa 3 inch 8 ohmi
Putere de iesire 72V:05Wx2,10,8V:1,2Wx 2,
14,4V:22Wx2,18V:356Wx2
Terminal de intrare 3,5 mm diametru (AUX IN1/
AUX IN2)
Sistem de antena FM: antena verticala cu indoire
usoara
AM: antena tip bara
Dimensiuni (L x H x I) in mm
280 x 302 x 163

Greutate

Cartus de acumulator

(kg)

(fara acumulator)

4,0

BLO715

BL7010

4,1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,2

BL1415

BL1415N

4,3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,5

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,6
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YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHCTpyKLii)
CumBonu

Hw4e HaBedeHi CMBONK, LLIO 3aCTOCOBYIOTLCS [0
Bupoby. Mepen ekcnnyaTadieto BUpoby 060B’s13KOBO
3'ACyNTe IXHE 3HAYEHHS.

Tinbku ans kpaiH €C

ﬁﬁ?—_MH He Buknpaite enektponpunaan abo
Lo akymynsiTopHi GaTapei pasom is noByTosuM

cMiTTAIM!
3rigHo 3 €BpONEeCbKUMN AMPEeKTMBaMM Npo
yTUMi3aLlito eNneKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOTo
obnaaHaHHA Ta npo yTunisauito 6aTtapeii Ta
akymynsTopis i 6atapei Ta akymynsTopis,
TEPMIH CryX6u sAKUX 3akiHuMBCS, Ta X
BUKOPUCTaHHSIM i3 JOTPUMaHHSIM
HaLioOHanbHWX 3aKOHIB, enexkTpuyHe
obnapHaHHsA, 6aTapei Ta akyMmynsaTopw,
TEPMiH Cry>X6u AKUX 3aKiH4MBCS, NOTPIGHO
36vpaTn OKpPeMo Ta BiANPaBNATU Ha
€KOrOoriYHO YMCTi NiANPUEMCTBA 3 IXHBLOT
nepepoobku.

BAXIMBI IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKU
BE3MNEKU

/\YBArA:

LLlo6 3MEHLINTN PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXi, YpaKeHHS

€neKTPUYHUM CTPYMOM Ta OTPUMAHHA TpasM, nif vac

BUKOPWUCTAHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HeobXiaHO CyBOpO

[OTPUMYBaTUCb OCHOBHUX NPaBUI TeXHikK 6esneku, a

cawme:

1. Tepen BUKOPUCTaHHAM YBaXKHO NpoyuTanTe Ui
iHCTPYKLi, @ TaKoX iHCTPYKLii 4O 3apsagHOro
npucTpolo.

2. TMNpoBoabTe YNLLEHHS NULLE CYXOH raH4YipKoH.

3. He nepekpuBaiite BEHTUNSALiAHI OTBOPU. 3aiiicHIoNTe
BCTaHOBIEHHS BiAMOBIAHO A0 iIHCTPYKLi BUPOOHWMKa.

4. He BcTaHoBnONTE NOGNM3Y TakMx Axepen Tenna, sik
papiaTopwu, obirpiBayi, nevi Ta iHwWi npunagu (y Tomy
ymeni nigcunioBavi), siki reHepyoTb Tenso.

5. BukopucToByInTE NULLe Hacagku / npunagas,
pekomeHA0BaHi BUPOBHMKOM.

6. Big’egHyinTe NpucTpiii Big Mepexi enekTponocTayaHHs
nig Yac rposun abo AKLLO BiH He BUKOPUCTOBYETLCS
NpOTSIrOM TPUBAIoro Yacy.

7. AkymynsiTopHuii pagionpuiimMad i3 y6ynosaHum
aKyMynsiTopom abo okKpeMuM akymynsiTopHUM 6riokom
HeobxifHO Nepe3apsmxaTi, BUKOPUCTOBYOYM NiLle
peKoMeHA0BaHWIA 3apsaaHUA NPUCTPIN Ans
aKkymynsiTopis. 3apsiaHUA NPUCTPIN, SKUIA NIAXOAUTL
AnNst akyMynsTOPiB OAHOMO TUMY, MOXe NPU3BeCTH A0
NoXexi y pasi BUKOPUCTaHHA 3 akyMynsiTopamm
iHLWOro TUNY.

8. BukopucToByInTE aKyMynsTOpHUIA pagionpuimay
NULe 3 PEKOMEHJ0BaHUM TUMOM aKyMyrnsiTopiB.
BuikopuctaHHs Byab-siKuX iHLWMX aKyMynsTopiB Moxe
CTBOPUTM Hebe3neky BUHUKHEHHS MOXeXi.

MMpoynTanTe iHCTPYKLUiO 3 ekcnnyarauii.
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9. Konu akymynsatopHuii 6510k He BUKOPUCTOBYETHCS,
TpumaiTe 1oro nogarni Big MeTaneBux NpeaMeTiB,
TaKWX sIK CKPIMNKX, MOHETH, KIoui, LBSXK, LLYpYnn
TOLLO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KNEMMW akymynsitopa.
3aKkopoYEHHS KNeM akymynsiTopa Moxe NpusBecTy 4o
NosiBK iCKOP, OTPUMaHHS OMiKiB Ta BUHUKHEHHS!
noXxexi.

10. HamaranTecsi He TopkaTUCs 3a3eMMEeHUX NOBEPXOHb,
Hanpwvknag Tpy6, pagiatopis, NAUT Ta XONOAWUMBbHUKIB.
Axwo Balwe Tino 3azemnexe, 3pocTae puank
YPaXEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

11. 3a ymoB He6anoro KOPUCTYBaHHS 3 akymynstopa
MOXe BUTIKaTW pianHa, KOHTaKTY 3 KO0 Cif YHUKaTK.
Y pasi BunagKkoBoro noTpannsiHHsS piavHu Ha Tino
BiANOBIAHY YaCTMHY Tina cnig NnpoMuTn BoAok. Y pasi
noTpannsiHHA PigvHU B 0Yi HEOBXiaHO TakoX
3BEpHYTMCA No gonomory Ao nikaps. PiguHa 3
aKymynsitopa MoXe CrpUYMHUTY nogpasHeHHs abo
ornikm.

3BEPEXITb Lil IHCTPYKLII.

CMNEUIANDBHI NPABUNA 3
TEXHIKWU BE3IMEKU

I.I.I.OHO KACETU AKYMYNATOPA

Mepen BMKOPUCTAHHSM KaceTu akymynsatopa
npoyuTanTe BCi iIHCTPYKLIT Ta NOAMBITLCS Ha
nonepeaxXyBanbHi NO3HAYkM Ha (1) 3apsgHOMY
npucTpoi, (2) akymynsaTtopi Ta (3) Bupobi, y sikomy Len
aKyMynsTop BUKOPUCTOBYETLCS.

He po3bupaiite kaceTy akymynstopa.

3. Akwo yac poboTH 3HAYHO CKOPOTUBCS, CNif HEranHo
NPUNUHWUTY BUKOPUCTaHHA. HegoTpuMaHHs uiei
BMMOTM MOXe NPU3BECTM A0 Neperpisy, OTPUMaHHS
onikiB Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsHHS eneKkTponiTy B o4i NpomMuinTe ix
YMCTOH BOAOK Ta HEranHO 3BEPHITLCA NO MEANYHY
ponomory. HeqotpymMaHHst Liei BUMOrM MoXe
NpW3BECTU A0 BTPATU 30pY.

5. He 3akopouyiiTe kaceTy akymynsitopa:

(1) He TopkawTecs knem CTpyMONpPOBIAHNM
maTepianom.

(2) He 36epiraiiTe kaceTy akymynsiTopa y KOHTeHepi
3 iHLIMMK MeTaneBnMK NpegMeTamu, Hanpuknag
i3 LBSIXaMW1, MOHeTamm TOLLIO.

(3) He nippaBaiiTe KaceTy akymynsitopa BNvBy BoAu
4u gouy. KopoTke 3aMUKaHHS MOXe Npu3BecTyn Ao
BUHUKHEHHS BUCOKOTO CTPYMY, Neperpisy,
OTPMMaHHs1 OnMiKiB Ta HaBiTb 4O BUXOAY BUPOOY 3
napgy.

6. He 36epiraiiTe iIHCTPyMEHT Ta KaceTy akymynsitopa B
Micusx, e TeMnepaTtypa MoXe CArHyT1 abo
nepesuwmntn 50°C (122°F).

7. He cnantoite kaceTy akyMynsaTopa, HaBiTb SKLLO BOHA
CUIbHO MoLUKoAXeHa abo NOBHICTIO BignpaLboBaHa.
KaceTa akymynstopa moxe BUOYXHYTW y BOTHi.

8. ByabTe 06epexXHUMU 3 aKyMynsiTOPOM, HE yrycKaiiTe
oro Ta He nigaaeanTe Koro yaapHUm
HaBaHTaXXeHHSAM.

9. He BMKOPUCTOBYITE MOLLKOMKEHNI aKyMynsaTop.

N



10. Ans 3anobiraHHsa pyu3vKkam nepes BUKOPUCTaHHSM

cnif NpoYMTaTy iHCTPYKLilO A0 3MiIHHOrO akymynsitopa.

MakcumanbHWiA CTpym po3psidy akymynsatopa mae
nepesuLLyBaTh abo gopiBHioBaTH 8 A.

/\ 3ACTEPEXEHHS:

* Y pasi HenpaBubHOI 3aMiHN akymynsTopa icHye
Hebe3neka BUOYXy.

* 3aMiHionTe TiNbk1 akyMynsiTopoM Toro camoro abo
eKBiBaneHTHOro Tuny.

XapaKkTepucTuku:

* AM/FM-ctepeo PAINY cuHTe3yBaHH:A

* Benukuin PK-gucnnen i3 niaceivyBaHHAM

*  Py4yHuii nowyk cTaHuUin/Bubip 3agaHnx cTaHuii/nowyk
CTaHLiN WNAXOM CKaHyBaHHS

* Pyyka nowyky cTaHuiin/perynioBaHHs ry4HOCTi

* 5 3apaHnX CTaHUiv y KOXHOMY Aliana3oHi

* [oavHHUK i 2 Tanmepu-ByannbHKKK (pagio i 3ymepHUn
HWS) i3 pexxumom nepiognyHoro BMyKaHHs

* PerynboBaHuin TaiMep aBTOMaTU4HOIrO BUMKHEHHS

+ CTepeodoHiuHniA AnHaMik Ans 06’€MHOro 3By4aHHs

* CynepmiyHuin kopnyc

« BopgocrTinkun 3rigHo 3i ctangaptom IPX 4

* XXuBneHHs Big akymynsitopHoro 6noka Makita i
ajanTtepa XUBMEHHS, WO BXOAWTb A0 KOMMNIEKTY
nocTayaHHs

lNMosicHeHHA 3aranbHOro BUrNAAYy
(Man. 1)

EnemeHTu kepyBaHHA:

Tanmep yBIMKHEHHS! | BUMKHEHHS

KHonka gianazoHy/MoHo

HanawTyBaHHsi pagiobyannbHunka

HanawTtyBaHHs 3ymepHoro GyaunbHuKa

3apani cTaHuii

MoLyK CTaHLiM WNAXOM CKaHyBaHHS | HanawTyBaHHS
yacy

Pyuka noLuyKy cTaHuUiii/peryntoBaHHs ry4HOCTi
[Hi3go niaknNioYeHHs Ao Axepena nocTiHOro CTpymy
. BxigHuii poz’em (AUX IN1)

0. My4Ka cTpuxHeBa aHTeHa

1. AKyMYnSAITOpPHWI BifCIK (4N OCHOBHOIO
aKyMynsTopHoro 6roka i pesepBHUX akyMynsTopis)
12. Pyuka

13. AnHamik

14. 3amMOK aKyMynsiTOPHOTO BIACIKY

15. Biacik Ansi OCHOBHOroO akymMynsiTopHoro 6rnoka

16. Bigcik ons pesepBHUX aKyMynsiTopiB

17. YepBoHui inQnkaTop

18. Kronka

19. Kaceta akymynsitopa

20. BxigHuii poz’em (AUX IN2)

21. NepegHs YacTnHa

22. lMNpaeun 6ik

23. 3agHA YacTWHAa; KpULLIKa akyMynsTopa 3akputa

24. 3apgHs YacTMHa; KpULLKa akymynsTopa Bigkputa
25. [ngukaTopHi namnun

26. KHonka nepeBipku

O 0hwN =

- 2 0o~

PK-agucnnen:

PapniobyamnbHuk

3ymepHuit 6yannbHnk HWS

MMoLwyK CTaHUin LWNSXOM CKaHyBaHHS

. IHaukaTop gianasoHy

IHAMKaTOP HU3BbKOTO PIBHA 3apsdy akymynsTopa

3apaHi cTaHuji

. Pexxvm aBTOMaTU4HOrO BUMKHEHHS | NePioaNYHOro
BMUKaHHSI

. Yactota

CvMBON CTEPEO Ta ry4YHiCTb

FoouHHMK

HanawTyBaHHsi yacy

MokasHuk nicnsa onisaHsa (PM) Ansa roaMHHWKa

EMmMUO®»

rRxe— I

YcTaHOBMEHHs akyMynsiTopa

Npumitka:

TpuyMaHHS pe3epBHUX aKyMymnATOpPIB yCepeamHi
BiAMNOBIAHOrO BifcCiKy 3anobirae BTpaTi HACTPOWOK, LU0
Gynu nonepeaHbLO 3anam’ sIToBaHi.

YcTtaHOBRNEHHs pe3epBHUX aKyMynsTopiB

1. BWTArHITb 3aMOK aKyMynsiTOPHOro BiACiKy, W06
BIAKPUTW akyMynaTopHun BiAcik. Mpunag mae
aKyMynsTOPHWIA BifCiK AN OCHOBHOIO
aKymynsiTopHoro 6roka i akyMmynsiTopHWiA Biacik Ans
pe3epBHUX akymynaTopis. (Man. 2 Ta 3)

2. 3HiMiTb KPULUKY aKyMynsTOPHOrO BiACiKy Ans
pe3epBHUX aKyMyrnsATopiB i BCTaBTe 2 HOBI
akymynsitopu UM-3 (po3mipy AA). MepekoHanTecs,
LLIO aKyMYyIISiTOPU MaloTb NPaBUnbHY NONSPHICTb, SK
nokasaHo BCepeauHi BiACiKy. YCTaHOBITb KPULLIKY
aKyMynsiTOpHOro BiACIKYy Ha Micue.

3. [licns BCTAHOBNEHHSI Pe3epBHUX aKyMynsATopis
yCTaBTe OCHOBHWUIA akyMynsaTOpHUIA 6rnok ans
XKMBNEHHS pagionpuiimaya. AKyMynsaTopHi 6noku, Lwo
niaxoasTb ANS LbOro pagionpuiMaya, nepeniveHi
HUXYe.

Y Tabnuusax, HaBedeHWX HKYe, 3a3HadveHnin Yac poboTtu

Ha ofHOMY 3apsiai.
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Kaceta akymynsatopa Hanpyra Buxin
Euicrs Ha JMHamiK =
108B- 50 MBr + 50 MBT
AT 7,28 | 10.8B | - 1op| 144 B | 188 |(0mmm: rommra)
! (npubnuano)
1,0 Ah | BL7010 6,0
BL1013 8,0
1,3 Ah BL1415 6,5
BL1815 75
BLO715 9,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 95
BL1415N 8,5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
20 An BL1820/
BL1820B 13
BL1430/
BL1430B 14
30 An BL1830/
BL1830B 8
BL1040B/
BLI041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BL1840B 26
BL1450 28
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[_1: THi3goBwWin akymynsiTop
[—1: BucyBHuii akymynatop

MpumiTtka:

HaBepgeHi y Tabnuui AaHi wopao vacy pobotu
aKymynsaTopa € opieHTOBHUMU. DaKkTUYHMIA Yac poboTun
MOXe Bipi3HATUCA 3anexXHO Big TUNY akyMmynstopa, yMoB
3apsmkaHHs | cepefoBuLLa BUKOPUCTaHHS.

YcTaHOBNEHHS Ta 3HiMaHHS BUCYBHOI

kaceTu akymynsatopa (Man. 4 i 5)

* Lo6 yctaHOBUTK KaceTy akymynsaTopa, cnif CyMiCTUTH
BWCTYN Ha KaceTi akymynaTopa i3 na3om y kopnyci Ta
NnocTaBUTW KaceTy Ha Micue. 3aBxau BcTaensiTe ii 4o
KIHLS1, AOKM HE MOYyeTe KnauaHHs.

*  SIKWO Ha BEPXHIl YaCTUHI KHOMKN NMOMITHWI YEePBOHWI
iHOMKaTop, Lie 03Havae, Wo kaceta akymynsatopa
BCTaHOBMEHa He [0 KiHus. YcTaBnsinTe ii NoBHICTIO, ax
NOKW Y€PBOHWI iHANKATOP CTaHe HEBUAMMUM. AKLLO
LibOro He 3pobuTK, BOHa MOXe BMMaAKoBO BUNACTM 3
iHCTpyMeHTa Ta 3aBaaTy Tpasmu Bam a6o niogsam, wo
3HaxoaAATbCS NOpy.

* He 3acTtocoByiiTe cuny, yCTaBnso4mn Kacety
aKymynsaTopa. FKLO KaceTy BCTaBUTU BaXKO, Lie
03Havae, Wo Bu ii HeBipHO BCTaBnseTe.

* [ns Toro wob 3HATK KaceTy akymynsitopa, 3cyHbTe ii 3
{HCTPYMEHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY criepeay kaceTu
abo Ha kHomku 3 o6ox BokiB kaceTu.
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YcTaHOBNEeHHA Ta 3HiIMaHHSA FHI3A0BOI

kacetu akymynsatopa (Man. 6i 7)

+ Biaseaitb nigTpUmytovy ckoby, o6 yctaBuTn
aKyMynsiTop y po3’eM.

+ [1ns Toro wo6 BCTaHOBUTU KaceTy akymynsTopa,
CYMICTiTb BUCTYN KaceTu akymynsatopa i3 nasom y
Kopnyci Ta BCTaBTe KacerTy.

« BignycTiTe niaTpMmytody ckoby.

* LWo6 pictaTn kaceTy akymynsitopa, BiaBeAiTh
nigTpUMytouy ckoby i BUTAMHITE akyMynsaTop i3 po3’emy.

[MoBepHITbL 3aMOK aKyMynaTOPHOro BiACIKY Yy BUXiaHe

MOMOXEHHS.

3HMXKeHa NOTYXHICTb, CNTOTBOPEHHS 3BYKY,

nepepmBYacTmii 3Byk abo 3HaK HU3LKOrO PiBHSA 3apsidy

akymynstopa X Ha gucnnei BkasytoTb Ha HeobXiaHICTb
3aMiH1 OCHOBHOTO aKyMymnsiTOpHoro Grioka.

MpumiTtka:

AKYMynNaTopHUiA 610K He MOXHa 3apsxaTh Yyepes
apanTep 3MiHHOMO CTPYMY, LLO BXOAUTb A0 KOMMMEKTY
nocrayaHHs.

AKwo Ha aucnnei 3'ABNAETbCS CUMBOS HU3bKOTO PiBHS
3apsay akymynsitopa £ Ta 6numae “E”, npuios yac
3aMiHN pe3epBHUX aKyMyIsiTOPIB.

Bino6paxeHHA 3an1LLIKOBOro
pecypcy akymynsatopa (Man. 8)

TinbKu Ons kacem akymynsimopie i3 nimeporo “B”
Hanpukinyi Homepa modeni

[ins BinobpaxeHHs 3anULLIKOBOrO pecypcy akymynsatopa
HaTUCHITb KHOMKY NepeBipkn Ha KaceTi akymynsaTopa.
IHAVIKaTOPHI Namnu 3aropsATbCS Ha AeKinbka CekyHA.

IHAMKaTopHi Namnun
3anuiKosuin
Fo!m, He FI;J)VITI: Engnae pecype
I I I I Bin 75% po 100%
I I I |:| Bia 50% no 75%
I I |:| I:l Bin 25% po 50%
I I:l |:| D Bia 0% Ao 25%
A aayrTon.
I I I:l |:| Moxnueo,
i DHI ] auiliod 3 napy.
015658
MpumiTtka:

* 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTAHHS Ta TemnepaTtypu
HaBKOMULLUHBOIO CepefoBuLLA NOKa3aHHS MOXYTb
HEe3Ha4YHUM YVMHOM BiApi3HATUCS Bif hakTUYHOrO
pecypcy.



YCcTaHOBMNEHHS FHYy4Kol
CcTpykHeBoi aHTeHn (Man. 9 Ta 10)

YCTaHOBITb FHY4YKY CTPWKHEBY aHTEHY, sIK MOKa3aHo Ha
MarmoHKy.

MpumiTtka:

[insa 36epiraHHs THY4KOT CTPUXHEBOT aHTeHN B
aKymMynaTopHOMY BiACiKy nepeabadeHunin cnewianbHumn
cpikcatop.

BukopuctaHHsa agantepa
3MiHHOrO CTPYMYy, L0 BXOAUTbL A0
KOMMIeKTy noctayaHHa (Man. 11)

BuTArHiTL rymoBy 3axucHy BCTaBKy i BCTaBTe LWTencenb
apanTepa y rHi3fo NigKNYeHHs [0 Axepena nocTiiHoro
CTPYMy Ha nepeaHin naHeni pagionpuimada. Migkniodite
apanTep [0 CTaHOAPTHOI MepexeBoi po3eTku. [ig yac
BMKOPUCTaHHsI agantepa akyMynsTopHuii 6riok
aBTOMaTUYHO BigKntovaeTbes. AganTtep 3MiHHOTO CTPyMy
HeobXiAHO BiAKnovaTy Big AXKepena >XVBMEHHS!, Konu BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS.

MpumiTtka:

Akwo agantep pagionpuiimaya ClpUYNHSIE NEPELLKOAN
nig Yac npuiomy curHany gianasoHy AM, pagionpuinmay
cnig nepemicTuTK Big agantepa 3MiHHOrO CTPyMy
woHanmeHLwe Ha 30 cm.

HaﬂaLLITyBaHHSl rognHHUKa

1. TOAMHHWK MOXHa HanaluTyBaTh sk Npu YBIMKHEHOMY,
TaK i Npy BUMKHEHOMY pagionpuimadi.

2. Ha pgucnnei 6yne Bigobpaxatucs “-: - -7, aKwo
BCTaHOBMeEHi pe3epBHi akyMynsTopu.

3. HatncHiTb Ta yTpMMyiTE KHOMKY HanawTyBaHHS Yacy
Ceer Ginblue 2 CeKyHf, — Ha avcnnei NoYHyTb 6rnmmaTtu
cumBon HanawTysaHHs yacy (ser Ta Umdbpa roanHu,
nicns 4oro NponyHae 3BYKOBMWIA CUrHan.

4. ToBepHITb pyyKy NOLLYKY CTaHLii/perynoBaHHs
rYYHOCTi ANst BCTAHOBMNEHHS MOTPIGHOI rOAUHN.

5. HatucHiTb Ha kHOMKY Ceer ONs NigTBEpOXEHHS
HanawTyBaHHA roAuHW; NiCNs Lboro no4He 6numatu
umdpa XBUNWH.

6. TloBepHiTb pyyKy MOLUYKY CTaHLi/perynioBaHHsa
rYYHOCTi ANSt BCTAHOBMNEHHS MOTPIGHOT XBUMUHW.

7. 3HOBY HaTUCHITb Ha KHOMKY Cser, wo6 3aBepLuInTn
HanaluTyBaHHS roAMHHMKa.

Pob6ota pagionpunmava

Y ubomy pagionpuiimadi nependayeHo Tpu cnocobm
MNOLLYKY CTaHLii — LUNSIXOM CKaHyBaHHS!, Py4HOro MNOLUYKY i
BVKINWKY 3 Nam’siTi 3aAaHnX CTaHLin.

MowykK cTaHLUin WAsAXOM
CKaHyBaHHSA

1. HaTuCHIiTb Ha KHOMKY XMBMNEHHS, W06 YBIMKHYTH
papionpuiimay.

2. BwubepiTb NOTPiGHMIA AianasoH XBUIlb, HATUCHYBLUN Ha
KHOMKy AianasoHy. MepekoHarTecs, wo byna
BCTaHOBMeEHa rHy4ka CTPUXHeBa aHTeHa Ansi
3abe3neveHHs HalikpaLloro npuinomy FM-
papiocTaHuin. Ans oTpMMaHHS HaWKpaLLoro curHany
pianasoHy AM (MW) pagionpuiimay HeobxiaHo
nosepHyTW. Hamaravitecs He BUKOPUCTOBYBaTH
pagionpuiimay nobnuay ekpaHa komn’otepa Ta
iHWoro obnagHaHHs, sike MoXe CNPUHUHUTI
nepeLlKoan paaionpuiiomy.

3. HatucHiTb i BignyCTiTb KHOMKY CkaHyBaHHS
(YTpUMYBaHHS KHOMKW CKaHyBaHHS HaTUCHYTOO
OOBLUE 2 CEKYH aKTUBY€E HanalITyBaHHS Yacy); Ha
PK-gucnnei noyHe 6nvmaTt CUMBOM CKaHyBaHHS, i
papionpuiimay po3noyHe nowyk pagioctaHuiv. Konu
papiocTaHuito 6yae 3HanaeHo, nowyk dyae
aBTOMaTWU4HO NPUNMHEHO. 3HOBY HATUCHITb Ha KHOMKY
CKaHyBaHHS, o6 3ynMHUTUCS Ha 3HANAEHIN CTaHLUii.

MpumiTtka:
Ha gucnnei 3'aBUTbca cMMBON CTEPEO, AKLLO
3HaaeHa cTaHuis nepefae ctepeocurHan.

MpumiTtka:

Papionpuiimay 6yae npogoBXyBaTu NOLLYK IHLLNX
[OCTYMHKX CTaHUiN, SIKLO HE HAaTUCHYTU Ha KHOMKY
CKaHyBaHHS B MOMEHT BUSIBMIEHHSI pagiocTaHLjii.

4. [Ins ogepxXaHHSA NOTPiGHOro piBHS 3BYKY MOBEPHITb
PYYKy MOLUYKY CTaHLii/perynioBaHHs ryqHocTi. Ha
PK-gucnnei 6yayTb BinobpaxeHi 3MiHW piBHS 3BYKY.

Mpumitka:
IMig vac perynioBaHHS ryq4HOCTi Bu MoxeTe HaTUCHYTH
Ha py4Ky NOLLUYKY CTaHLi/perynioBaHHs ry4HoCTi, o6
nepewTh 3 peXnMy perynoBaHHS ry4HOCTi Y pexum
MOLUYKY CTaHLiA.

5. LWo6 BMMKHYTK pagionpuiiMay, HaTUCHITb Ha KHOMKY
*ueneHHs. Ha gucnnei 3’'asutbca OFF.

Py4yHui nowyk ctaHuin

1. HaTUCHITb Ha KHOMKY XWBMNEHHS, Wo6 yBIMKHYTH
pagionpuimay.

2. BubepiTb NOTPiBGHMIA Aiana3oH XBWUMb, HATUCHYBLUM Ha
KHOMKY Aiana3oHy. Biaperynionte aHTeHy, ik onMcaHo
BULLIE.

3. OpuH NOBOPOT PYYKM NOLLYKY CTaHLi/perynoBaHHs
rYYHOCTi 3MiHIOE 4aCTOTY 3 TaKUM KPOKOM:

FM: 50 a6o 100 kI'y
AM (MW): 9 a6o 10 kl'y

MNpumitka:

Akwo pagionpuiMay 3HaxoaMTbCS B PEXUMI
perynioBaHHSA Ny4HOCTi, HATUCHITb Ha PYYKy MOLLYKY
CTaHUin/perynioBaHHs ryqyHocTi, Wwo6 nepentu oo
pPeXnMy NOLLYKY CTaHLiiA.

4. [popoBxyiTe noBepTaTy PyyKy MOLLIYKY CTaHLii/
perynoBaHHS ry4HOCTI, MOKWN Ha Aucnnei He 3'ABUTbLCA
notpibHa yacrorta.

5. [ns ofgepxXaHHs NOTPiGHOro piBHsI 3BYKY NMOBEPHITb
PYYKy NOLUYKY CTaHLili/perynioBaHHs ry4HOCTi.

6. o6 BUMKHYTU pagionpuiiMay, HaTUCHITb Ha KHOMKY
XuBneHHsi. Ha gucnnei 3'sButbest OFF.

83



36epiraHHA cTaHUin B namM’ATi

[insa KoXHOro Aiana3oHy XBUMb MOXHa 3anam’statn 5

CcTaHLin.

1. HaTuCHIiTb Ha KHOMKY XMBMEHHS, W06 yBIMKHYTH
papionpuiimay.

2. 3HanpiTb HeobXiAHY CTaHLi0 OAHUM i3 ONMUCaHUX
BULLIE CrOCObiIB.

3. HatucHitb i yTpumyiTe noTpibHy Ans uiei ctaHuii
KHONMKY, MOKM pagionpuiiMay He BUAACTb 3BYKOBUIA
curHan. Homep 3agaHoi pagioctaHuii 3'aBUTbcA Ha
avcnnei, a BignoBigHa pagioctaHuis 6yae 36epexeHa
nig o6paHnM HOMEPOM KHOMKM.

4. TMoBTOpITb U0 Npoueaypy Ans iHWNX CTaHLin.

5. Ha micui 36epexeHunx B nam’aTi CTaHLin MOXHa
3anucaTy HOBi, BUKOPUCTOBYHOUM OMNMUCaHy BULLE
npoueaypy.

Buknuk ctaHuin, wo
30epiraroTbca B namM’ATi

1. HaTUCHITb Ha KHOMKY XWBMNEHHS, Wo6 yBIMKHYTH
pagionpuimay.

2. BubepiTb NoTPibHMI Aiana3oH XBUMb.

3. Oppasy X HaTUCHITb Ha NOTPIBHY KHOMKY 3aaaHol
CTaHLUjii, Npu LboMy Ha aucnnei 3'ABUTbCA HOMEP i
yacToTa CTaHuji.

HanawTyBaHHA pagiodbyannbHuka

Axwo obpaHnin pagiobyaunbHUK, pagionpuinmay
BMUKAETLCS | TpaHCtoe obpaHy padiocTaHuiio B o6paHuii
yac 6ynunbHuka. PagiobyaunbHuk 3anyckae poboTy
papionpuiiMaya Ha OfiHy rofMHY, SIKLLO AOro He BUMKHYTU
HaTUCKaHHSIM Ha KHOMKY XXUBMEHHSI. HaTuCKaHHS! KHOMKM
XKUBMEHHS Npu akTuBaLii 6yannbHUKa BUMMKaE MOro Ha
24 roouHn.

Npumitka:
Konu pagionpuiimad npautoe B pexvMi HU3bKOro piBHA
3apsigy akymynsitopa, pagiodbyannbHUK He aKTUBYETHCS.

a. Hactpoiika yacy cnpauboByBaHHA
papiodbyaunbHuUKa:

1. Yac cnpauboByBaHHS pafiobyannbHUKa MOXHa
BCT@HOBWTM 5K NPV YBIMKHEHOMY, TaK i Mpu
BMMKHEHOMY pagionpuimadi.

2. HatucHiTb i BignycTiTe KHOMNKY pagiobyannbHuka
®-%) - nouHe Bnumati cuMBON pagiobyannbHUKa.

3. [oku Gnumae cumBon pagiobyaunbHUKa, HAaTUCHITE
Ha kHonky Cser | yTpumyiiTe Ti foBLwe 2 cekyHa, nicns
4Oro NponyHae 3ByKOBUIA CUTHar.

4. Ha gucnnei noyHe 6numatu umdpa roguH; NoBepHiTh
PYYKY MOLLYKY CTaHUi/perynoBaHHsi 'y4HOCTI, LWo6
obpaTu roamHy, nNicns 4oro 3HOBY HAaTUCHITb Ha KHOMKY
Cser, Wo6 NiATBEPANTN HANALITYBAHHS FOAUHN.

5. [ins BCTaHOBMNEHHS XBUIIMH BUKOPUCTOBYITE Ty camy
npoueaypy, Lo # ANsi BCTAHOBMEHHS roauHu. LLo6
3aBepLUNTY HanawTyBaHHS Yacy CrpaLboByBaHHs
OyaunbHYKa, HATUCHITb Ha KHOMKY Cer.
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b. YcTtaHoBRneHHA pagiocTaHuii ans
panioﬁyp,unbuuka

1. Tlig Yac HanawTyBaHHS Yacy cnpaLbOoBYBaHHS
papiobyaunnbHUKa | MUraHHS CUMBOIY
pafiobyannbHUKa HaTUCHITb Ha KHOMKY Aiana3oHy Ans
aKkTuBaLii pagionpuimaya 3 MeTol BUGOpY
noTpi6Horo AianasoHy i ctaHuii 6yaunbHWKa 3a
[0MOMOrOK PYYHOTO MOLLYKY CTaHL, i BUKMUKY
3apaHux ctaHuin. o6 3aBepumTi HanawwTyBaHHsA
papiobyannbHUKa, HATUCHITb Ha KHOMKY @—lﬂ))) Ha
pvcnnei 3'seutbes (O-JY).

2. [nsa Toro wo6 yBiMKHYTM abo BUMKHYTU
pafiobyaunbHUK BUKOHaWTe Taki Aii: nicns
HanaluTyBaHHs Yacy crpaLboByBaHHs!
pagiobyaunbHuka i HeobXiaHOT CTaHLii HaTUCHITL Ta
YTPUMYITE KHOMKY pagiobyannbHuka (H-J%) Ginblue
2 cekyHA, Micnsa Yoro NpPonyHae 3ByKOBWUI CUrHan.
Konu pagiobyannbHuk 6yae akTBoBaHwiA, Ha gucnnel
6yne sigoGpaxartuca (O-cJy).

MpumiTtka:

fAkwo HoBa pagiocTaHuis Ana pagiobyaunbHuka He
6yna obpaHa, y Takomy pasi 6yae obpaHa ocTaHHS
papiocTaHuis byannbHuKa.

HanawTtyBaHHA 3ymMmepHOro
oyaunbHuka HWS (rymaHHa
cuctema npoGyaKeHHS)

Y pasi o6paHHsi 3ymepHoro byaunsHuka HWS 6yae

aKTUBOBaHWI 3yMEPHWI CUrHan.

Yepes koxHi 15 cekyHf 3BYKOBUIA curHan byaunbHuka

CTa€e KOpPOTLUMM NPOTSArOM OAHIET XBUMUHK, @ MOTIM

BUMUKAETLCS HA OfHY XBUIIUHY, MICMSA HOro Lie LK

3HOBY MOBTOPIOETLCS.

ByaunbHuk HWS npautoe npoTsarom ofgHiel rogmHm, sKwo

MOro He BUMKHYTU HaTUCKaHHSIM Ha KHOMKY JXVBIEHHSI.

HaTuckaHHs KHOMKM XXMBIEHHS NpuW akTuBaLii 6yaunbHyka

BUMMKAE MOT0 Ha 24 roanHu.

1. 3ymepHuii ByamnbHuk HWS MoxHa BCTaHOBUTH K
npu yBIMKHEHOMY, TaK i NPy BUMKHEHOMY
pagionpuimadi.

2. HatucHiTb i BignycCTiTb KHOMKY 3ymepHoro 6yamnbHvka
HWS @—0 — NoYHe GnumaTy BignoBigHUIA CMMBON.

3. Toku Gniumae uen cMmBon, yTPUMYUTE HAaTUCHYTOKD
kronky Cser Ginblue 2 cekyHa, Micna Yoro NponyHae
3BYKOBMI CUrHan, i Ha gucnnei novHe 6numaty umdpa
FOAWH.

4. ToBepHITb pyyKy MOLLYKY CTaHLii/perynoBaHHs
ry4YHoCTi, o6 obpaTu NoTpiGHY roanHy
crnpaLboByBaHHs ByAnnbHUKA, NiCAst YOro 3HOBY
HaTWCHITL Ha KHOMKy HanawTysaHHs yacy Cser. Micns
LIbOro MOYHE MUraTh Lmdpa XBUIIUH.

5. [loBepHiTb pyyKy NOLUYKy CTaHLil/perynioBaHHs
ry4yHocTi, Wwo6 obpatu NoTpibHy XBUNMHY
cnpaLboByBaHHsA 6yaunbHUKa, NICNs YOro 3HOBY
HaTUCHITb Ha KHOMKy HanawTysaHHs yacy Cser Ana
3aBepLUEHHS HanalTyBaHHS 3yMepHoro ByaunbHuka
HWS.

6. HaTuCHITb i yTpUMyInTE KHOMKY 3yMEpPHOro
OyaunbHuKa '(D"f[l GinbLue 2 cekyHA, nicns 4oro



nponyHae 3ByKOBUI curHan, Wwob yBiMKHYTM abo
BUMKHYTMN 3yMepHuiA ByamnbHnk HWS.

Micnst HanawTyBaHHs 3ymepHoro GyaunbHYKa Ha
aucnnei 3'aBUTbCS @—Q .

PYHKLUiA NnepioAnYHOro BMUKaHHSA

1.

Konu 6yamnbHWK akTMBOBaHWI, HAaTUCKaHHSA Oyab-
AKUX KHOMOK, OKPIM KHOMKM XWUBMEHHS, NPU3BOANUTL A0
aKkTuBaLii pyHKUiT NepiogMYHOro BMUKaHHS.
PapiobyannbHuk abo 3ymepHuii 6yamnbHnk HWS
BMMUKAIOTLCS 3 IHTEPBANOM Y 5 XBUIWH.

Ha avcnnei 6numatmMe cMMBON NepiognuyHoro
BMUKAHHS IEZZ| i cumBon ByaunbHuka. MepiognyHe
BMWKaHHSI MOXKe NOBTOPIOBATUCS NPOTArOM OAHIET
rOAVHU, MOKW BYANIBHUK € aKTUBHUM.

PYHKLiA aBTOMaTUYHOIO
BUMKHEHHS

TaiiMmep aBTOMaTU4YHOTO BUMKHEHHSI @BTOMaTUYHO
BYMUKaE pagionpuiiMay nicns CnnvBaHHA 3a4aHoro Yacy.

1.

HaTWCHITL | yTpUMYyITE KHOMKY XUBMEHHS HAaTUCHYTOO
Ginblue 2 cekyHA, Micnsi Yoro NPornyHae 3ByKOBUA
curHan; Ha gucnnei oguH 3a ogHum ByayTb
3'SABNATUCS AOCTYMHI 3HAYEHHS Yacy aBTOMaTU4HOrO
BMMKHEHHS B TakoMy nopsiaky: 60-45-30-15-120-90-
60.

BianycTiTb KHOMKY >XVBNEHHS, Konu NoTpibHUIA Yac
aBTOMAaTWYHOTO BUMKHEHHS KMBMEHHS 3'IBUTLCS Ha
avcnnei. Ha gucnnei 3'ABUTbLCS CUMBON o
pagionpuiiMay noYHe TpaHCMBaTh OCTaHHI0 06paHy
cTaHLjto.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLt0O aBTOMATU4YHOTO BUMKHEHHS,
HaTUCHITb Ha KHOMKY XUBMeHHA. BignosigHun cumeon
3HVKHE, | pagionpuiiMmay BUMKHETbCS.

MiaceiyyBaHHA gucnnes

HatnckaHHs 6yap-skux KHOMOK abo noBepTaHHSA PyyKu
NOLUYKY CTaHLin/perynioBaHHsA ry4HOCTi BMUKaE
nigceivyBaHHa PK-gucnnest npubnuato Ha 15 cekyna. Nig
yac ckaHyBaHHsi CTaHUil i npu akTuBauii GyannbHUKa

TaKOX BMUKAETbCA aBTOMaruyHe Fli,l:lCBiLIyBaHHﬂ pucnnes.

3miHa cTepeo Ha MOHO

Axwo npuiiom ctepeodoHiuHoi FM-pagiocTtaHuii
cnabKkuid, Moro MOXHa MoKpaLLMT, HATUCHYBLLW KHOMKY
MoHo i yTpumytoun i GinbLue 2 cekyHa. 3ByK binbLue He
Oyne cTepeodOHIYHMM, | iIHOMKaTOp CTepeo 3HUKHE.

Sk BUKOpUCTOBYBaTHU
pagionpunmad i3 iHWKMK
ayaionpuctposamu

/\ 3ACTEPEXEHHS:

Mepw HiX NpueaHyBaTH iHWI ayaionpucTpoi,
Big’€AHYWTe Lle NPUCTPIN Bif Mepexi XUBNEeHHS.

MepenbayeHo 2 Bxoan AUX. AUX 1 posTalloBaHuil Ha
nepepHivi naHeni, a AUX 2 — B akymynaTopHOMY
BifCIKY.

3a gonomoroto ayaiokabento npuegHanTe axepeno
cTepeo- abo MoHocurHany (Hanpuknag, iPod,
nporpasa4y MP3 a6o CD) go Bxoais AUX 1 a6o AUX 2.
Kinbka pasiB HaTUCHITb i BigNyCTiTb KHOMKY AianasoHy,
MoKK Ha aucnnei He 3'aBuTbea “AU1” abo “AU2", nicna
Yoro 6yne akTmBoBaHa pyHkuis AUX.

AUX He MOXHa akTMBYyBaTK SIK ApKEPeno curHany ans
B6yaunnbHMKa.

TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHS:

Hikonun He BuKopucToByiiTe ra3oniH, 6eH3uH,
po3pigKyBay, CnvpT Ta noaibHi pedosuHM. Ix
BMKOPUCTaHHSI MOXe NPU3BECTU [0 3MiHU KOIbOpY,
aedopmalii Ta NOsIBU TPILLMH.

TexHiYHI XxapaKTepucTuUKu:

Bumorv fo xuBneHHs
ApanTep 3MiHHOrO CTpyMy

AkymynaTtop

[iana3oH yactoT

12 B nocriiHoro cTpymy / 700 MA,
LieHTparnbHUiA KOHTaKT MO3UTUBHWIA
UM-3 (po3mip AA) x 2 sk
pesepBHUii akymynsTop
IHispoBun akymynaTtop: 7,2 B —
10,8 B

BucysHuin akymynsTop: 10,8 B —
18B

FM 87,50 — 108 MI'y,

(0,05 MI'y / kpok)

AM (MW) 522-1710 kT'y,

(9 k'u / kpoK)

KoHcTpykuis

OuHamik
BuxigHa noTyxHicTb

BxigHuii po3’em
AHTeHa

3 pgroinmun, 8 Om
7,2B:0,5B1x2;10,8B:1,2BT1Xx 2,
14,4B:2,2Brx2;18B:3,5BTx 2
giam. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
FM: rHy4ka CTpmKHeBa aHTeHa
AM: cbepuTOBa aHTeHa

Poamipu (LU x B x ') B MM

280 x 302 x 163
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Kacerta akymynsitopa

(kr)

(6e3 akymynsTopa)

4,0

BLO715

BL7010

4,1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,2

BL1415

BL1415N

4,3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

45

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

46




PYCCKWW (OpurnHanbHble MHCTPYKLUN)
CumBonbl

Hwxe npusegeHbl CAMBOIbI, UCMONb3yeMble O5A AaHHOIro
yCTpOVICTBa. I']epe,q ncnosnb3oBaHnem yﬁe,ﬂ,MTer, YTO Bbl
NOHUMaEeTe UX 3HavYeHne.

Tonbko ans cTpaH EC

cd o
ﬁNi-_MH He BbiGpackiBaiiTe anekTpoobopyanoBaHue

LHOM 1k aKKYMYNSITOPbI BMECTE C GbITOBbIM
mycopom!
B cootBeTcTBUM C €BpONENCKUMI
AvpekTeamu o6 ytunusaumm
3NeKTPUYECKOro 1 3NIeKTPOHHOrO
obopynoBaHusi, o 6aTapesix u
aKkymynsaTopax, a Takke UCrorb30BaHHbIX
GaTapesix 1 akkymynsitopax u ux
NpPYMEHEeHNN B COOTBETCTBUN C MECTHBLIMMW
3akoHamu anekTpoobopyaosaHue, 6atapen n
aKKyMynATOpbl, CPOK 3KCMyaTaLum KoTopbixX
MCTEK, AOIKHBI YTUNM3NPOBATLCS OTAENBHO U
nepefaBaTbCs ANA YTUNU3aLUn Ha
npeanpusiTue, COOTBETCTBYIOLLIEE
NpVYMeHsieMbIM NpaBnnamM oxpaHbl
OKpy>KatoLLeln cpeapl.

BAXHbIE MHCTPYKUWUU 1O
TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

AHPEJJ,OCTEPE)KEHVIE:

Bo nsbexxaHune pucka BO3ropaHusi, nopaxeHust

3MEKTPUYECKMM TOKOM UIIN NOMNYYeHUst TPaBMbl Npu

MCMOMb30BaHWUN ANEKTPOMHCTPYMEHTa creayeT

cobntogate OCHOBHbIE NpaBua TeXHUKN 6eaonacHocTH,

yKasaHHble HiKe.

1. TMepep ncnonb3oBaHWEM BHUMATENbLHO NpoynTante

3TO PYKOBOZACTBO MO JKCryaTauun U pykoBOACTBO MO

QKCMNyaTauum 3apsiBHOrO YyCTPOWCTBA.

Ouuwaiite TONbKO Cyxon candeTkon.

3. He GnokupyiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.
YcTaHoBWTE B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU
N3roToBUTENS.

4. He ycTaHaBnuBainTe BO6N13v NCTOYHUKOB Tenna,
Hanpvmep, pagmaTopos, oborpesartenen, neyen n
Apyrux NpuGopoB (BKMOYast yCUIIMTENN),
BblpabaTbiBaloLLMX TENMO.

5. Wcnonb3ynTte TONbKO Hacaakw/aononHuUTerbHbIe
NPUHaAANEXHOCTU, YKasaHHbIE NPON3BOANTENEM.

6. OTcoeauHsaNTe yCTPOMCTBO OT PO3ETKN BO BPEMS
rpo3bl UM €CNM OHO He UCMONb3yeTCs B TeHeHne
ANVUTENbHOTO BPeMEH!.

7. Pagmo c nuTaHuem OT BCTPOEHHOTO UM BHELUHEro
akkymynstopa crnegyeT 3apshkaTb TONbKO C MOMOLLbIO
cnewumnanbHOro 3apsigHoro ycTponcTea. 3apsigHoe
YCTPOWACTBO, NoaxopsiLee Afs OAHOro Tuna
aKKyMynATOPOB, MOXET NPUBECTU K NOXapy Npu ero
UCMONb30BaHWK C APYrIM akKyMynsiTOpOM.

MpoyTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumny.

N

8. Wcnonb3ynTte pagmo TONbKO C pEKOMEHAO0BaHHbIMU
aKKyMynaTopHbIMK Briokamu. Vicnonb3oBaHune apyrux
aKKyMyIATOPOB MOXET MPUBECTY K NOXapy.

9. Ecnu akkymynsiTopHbIii 6ok He ucnonbayeTcs,
XpaHWUTe ero B CTOPOHE OT NMPOYMX MeTanIn4yecknx
NpeaMeToB: CKPEroK, MOHET, KItoyel, reosaen,
LUYPYMOB U APYrX MESKUX MeTaninyeckmx
npeaMeToB, KOTOPbIe MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbl
mexay cobon. KopoTkoe 3ambikaHve mexay
KOHTaKTamu akKyMynsTopHoro 6roka MoxeT npuBecTu
K VCKPEHWIO, OXXoraMm WIn noxapy.

10. U3BeraiiTe KOHTaKTa y4acTKOB Tena ¢ Takumu
3a3eMIIeHHbIMU NOBEPXHOCTSAMU, Kak TPyObl,
pagmaTopbl, 6aTapev OTOMNEHNS ¥ XONOANIIbHUKN.
Mpu KOHTaKTe Tena ¢ 3a3eMrieHneM NoBbILLAETCS
OMacHOCTb NMOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

11. Mpwu HenpaBWNbHOM 06paLLEHUM U3 aKKyMYNATOPHOO
6rnoka MoxeT noTeub XuakocTb. N3beranTe KOHTaKTa
C Hell. B cnyyae koHTakTa ¢ Koxel NpoMovTe MeCTo
KOHTaKTa 06unbHbIM Konu4yecTBoM BoAbl. B cnyyae
nonagaHvisi B rnasa, obpartutech k Bpady. XXugkoctb
13 aKKyMynSaTOPHOro Groka MOXeT Bbl3BaTb
pasgpaxeHue Uim oXoru.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUWUWN.

CNEUNDOUYECKUE NMPABUIIA
TEXHUKN BE3OIMNACHOCTU

OnA AKKYMYNATOPHOIO BITOKA

1. Tepen ncnonb3oBaHWEM akKyMynsaTopHoro 6rnoka
npoynTanTe BCe UHCTPYKLUMU U NpeaynpexaaroLime
Hagnucy Ha (1) 3apsigHOM yCTpOKCTBE, (2)
aKkKyMynsTopHoM 6roke 1 (3) MHCTpyMeHTe,
pab6oTatoLeM oT akKyMyrnsiTopHoro 6rioka.

He pa3bupaiite akkyMynsiTopHbIiA GroK.

Ecnun Bpems paboTbl 3HaUMTENBHO COKPATUMOCH,

HemeZaneHHo npekpaTuTe paboty. B npotuBHOM

cny4ae MOXeT BO3HVKHYTb Neperpes, 4To nNpuBedeT K

oXoram 1 Aaxe K B3pbiBY.

4. B cnyyae nonagaHua anekTponuTa B rnasa npomoiite
1x 6OMNbLUMM KOIMYECTBOM YMCTON BOABI U
HemeaneHHo obpaTtuTech k Bpady. ATO MOXeT
NPUBECTU K NOTEPE 3pEHUSI.

5. He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl akkyMynsTOPHOro 6roka
mexay coboi:

(1) He npukacantecb k KOHTaKTam Kakumu-nn6o
TOKOMPOBOAALLMMM NpeameTamm.

(2) W3beraiTe xpaHWUTb akkyMynsTOpHbIA 6nok B
KOHTelHepe BMecTe C ApyruMu
MeTannMyeckMmmn npeametamu, Takumm kak
rBO341, MOHETBI U T. M.

(3) He ponyckaiiTe nonagaHnsa Ha akKyMynsTOPHbIN
6nok Bofbl Unu Aoxas. 3aMblkaHWe KOHTaKTOB
akkyMynaTopHoro 6roka mexay coborn moxeT
NpVBECTU K BO3HWKHOBEHMIO GObLLIOTO TOKa,
neperpesy, BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe
pa3pbliBy Groka.

6. He xpaHUTe UHCTPYMEHT 1 akKyMynsTOPHbINA 6ok B
mecTax, rae Temnepartypa MoxeT AocTuraTb Unm
npesbiwatb 50°C (122°F).

wn
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7. He Gpocaiite akkyMynsaTOpHbIA GMOK B OFOHb, Aaxe
€CInN OH CUMNbHO NOBPEXAEH MMM MOMHOCTHLIO BbiLLEN
13 CTPOsi. AKKyMyNSATOPHbI BrIok MOXeT B3opBaTLCS
nog, AeNCTBUEM OTHSI.

He poHsanTe 1 He yaapante akkymynaTop.

©

10. Bo usbexaHue puvcka, nepes Ucnonb3oBaHnem
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMSIMU MO 3aMeHe
akKymynsitopa.

MakcumanbHbI TOK paspsia akkymynsatopa He
[I0MKeH ObITb MeHbLUe 8 A.

/\ NPEAYNPEXDEHME:

- B cny4yae Hel'lpaBMJ'IbHOVI 3aMeHbl akKymynaTopa
BO3MOXEH ero B3prB.

. 3aMeH$|VITe AaKKyMYIATOPOM TaKoro e unu
aHanorn4yHoro Tuna.

Ocob6eHHOCTH:

« Crepeonpuvem B guanasoHax AM/FM c casoson
aBTOMNOACTPOMKON YaCTOTbl

* Bonblon XK-ancnnen ¢ nogceeTkon

* Hactpoiiku: pyyHas/npeasapuTensbHas/mMeTonom
CKaHUpoBaHusi

* [1oBOPOTHbLIN PErynATOp HAaCTPOMKN N YPOBHS
rPOMKOCTU

+ 5 npeaycTaHOBOK CTaHLWIA ANs K&X40ro AnanasoHa
YacTot

* Yacel 1 2 6yaunbHuka (pagmo n 3ymmep HWS) ¢
hyHKLMEN NMOBTOPHOIO BKITOYEHWSI CUrHana

* HacTtpaviBaemblii Talimep cHa (aBTOBbIKINOYEHNME)

+ CrepeognHamuk ans riybokoro, HachILLEHHOTo 3Byka

» CBepxnpoyHas KOHCTPYKLMS

« BopoHenpoHuuaemocTb Ao ypoBHS IPX 4

+ [utaHue ot akkymynsaTopHoro 6noka Makita n
rpurnaraeMoro CeTeBoro agantepa

MosicHeHusA k obwemy BUAY
(puc. 1)

OpraHbl ynpaBneHus:

MuTtaHne n Taimep cHa

KHonka anana3oHa u pexuma “MoHo”

YcTaHoBka 6yannbHuKa “paguno”

YcraHoBka ByaunbHuka “symmep”

MpenycTaHoBREHHbIE CTaHLWK

HacTpoiika METOOOM CKaHUPOBaHUs 1 yCTaHOBKa

BpEMEHW

Perynsitop HacTponKu/rpoMKoCTH

Hesgo DC IN (Bxoa NUTaHUS NOCTOSIHHOTO TOKa)

Bxop (AUX IN1)

0. WTbipeBas aHTeHHa

1. BatapeiHbiii oTcek (MOA KPbILLKON — OCHOBHOW
KOMMMNEKT akKyMyfnsiTOPOB U 3anacHble
aKKyMynsSTOpbI)

12. Pyuka

13. OnHamuk

14. 3amok GaTapeinHoro otceka

15. OcHoBHOM GaTapenHbI OTCeK

16. OTCek pe3epBHOro akkymynstopa

17. KpacHbIi nHgukaTop

18. Kronka

O 0hAwN =

230N
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Henb3s ncnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIN akKyMynsTop.

19. AKKYMYNATOPHbIN Grok

20. Bxog (AUX IN2)

21. MNepeaHun

22. BnpaBo

23. ObpaTHas CTOPOHa; KpbILLKa akkyMynsiTopa 3akpbiTa
24. ObpaTHasa CTOPOHA; KpbILLKa akkyMynsTopa OTKpbITa
25. HamkaTtopsl

26. KHomnka npoBepku

XK-gucnnen:

ByaunbHuk “paguno”

ByaunbHuk “3ymmep HWS”

HacTpoiika MeToAoM CkaHUpoBaHuUst

. WHpwkaTop amanasoHa yacTtot

MHaukaTop HU3KOro YpPOBHS 3apsia akkymynstopa

MpenycTaHOBREHHbIE CTaHLWU

. Cratyc pexxvma cHa 1 NoBTOpHOro cpabatbiBaHWs
OyamnbHuKa

. Yactota

3Hauok cTepeonpremMa 1 rpOMKOCTb

Yacbl

YcTaHOBKa BpeMeHU

3Hayok PM ans yacos

ETMmMUO®»

[l -

YcTaHOBKa akkymynsitopa

NpumeyvaHue:

XpaHeHue pe3epBHbIX akKyMynsTOPOB B OTCEKE
No3BonseT NPefoTBPaTUTL NOTEPIO AAHHBIX
npeaycTaHOBOK CTaHLMN.

YcTtaHOBKa pe3epBHOro akKkymynsitopa

1. BbITsiHWUTE cTOMNOp GaTapenHoro oTceka, YToobl
ocBoboauTb BaTaperiHbiin oTcek. MNpeaycMoTpeH
OCHOBHOW BaTapeliHblil OTCEK 1 OTCEK PE3EPBHOIO
akkymynsaTopa. (puc. 2 u 3)

2. CHuUMUTE KPbILLKY OTCEeKa pe3epBHOro akkymynstopa
1 BCTaBbTe 2 HOBbIX akkymynsTopa UM-3 (pa3vep
AA). MNpoBepbTe NONAPHOCTbL YCTaHOBKA B
COOTBETCTBUM C PUCYHKOM BHYTPY OTCeKa.
YcTaHoBWTE Ha MECTO KPbILLKY akkyMynsiTopa.

3. Tocne ycTaHOBKN pe3epBHbIX akKyMyNsiTOpOB
BCTaBbTE OCHOBHOW akKyMYNATOPHbIA Grok ans
nuTaHus paguo. MNoaxopsiume akKyMynsTOpHble
6nokn Ans AaHHOro paavo nepeyncneHsl B Tabnuue
HUXe.

B cnepytowien Tabnuue nokasaHo Bpems paboTbl Ha

OfOHOW 3apsiake.



HanpsbkeHune akkymynsTopHoro 6roka HA BbIXOZE
TIMHAMUKA
EmkocTs =50 mBr + 50 MBr
ywynaopa| 7,2 v/ (10,8 V| 198V 1144 v 18V |(eamsivavepens:
! ! makc. 12V| Yac)
(Mpu6nuauTensHo)
1,0 Ah BL7010 6,0
BL1013 8,0
1,3 Ah BL1415 6,5
BL1815 75
BL0715 9,0
BL1015/
15 An BL1016 95
BL1415N 8,5
BL1815N 9,5
BL1020B/
BL1021B 12
2,0 Ah
BL1820/ 13
BL1820B
BL1430/
BL1430B 14
3,0 Ah
BL1830/ 18
BL1830B
BL10408/
BL1041B 25
4,0 Ah BL1440 23
BL1840/
BL1840B 26
BL1450 28
5,0 Ah BL1850/ 33
BL1850B
BL1460B 30
6,0 Ah
BL1860B 40

[1: AkkymynsiTOpHbIiA Briok
[1: BblABWXHOWN akkyMynsTop

MpumevaHue:

Tabnuua ¢ onncaHnem BpeMeHn paboTbl akkymynsTopa
BbllLle NpUBEAEHa B KA4YECTBE CMPaBOYHOI MHopMaLmK.
®dakTnyeckoe Bpemsi paboTbl 3aBUCUT OT TUNa
aKKymyrnsiTopa, yCroBuil 3apsifikv UIn aKCrnyaTauum.

YcTaHOBKa Unu CHATUE BbIABUXHOIO

aKKyMynsiTopHoro 6noka (puc. 4 u 5)

* [1ns ycTaHOBKW akKkyMynsiTopHoro 6roka coBmectute
BbICTYN Brioka ¢ Na3oM B KOpMyce v 3a[iBUHLTE €ro Ha
mecTo. Beceraa yctaHaBnmBainTe 6rnok fo ynopa Tak,
4TObbI OH 3achMKCpOBarcs Ha MecTe ¢ HebonbLINM
LLENYKOM.

» Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KPACHbIA UHAMKATOP Ha
BEPXHEWN YacTW KNaBuULLKW, akKyMynsSTOPHbIA Brok He
MONTHOCTbIO YCTAHOBMEH Ha MecTe. YCTaHOBUTE ero 0
KOHLa TaK, YTobbl KpacHbI MHAMKATOP OblN He BUAEH.
B npoTvBHOM criyvae akkyMynsiTOpHbI 6riok MoxeT
BbINAcTb U3 MHCTPYMEHTa 1 HaHeCTW TpaBMy Bam Unu
OPYrUM Noasam.

* He npumeHsiiTe cuny npu ycTaHOBKE akkyMyNsiTOPHOrO
6noka. Ecnn 6rniok He aBuraetcs cBOOOAHO, 3HAYUT OH
BCTaBIIeH HEMpaBuIbHO.

*  YT06bl N3BNEYL aKKyMYMNATOPHbIN GMOK, BblABUHLTE €70
U3 yCTPOWCTBA, Nepemellasi KHOMKy Ha nepeaHei
CTOpOHe Groka Unm Haxas Ha KHOMkK no 6okam 6roka.

YcTtaHOBKa U CHATUE aKKYMYFATOPHOro

6noka (puc. 6 u 7)

* [oTsiHUTE 3a onopy, YTOGbl akkyMynsTOp BOLUeN B
rHe3ao.

* [Insa ycTaHOBKW akkyMynsiTOpHOro 6rnoka coBMectTute
BbICTYN 6roka ¢ nasom B Koprnyce W 3afBUHLTE ero Ha
MecTo.

» OTcoeguHnTE onopy.

* YTt0o6bl M3BNEYb aKKyMYyNsITOPHBbIV BII0K, NOTAHUTE
Oropy 1 BblHETE aKKyMyNnaTop W3 rHesaa.

BepHuTe dukcaTop 6aTapeiHoro otceka B MICXOAHOE

nornoxexue.

CHWKEHNEe MOLLHOCTU, UCKaXXEHUA U “3ankaHune”, nnbo

CMMBOI HU3KOIO YPOBHSI 3apsida akkymynsatopa X7,

KOTOpbIN NOSIBMSIETCA HA AMCHNee, ABMSTCS NpU3HakaMmm

HeobX0AMMOCTUN 3aMeHbl OCHOBHOTO aKKyMYNSTOPHOIO

6noka.

MpumeyaHue:

AKKYMYNSITOPHBIN GNOK HEMNb3SA 3apsikaTb C MOMOLLbIO
npunaraemMoro agantepa nepeMeHHoro Toka.

Ecnu nosiBuncst CMMBOMN HU3KOIO 3apsiia akkymynsitopa
] ¥ 3Ha4oK “E” NoCTOAHHO MUraeT, HeoBXoAUMO
3aMEHUTb PE3EPBHbIE aKKyMYMSiTOPbI.

MHpaukauusa ocTaBwerocs sapspa
akkymynsTopa (puc. 8)

Tonbko Onsi akKyMynsimopHbIx 6510koe ¢ 6ykeol “B”
8 KOHUe Homepa modenu

HaxmuTe KHOMKY NpoBepKu Ha akkymynsiTopHom 6roke
[N NPOBEPKM OCTaBLUerocs 3apsiaa. ViHaukaTtopbl
BKMIOYATCS HA HECKOMBKO CEKYHA.

MHavkaTopsbl

[] [ P | ccommarona

loput BblkntoyeH | Muraet

o1 75% po 100%

o1 50% Ao 75%

IR

I I I:l I:l oT 25% g0 50%
I I:l I:l |:| oT 0% go 25%
!‘ I:l I:l |:| aK?()a/lF:I?’ﬂ:ﬁP.
I I I:l |:| Bo3amoxHoO,
td aKKymMynaTop
HeuncnpaBeH.

Jumn

015658

NpumeyvaHue:
* B 3aBMCUMOCTM OT yCNOBUIA 3KCMNyaTaumm n
TemMnepaTypbl OKpy>atoLLero Bo3ayxa MHANKaLms
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MOXeT He3Ha4YuUTerbHO OTNn4aTbCsa OT q)aKTVIHeCKOFO
3Ha4YeHus.

YcTaHOBKa WITLIPEBON aHTEHHbI
(puc. 9 n 10)

YCTaHOBWTE LUTLIPEBYIO @HTEHHY Kak NOKa3aHo Ha
pUCYHKe.

MpumeyaHue:
B 6atapeliHoM oTceke npegycMoTpeHa 3aluenka ans
XPaHEHWSI CHATOWN aHTEeHHbI.

Mcnonb3oBaHue npunaraemoro
apanTepa nepeMeHHOro Toka
(puc. 11)

CHUMUTE Pe3nHOBbLIV U30MATOP N BCTaBLTE pasbem
apanTepa B rHe3go DC Ha nepepHeit naHenu pagwo.
BcraBbTe agantep B po3eTky anektpoceTw. MNpu
ncnonb3oBaHUK agantepa akkyMynsaTOpHbIA 6ok
aBTOMaTU4eckn otcoeauHsietcs. Ecnu apantep
nepeMeHHOro Toka He UCnosb3yeTcsi, ero HeobxoaMmMo
OTCOEANHSITb OT PO3ETKM.

MpumeyvaHue:

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl paano B gnanasoHe AM
BO3HMKaIOT MOMEXM OT aganTtepa, OTOABUHLTE pagno oT
apanTtepa nepemeHHoro Toka Ha 30 cMm.

HacTtponka yacoB

1.

Yacbl MOXHO HaCTPOUTb HE3AaBMCUMO OT TOrO,
BKIMIOYEHO Paamo Unn HeT.

Mpu ycTaHOBKe pe3epBHbIX akkyMymnsiTOpoB Ha
avcnnee nosiBNSETCS MHAMKaUWS “-: - =",

Ecrn HaxaTb kHorky HacTpoiku Bpemern (ser 1
yaepxuatb 6onee 2 cekyHf, Ha Aucree HavHeT
MuraTh cumBon ycTaHosku Bpemenn Cser 1 Lmdpel
4acoB, Mocrie Yero pasaacTcs 3ByKOBOW curHar.
TpebyeMoe 3HayeHWe Yaca ycTaHaBnmMBaeTcs
BpaLLieHNeM perynstopa HacTpOKn/rpOMKOCTU.
Haxmute kronky (Cser ans noaTBepkaeHUs
HaCTPOIiKM Yaca, Nocrie 3TOro HaYHyT MUraTb MUHYTBI.
Tpebyemoe 3Ha4YeHMe MUHYT yCTaHaBNMBaeTCs
BpaLleHnem perynstopa HaCcTpOMKN/rpOMKOCTH.
HaxmuTe kHoMnKy Cser ewge pas. 4Tobbl 3aBepLUNTL
npoueaypy yCTaHOBKM 4acoB.

MUcnonb3oBaHue paguo

CyLuecTByeT Tpy BapuaHTa HacTporku paamo -
CKaHWpoBaHWe, py4YHasi HacTpoiika 1 BbI30B
npefycTaHoOBOK U3 NamsTy.

HacTtponka metogom
CKaHUpoOBaHUA

1.
2,
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HaxxmuTe KHOMKY NuUTaHusi, YTOBbl BKIKOYUTL Paamo.
BbIGepuTe HyXHbIi AMana3oH YacToT, HaXaB KHOMKY
Band. Y6eautecb, 4To 06pe3anmHeHHas WTblipeBast
aHTeHHa yCTaHOBIIeHa B ONTUMasibHOE NoSoXKeHue

ansa npvema B gnanasoHe FM. [ina npvema nepepay
B AvanasoHe AM (MW) BpaluaiiTe aHTEHHY, Noka He
nony4ynTe Haunyywui curHan. He pekomeHayetcs
1cnonb3oBaTk Pagno psSAOM C MOHUTOPOM
KOMMbloTepa 1 ApyruMm obopyaoBaHueM, koTopoe
MOXeT Bbl3BaTb MOMEXU AJ1S PaanonprUeMHuKa.
HaxmuTe n oTnycTute KHOMKY CkaHMpoBaHust (Npu
Ha)kaTumn KHOMKW CKaHMPOBaHWs C yaepxaHnem bonee
2 ceKkyHA aKTMBMPYETCH YCTaHOBKa BpemeHu), Ha XKK-
Auncnnee HayHeT MUTraTb 3HA4YOK CKaHMPOBAHWS, U
paauo HayHeT nowuck B AnanasoHe. Mowck
aBTOMaTMU4eCcky NpekpallaeTcs nocne Toro, kak byaet
obHapyxeHa pagnoctaHums. HaxmuTte KHomKy
CKaHMpOBaHMs ellie pas, 4Tobbl Ha4YaTb
NpocHyLMBaTh HaNAEHHYI CTaHLMIO.

MpumevaHue:
Ecnu HaiigeHHas cTaHuus BellaeT B CTepeopexumve,
Ha gucnnee NosiBUTCA 3HAYOK “CTepeo”.

MpumeyaHune:

Paavo npogomknT nouck cneayowmx CTaHuuia, ecnm
He HaXuMaTb NOBTOPHO KHOMKY CKaHUPOBaHWs Npu
obHapyXeHUn paanmocTaHLmu.

Bpaluaiite perynatop HacTponku/rpoMKocTH, 4ToBbI
HaCTPOWTb HYXHbI YypoBeHb rpoMkocTu. Ha XKK-
auvcnnee oTobpaxaeTcsi U3MEHeHVe YPOoBHS
rPOMKOCTH.

MpumevaHue:

Bo Bpems BpalleHWsi perynstopa rpOMKOCTV MOXHO
HaxxaTb Ha PerynsiTop HacTPONKW/rPOMKOCTH, YTOGbI
NepeKnioyYnTb PEXUM PerynupoBKU rPOMKOCTU Ha
PEXVUM HacTPOKK.

[N BLIKMIOYEHUS PAAMO HAXKMUTE KHOMKY MUTaHMS.
Ha gucnnee nossutcs nHamkaums “OFF”.

PyyHasa HacTpoMKa

2.

HaxxmuTe KHOMKY NUTaHWsi, YTOBbl BKIKOYUTL paamo.
BbibepuTe HyXHbIi AMana3oH 4acToT, Haxas KHOMKY
Bblbopa AvanasoHa. OTperynupyiTte aHTEHHY Kak
OnMcaHo BbILLE.

OpuH o6opoT perynsTopa HacTPONKU/TPOMKOCTH
M3MEHSIeT YacTOTy CO CreAyIoLLMM LIarom:

FM: 50 unm 100 kl'y,

AM (MW): 9 nunn 10 kl'y,

MpumevaHue:

Ecnu pagmo HaxoauTcs B pexumMe perynnpoBkn
rPOMKOCTM, HAXMUTE Ha PErynsTop HacTponku/
rPOMKOCTU AJ1S1 NEPEKITIOYEHNS B PEXUM HaCTPOWKM.

Bpaluaiite perynatop HacTpOMKU/rpOMKOCTU A0 TeX
rnop, noka HyxHas YacToTa He oTobpasuTcs Ha
aucnnee.

Bpaluaiite perynstop HacTponku/rpoMKOCTH, 4TOBbI
HaCTPOWUTb HYXHbI YPOBEHb IPOMKOCTH.

[N BbIKMIOYEHUS PaAno HAXMUTE KHOMKY NUTaHMS.
Ha ancnnee nosisutcst ungunkaums “OFF”.



CoxpaHeHue CTaHUUM B NaMATU B
KauecTBe npeaBapuTenbHOMN
HacCTPOMKMU

[ns kaxgoro avanasoHa AOCTYNHO 5 npeaBapuTenbHbIX

HaCTPONKM.

1. HaxmuTe KHOMKy nuTaHus, YTo6bl BKIOYNTL paguo.

2. HactponTecb Ha HYXXHYIO CTaHLMIO OAHUM U3
OMUCaHHbIX BbILLE CMOCOBOB.

3. Haxmute n yaepxusante Hy>XXHYHO KHOMKY
npenycTaHOBKM 40 3BYKOBOro curHana. Homep
npeaBapuTEnbHOW HAaCTPOWKN NOSIBUTCS Ha aKpaHe U
cTaHuums Byaet coxpaHeHa nof BbIGpaHHOWM KHOMKOW
npenBapuTeEnbHON HAaCTPOMKK.

4. T[loBTOpWTE NpoLEaypY AN OCTaBLUUXCS
npeaBapuTEnbHbIX HACTPOEK.

5. CTaHuuK, COXpaHEHHbIe B Ka4YeCTBE
npeaBapuTEnbHOM HACTPOWKN, MOXHO U3MEHUTb,
BbIMOJTHVB OMNWCAHHbIE BbILLE NPOLEeaypbI.

BbI30B cTaHUUI U3 NaMATH
¢hyHKUMUN NpeaBapUTEeNbLHON
HacTPOMKKU

1. Haxmute KHOMKY NUTaHUSA, YTOObI BKNIOYMTL paamo.

2. BblbepuTe HyXHbI AuanasoH.

3. Kpatko HaxmuTe HeobxoanMMyto KHOMKY
npenBapuTeribHOM HACTPOWKW - Ha dKkpaHe
oTo6pasATCA 3aAaHHbI HOMEp 1 YacToTa CTaHLMK.

YctaHOBKa 6yaunbHuka “pagno”

Mpwn ycTaHoBKke ByaunbHMKa “pagno” Npu HacTynneHum
3aaHHOrO BPEMEHM BKMIOYNTCS paamo 1 HauHeTCst
BOCMpPOV3BEAEHNE BbIGPAHHOM CTaHLWW.
BocnpowusseneHue paguoctaHumy 6ynet npoaonkaTbcs B
TeYeHMe OAHOTO Yaca, eCliM He HaxaTb KHOMKY NMUTaHusl.
Ecnun HaxaTb KHOMKY NUTaHWs Npy akTUBMPOBaHHOM
GyaunbHUKe, BKItoYeHne GyannbHuka byaeT oTnoXeHo Ha
24 yaca.

MpumevaHue:
Ecnu pagno pabotaeT npu HU3KOM YpOBHe 3apsifa
aKkKyMynsTopa, GyannbHUK HE BKITYMTCS.

a. YcTaHOBKa BpeMeHU cpabaTbiBaHUs
6yaunbHUKa “paguo”:

1. ByaunbHUK “pagmo” MOXHO YCTaHOBUTb Mpwu
BKIHOYEHHOM 1 NPU BbIKITIOYEHHOM paawo.

2. HaxmuTe n oTnycTuTe KHOMKY ByaunbHuka “paguno”
®-%), COOTBETCTBYIOLLMI CUMBO HAYHET MUraTb.

3. Tloka muraet cumBon ByaunbHuUka “pagmo”, HaxMuTe
KHOMKY Cser m yaepxvBaiite 6onee 2 cekyHa Ao
3BYKOBOTO CUrHana.

4. HayHeT MuraTb MHAVKaLMS YacoB; BpaLLas perynstop
HaCTPOWKW/TPOMKOCTH, YCTAHOBUTE 3HAYEHNE YacoB 1
HaxmuTte kHonky Cser elue pas Ans noaTeepxaeHUs
HaCTpPOWK/ YacoB.

5. BbinonHute Ty e npoueaypy ANst yCTaHOBKN MUHYT.
Haxmute kHonky (ser, 4TOBbI 3aBEPLINTL YCTAHOBKY
BpemeHun ByaunbHuka.

b. YcraHoBka cTtaHuuu ana 6yamnbHuKa
“paAMO”

1. [Mpwu yctaHoBKe BpeMeHu ByaunbHWKa “pagmno”, noka
MWUraeT COOTBETCTBYIOLLUIA CUMBOJ1, HOXXMUTE KHOMKY
Bbl6Opa AnanasoHa, YTobbl BKNOYNTL Paauo n
BbIGPaTh HYXHbI AMANa3oH Y CTAHLMIO C MOMOLLbIO
PYYHOW HacTpOWiK/ 1 BbI30Ba NpeaBapuTENbHO
HaCTPOEHHbIX CTaHuuit. HaxxmuTe kHornky (D -0%),
4TOGbI 3aBEPLUNTL YCTaHOBKY ByaunbHuKa “paamo”.
Ha aucnnee nosisutcs nhavkaums (H-J9).

2. [locne Toro, Kak ykasaHHOe Bbllle BPeMs U CTaHLus
OyavnbHWKa “pagmo” yCTaHOBMNEHbI, HAXMUTE U
yaepxusaiite kHonky GyannbHuka “pagno” (H-J%) B
TeYeHne 2 CeKyHz [0 3BYKOBOIO CUrHana, Ytobbl
BKIIOYUTb UMK BbIKMIOYMTL ByannbHuK. Mocne
ycTaHoBkM ByaunnbHuka “pagmo” Ha aucnnee
nosieutcs uHankauna (H-cJ%).

MpumeyaHue:

Ecnu HoBasi cTaHuust ans 6yaunbHuka “pagno” He
BblGpaHa, byaeT ncnonb3oBaHa cTaHUus, KoTopast
HacTpauBanacb Ansi 6yaurbHUKa nocrnegHen.

YctaHoBKa GyaunbHUKa “symmep
HWS” (Cuctema npobGyxaeHus
YyernoBeka)

Mpw BbIGOPE GyannbHUka “3ymmep HWS” Bknitovaetcst

NpepbIBUCTbIN 3BYKOBOW CUrHaM.

3ByokOBOW cUrHan 6yannbHUKa CTaHOBUTCS KOpoYe

Kaxxable 15 cekyH B TeYeHUe MUHYTbI, 3aTeM crieqyet

OfjHa MVHYTa TULLUHBI, MOCIIE YEero LUK NOBTOPSAETCA.

ByaunbHuk HWS Byaget 3ByyaTtb B Te4eHUE O4HOrO Yaca,

€CNN He HaxaTb KHOMKY nuTaHus. Ecnn HaxaTb KHomnky

NUTaHUs Npy akKTMBMPOBaHHOM ByAWIIbHUKE, BKITIOYEHWE

6yamnbHuKka Byaet oTnoxeHo Ha 24 yaca.

1. ByaunbHuk “3ymmep HWS” MOXHO yCTaHOBUTL Npwu
BKIMIOYEHHOM 1 NPY BbIKITIOYEHHOM paguo.

2. HaxmuTte v oTnycTUTE KHOMKY ByannbHUKa “3ymmep
HWS” ©-L), cuMBON HAYHET MUraTb.

3. Tloka MuraeT CMMBOIT, HAXXMUTE KHOMKY Ceer v
yaepxuBaiTe bonee 2 cekyH/ [0 3BYKOBOrO CUrHana;
HaYyHeT MuUraTb UHAMKALMS YacoB.

4. TloBepHWTE perynsiTop HaCTPONKW/FPOMKOCTH, 4TOBbI
BbIGpaTh HYXHbI Yac, 3aTeM elle pa3 HaxMuTe
kHonky yctaHosku Bpemenn (Cser. HaunyT murath
MUHYTBI.

5. BpaluaiiTe perynsatop HacTpONKU/rpoMKOCTH, 4TOBbI
BblIGpaTh HY)XXHOE 3HaYeHUe MUHYT, 3aTeMm eLle pa3s
HaXMmuTe kHonky yctaHoeky Bpemern Cser ans
3aBepLUEHNs ycTaHOBKM ByaunbHuka “symmep HWS”.

6. HaxmuTe kHonky GyaunbHuka “symmep” &-L n
yaep>kuBaiite Gonee 2 cekyHA A0 3BYKOBOMO curHana,
YTOObI BKMIOYNTL UMM BbIKMIOYUTL ByAUNbHKK “3yMMep
HWS”.

Mocne ycraHoBkM ByaunbHyKa “3ymmep” Ha gucnnee
nosieuTcs uHamkaums O-L).
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®DYHKLMA NOBTOPHOrO BKIIOYEHUSs

1. Ecnu npu BkntoYeHHOM ByannbHUKe HaxaTb Nnobyto
KHOMKY KpoMe KHOMKM NMuTaHus, ByaeT akTueMpoBaHa
dhyHKLIMSi NOBTOPHOTO BKIOYeHus. Pagno unm symmep
HWS 6ygeT BkntoyaTbCst NOBTOPHO C MHTEpBAriom B 5
MUHYT.

2. Ha gucnnee 6yayT muratb cmBon dyHKUMN
MOBTOPHOTO BKIIOYEHNS [ 1 CUMBOI ByAUrbHMKE.
PyHKUMA NOBTOPHOTO BKMtoYeHus Byaet paboTtatb B
TeYeHMe OAHOTo Yaca, Noka akTUBHbI BYANNbHUKN.

PYyHKUMA CHa

Talimep cHa aBTOMaTUYECKW OTKIOYaET pagno no

NPOLLIECTBUM 3aaHHOMO BPEMEHMU.

1. HaxmuTe n ygepxuvBarnTe KHOMKy nutaHus Gonee
2 cekyHA [0 3BYKOBOTO CUrHana, Ha aucnnee 6yayt
NooYepeHO NepPEeKYaTbCs UMELLNECS 3HAYEHUST
Taiimepa cHa B cnegytowem nopsake: 60-45-30-15-
120-90-60.
Koraa HyxHoe 3HayeHne Taimepa nosiBUTCA Ha
aKpaHe, OTNyCTUTe KHOMKY nNuTaHusl. Ha gucnnee
nosieutca cumeon 1% n paamo HauHet
BOCMPOM3BOAUTL CTAHLMIO, KOTopas Gbina BblbpaHa
nocnegHewn.

2. Y106bl OTMEHUTH (PYHKLMIO CHA, HAXXMUTE KHOMKY
nutaHusi. CUMBON UCYE3HET Y Paamo BbIKITIOUUTCS.

MoaceeTka gucnnesn

Moaceetka XXK-aucnnes BKNIOYMTCSA NPUMEPHO Ha

15 cekyHA npy HaxaTum 6o KHOMKKN Uy NOBOpOTa
perynsitopa HacTpowku/rpoMkocTu. Mpu ckaHMpoBaHUm
CTaHLMI 1 BKMoYeHUn ByanribHMKa aBToMaTU4ecku
BKIMIOYaEeTCs noAcBeTka Aucnnes.

MepeknioyeHne pexXnmMoB cTepeo
M MOHO

Ecnun npuem ctepeonporpamm B pexvme FM cnvwkom
cnabblil, MOXHO yNyYLLINTL Ka4eCTBO NpUemMa, Haxas
KHOMKY “MOHO” 1 yepXuBas ee B TeHYeHue 2 cekyH.
CTepeonpviem nNpekpaTuTCsi, U UHAVMKaToOp cTepeonpuema
MCYE3HET C aKpaHa.

Bocn pousBegeHue apyrux
ayaAnoOUCToO4YHUKOB

&nPEﬂYI‘IPE)KﬂEHVIE:

Mpexae Yem noAknoYaTh BHELLHME ayANONCTOYHUKM,

oTcoeAMHUTE 3TO YCTPOMCTBO OT CETU.

« [penycmotpeHo 2 Bxoga AUX. AUX 1 HaxoauTcs Ha
nepepnHeit naHenu, AUX 2 — B 6atapeiiHoM oTceke.

+ C nomolubto ayavnokabens nofknouute ctepeo nunm
MOHO ayAMOUCTOMHMK (Hanpumep, iPod,
npowurpbiBatens MP3 nnu CD) k Bxogy AUX 1 unmn AUX
2.

* HaxumarTe kHOMKy Bbibopa AnanasoHa 4o Tex nop,
noka He otobpasutcs “AU1” unu “AU2”, npu aTom
BKIOUMTCA pyHKUmMa AUX.
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* BHeLHWn NCTOYHMK, NOAKMIOYEHHDBIN K Bxody AUX,
Henb3s BblOpaTb B kauecTBe ByaunbHUKa.

OBCINYXUBAHUE

/A\ NPERYNPEXOEHVE:

. 3anpeu.taeT0ﬂ ncnonb3oBaTb 6eH3MH, JINTPOUH,
pacTeopuTenb, CNUPT U T.N. 3710 MOXeT npuBecCTU K
NU3MEHEeHUto uBeTa, ,qe(bopmau,mm N NOABIEHUNIO
TPELLUH.

TexHun4eckune XapPakKTepUuCTuku:

TpeboBaHWs K 3NeKTPONUTaHWIO

Apantep nepemeHHOro Toka

12 B nocT. Toka, 700 MA,
LieHTpanbHbI KOHTaKT
NONOXMUTENbHbINA

UM-3 (pa3mep AA) x 2 B ka4yecTBe
pe3sepBHbIX
AKKYMYNSITOpHbIV Brok:
72B-10,8B
BblaBWKHOM akkyMynsiTop:
10,8B-18B

FM 87,50 - 108 MI'y

(war 0,05 MI'u)

AM (MW) 522 - 1710 kI
(war 9 kl'u)

AKKyMynsiTop

,ﬂmanaaoH 4YacToT

MapameTpbl KOHTYpa
[OuHamuk 3 aorima 8 Om
BbixogHast mowHocTs 7,2 B:0,5BT1x2,10,8B: 1,2 BT X 2,
144B:2,2BTtx2,18B:3,5BTx2
anametp 3,5 Mm
(AUX IN1/AUX IN2)
FM: wrblpeBas aHTeHHa
AM: chepputoBasi aHTeHHa
Paswmep (LU x B x ) B Mm

280 x 302 x 163

BxogHow pasbem

AHTeHHas cuctema



Bec

AKKYMYNSITOpHbIV 6nok

(kr)

(6e3 akkymynsitopa)

4,0

BLO715

BL7010

4,1

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,2

BL1415

BL1415N

4,3

BL1040B

BL1041B

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,4

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

45

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

46
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